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okurlam 

Demirel yine iktidarda. Programını okudu ve Işçilere emekcilere, grev 
yasakları. devlet güvenlik mahkemeleri, faşist yasalar. yani işsiz.lik, paha­
lılık ve zorbalık vaadettl. AP. ya da üçüncü MC iktidarı. CHP ağırlıklı hükü­
metin sağladığı kolaylıklardan yararlanacak. Sağlandığı söylenen krediler­
den, borç ertelemelerden filan söz etmiyoruz. Korkak ve uzlaşmacı bir 
politika izleyerek faşist örgütlerin kapatılması bir yana. bunlarla cdemok­
rasi• adına diyaloğa girmekte sakınca görmemek. halka verdiği sözleri 
unutup 141-142'ye, antidemokratik yasalara. sansüre. yasaklamolara göz 
yummak. ve daha da ileri giderek demokratik örgütleri kapatmak, sen­
dikaları, öğretmen örgüt.lerini parçalamaya çalışmak. sıkıyönetim dayat­
mak ... · Ücüncü MC'ye sunulan kolaylıklar bunlardır. 

Işin bir başka yanına bakalım. CHP ağırlıklı hükümet döneminde. 
örıcmli işler yapacağı Inancıyle ve temsil etmesi gereken kitleyle hiçbir 
ilkeli bağ kurmaksızın devlet kurumlarında görev alan ilericiler. şimdi cid­
di bir durum değerlendirmesi yapmakta mıdırlar acaba? «Kapıkulu• söz­
cüğünden haklı olarak nefret eden arkadaşlar; devlet kurumlarının. bü­
rokrasinin karmaşası içinde ne gibi kazanımlar sağlayabildiniz? Demok­
ratikleşmeye ne gibi katkılarınız oldu? Sanat. kültür emekcilerinin örgüt­
lenmesi ve demokratikleşme yolunda ilkeli bir savaşım yürütmesi gibi dü­
şünceler. şu son günlerde eskisinden daha sık aklınıza geliyor mu? 

Gelişen olaylar herşeyi sözlerden daha çarpıcı biçimde anlatıyor. Ile­
rici Geneler Derneği kapatıldı, Töb-Der yöneticileri tutuklandı, Politika 
gazetesi yöneticisi Aydın Engin tutuklu. cinayetler birbirini kovalıyor. Sa­
nat emekçileri olarak. işçi sınıfıyla omuz omuza örgütlenmek, özgürlükleri 
savunmak, savaşmak zorundayız. içinde bulunduğumuz zorlu günlerde bir 
milim gerilememek. emekçilerin, militanların moralini yükseltmek, kavga 
gücünü arttırmak bizim görevimizdir. 

Ancak bu görevi özveriyle yerine getirerek, savaşsız ve sömürüsüz 
bir dünya icin canlarını veren yiğit yoldaşlarımıza. arkadaşlarımıza. Talip 
öztürklere, Ümit Doğanayiara verdiğimiz onur sözünü yerine getirebilitlz. 
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TRT -DENETIM-DEMOKRATIKLEŞME 
DEMOKRATIKLEŞMEYE GIDEN VOL 
KIŞISEL ÇEKIŞME Ml, GÜCBIRLIGI Ml? 

18 Ekim 1979 tarihli gazeteler yeniden oluşturulan TRT Hafif Müzik 
Denetım Kurulu'nun lik toplantısını yapMını ve toplantıda Zülfü Livane­
li'nin cleylim Ley,» «Atlının Türküsü• adlı parçalarının denetimden geçer­
ken aynı sanatçının «Bulut mu Olsam• ve cSılaya DoOru• adı parçala­
nnın cyayınlanamaz• kararı aldıOını yazdılar. 

Haber1 okuyunca akla gelen lik soru; üyeleri arasında Timur Selçuk 
gibi Ilerici bir sanatçının da bulunduOu yeni denetim kurulunun Zülfü Ll­
vaneli'nin Iki parçası Için neden cyayınlanamaz• kararı verdiOiydi. 

Aynı günlerde CHP aOırlıklı hükümet Istifa etmiş. ve henüz yenı hü­
kümet nasıl kurulacak sorunları tartışılmaktayken. olası bir Demirel hü­
kümetinin TRT Genel MüdürlüOü için düşündüOü adlar basında yeralmaya 
başlamıştı. 

28 Ekim günü gazetelerde her ikisi de yurtdışında bulu�an Zülfü Ll­
vaneli ve Yaşar Kemal'in yasaklamayı protesto eden. yasaklayanlan da 
«sansürcüler. diye niteleyen demeeleri yeraldı. 

Bu demeelere karşılık olarak da denetim kurulu üyelerinden Timur 
Selçuk'un 8 Kasım 1979 tarihli Cumhuriyet gazetesinde uzun ve ayrıntılı 
bir yanıtı yayınlandı. Yanıtte Zülfü Llvaneli'nin besteci ve uygulayıcı ola­
rak yetersiz bulunduOu uzun aynntılarla savunuluyor. özetle Zülfü Llva­
nell'nin köklü bir müzik eOitimine sahip olmadıOı ve sesinin yetersiz ol­
duOu ller1 sürülüyordu. 

17 Kasım 1979 günü de Zülfü Llvaneli Cumhuriyet gazetesinde Timur 
Selçuk'un açıklamasını yanıtladı. Yanıtta. Timur Selçuk'un açıklaması «kl­
şiliOime ve sanatıma yönelmiş. yoketme amacı taşıyan hırslı. öfkeli. bi­
riktirdiOi hıncı kusan bir yazı• sözleriyle niteleniyar ve sonuçta «TRT ku­
rumu sanatçılar arasında yan tutmadıOını bir takım ticari ve siyasi he­
sapların oyuncaOı olmadıOını göstermek Için bu kişiyi denetim kuru.lun­
dan çıkarmalıdır» deniyordu. 

Tüm bu olaylar üzerine TRT denetim kurulunu ve Işleyişini araş­
tırmaya koyulduk. Gördük ki, 12 Mart'tan önce TRT kurumunca yayın­
lanmak üzere hazırlanan programlar üzerinde bir denetim mekanizması 
yokmuş. 1971 Anayasa deOişlklikleri sırasında TRT kurumunu düzenle­
yen Anayasa'nın 121. maddesi TRT'yi «özerk bir kuruluş• olmaktan çı­
karıp. «tarafsız bir kuruluş• haline getiriyor. Ve bu dönemde, özellikle te­
levizyonun da yayına başlamasıyla TRT Genel Müdürü emekli general 
Musa ÖOün tarafından denetim kurumlaştırılıyor. Böylece radyo ve te-
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Bunların hangısını Tl-c.'l ae dınledınız? 

levizyonda bir program yayınianmadan önce tam üç kez denetleniyor. 
Bu üç ayrı denetimden «yayınlanabilirıı kararı alan program yayınlana­
biliyor. Demek ki TRT kurumundaki denetim mekanizması 12 Mart baskı 
döneminde getirifmis ve TRT'de özerkfiği ortadan kaldıran sansürcü bir 
anlayışın sonucu olarak doğmuştur. 

Daha sonra günümüze Iradar uzanan dönemler içinde denetim bi­
çimleri değişikliklere uğramış, ama sonueta denetim TRT bünyesine yer­
leşmiştir. 

Gösterireceği önceden açıklanan, sinemalarımızda yıllarca oynamış 
ünlü bir filmln. Genel Müdürün bir telefon emriyle son anda programdan 
çıkarılmasından, şarkı söyleyen sanaternın giydiği elbisesinin beğenilmeye­
rek bu bölümün programdan cıkarılmasına kadar kendilerini yetkili gö­
ren denetciler bu yetkiyi hangi yasadan olmaktadırlar? Bir başka deyişle, 
bu yetkileri yasal mıdır? 

Öncelikle sunu belirtelim: Anayasamızın 20. maddesi basın ve yayın 
oraanları Ü7erinde her türlü sonsürü yasaklamaktadır. Yani TRT'de ya­
pılan bir program icin yayınianmadan önce yapılacak her türlü denetim 
Anayasamıza aykırıdır. Nasıl bir gazete sahibinin. yazı işleri müdürüne 
«SU haberi koymayın» demesi bir sansürse. TRT Genel Müdürünün, her­
hangi bir denetçi ya da denetim kurulunun «ŞU program yayınlanamazıı 
demesi de bir sansürdür ve Anayasa'ya aykırıdır. Bu denetimi yapanlar 
da anayasal bir suc işlemektedirler. 

TRT Yasası da Anayasa'mızla aynı doğrultuda olarak «Türkiye Rad­
yo-Televizyon Kurumu yayınları yoluyla işlenen suclarda ve haksız fiil­
Ierde ...... yayını fiilen idare ve kontrol eden kişiler sorumludur» diye­
rek bir ön denetimi değil, program bir suc ögesi taşımaktaysa yayınlan­
sını getirmiştir. 
dıktan sonra programı yapan sorumlu Icin yargısal denetim mekanizma-

Anayasa ve TRT Yasası'nın hükümleri böyle... Bunlara aykırı olarak 
düzenlenmiş tüzük, yönetmelik, genelge vb. düzenleyici işlemler de Ana­
yasamızın 107 ve 113. tüzüklerin ve yönetme!iklerin yasalara aykırı ola­
mayacağını gösteren maddeleri uyarınca iptal edilebilirler. 

6/Sanat Emeği 



Böylece TRT'de yayınlanacak programların bir ön denetimden ge­
çirilmesinin yasal dayanakları bulunmadığını görmüş oluyoruz. Bazı çev­
reler ise denetimin demokratik olmadığını kabul etmekte ancak edene­
tim kalkarsa bu kez hiç bir sanatsal ve eğitici yönü olmayan bayağı prog­
ramlar TRT'yi doldurur. Bu yüzden denetim kalkmamalı, denetçiler de­
ğiştirilerek, denetim kurullarına demokratik meslek örgütlerinin temsil­
cileri alınarak denetimin demokratikleşmesi sağlanmalıdın demektedirler. 

TRT'de Denetim ve Yayın Esaslan 

Doç. Dr. ERSAN İLAL 

Ülkemizde, yığınsal lletim araçla­
rı arasında en ağır sansür karşı­
sında kalan kurum TRT'dir. Ger­
çekten bu lletım aracında üç tür 
denetım et'klll biçimde kendilerini 
göstermektedirler. 

ı. Sonradan denetım: İlgili ya­
salar, TRT yasası, Seçim 
mevzuatı vb. ve TCK.nun çe­
şitli ceza hükümlerı bu araç­
tan yapılan düşünce açıkla­
malarına büyük kısıntılar ge­
tınnektedlr. 

2. Önceden denetım: Anayasa­
nın 20. maddesının «Herkes ... 
düşünce ve kanaatlarını söz, 
yazı resim lle veya başka yol­
larla tek başına veya toplu 
olarak açıklıyablllr ve yaya­
bilir.• hükmünün açık buy­
ruğuna karşın, TRT kurumu 
kanununun 20. maddesının 
sonradan denetımı düzenle­
yen bir maddesinin anayasa­
ya aykırı bir biçimde yorum­
lanması sonucunda TRT'de 
yönetmellklerle önceden de­
netım yapmakla görevli de­
netçller görevlendlrllmlş ve 
cçağdaşı> ve etkili bir san­
sür oluşturulmuştur. Uygula­
mada, yasal olmayan yetkiler 
kullanan bu görevlllerin de 
aşıldığı ve genel müdür ve 

hatta kurum dışı kimselerin 
yayınları önceden denetle­
diklerı görülmektedir. 

3. Yayın Esasları: Hangi yayın­
ların gösterime glremeyece­
ğinl belirleyen denetimden 
Ç{)k daha etkili bir sansür 
hangi yayınların gösterime 
gireceğini belirleyen yayın 
esasları tarafından getiril­
mektedir. Kavram olarak ya­
yın esasları, TRT yayınları­
nın anayasa Ilkelerine ve 
TRT yasasında ·belirlenen 
amaçlara uygunluğunu sağ­
lamayı amaçlamanctadır. Oy­
sa, üzülerek belirlemek gere­
kirki, uygulamada yayın e-..;as­
ları anayasaya aykırı bir san­
sür rejiminin değişen tk.tldar­
lar tarafından TRT'de yilrü­
tülme aracı olmaktadır. Bu 
sapmanın üç kaynağı vardır: 

a - Anayasada 1971 yılın­
da yapılan değlşl:klllklerln ya­
yın. esasları konusunda getir­
diği, yanlış yorumlara yol 
açan kavramlar. Milli güven­
lik ·kavramı buna çok güzel 
bir örnek oluşturmaktadır. 
1961 anayasasında özgürlük­
lerin sınırlanmasu:ı.da kulla­
nılan •bir kavram olan milli 
güvenilk 1971 değişllkll:klerin 
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Hemen belirtelim ki, denetim bir sansürse ej:)er. cdemokratik sansür» 
olmaz. Ancak TRT'de yayınlanacak sanat ürünlerinin o sanat dalının uz­
manlarınca Incelenerek, o sanat dalının kurallarına uygun olup olmadıj:)ı ka­
rorlaştırılmalıdır. cDenetim• olayı ancak böyle bir yapı kazandıj:)ında say­
gınlık kazanabilecektlr. Denetimin gerçek Işlevinin bu olduj:)u söylene­
cekse, TRT'nln bugünkü haline ne demeli? Müzik ej:)ltimlerine ve sanatçı 
kişiliklerine denetim kurulu üyelerinin de kusur bulmakta zorlanacakları 
Ruhi Su, Tahsin lncircl gibi sanatçıların TRT'de çalınan kaç parçaları 
var? Bunun yanında her gün sermayenin mallarını satın almaları için 
Insanlara Işkence eden, cocukların ruhsal dengesini bozduj:)u pek 
çok bilim adamı tarafından açıklanan reklamları kim denetliyor? 

AY md. 26 ve ı2ı'e taşınmak­
ta ve yapılan yayınlarda ya­
ni düşünce açıklamalarında 
uyulması gereken blr anaya­
sa ilkesi durumuna, yanlış 
yoruml ar la getirilmektedir. 
örneğin ı978 yılı genel ya­
yın planında cmlllt güvenli­
ğb gözeten yayından söz edil­
mektedir. 

b - TRT yasasından do­
ğan sapmalar: Yasanın 2. 
maddesinde uyulacak yayın 
esaslan arasında, milli gele­
nekleri gözetmek, Anayasaya 
aykın olmayan !karşıt görüş­
leri Içine alaca·k şekilde ha­
ber hazırlamak gibi Ilkeler 
yer almaktadır. cAnayasaya 
aykın olmayan görüş• kavra­
mının anayasanın öngördüğü 
sınırsız düşünceleri açıklama 
özgürlüğü Jikesine aykırı, 
ağır bir sansür oluşturduğu 
açıktır. Anayasada yer alma­
yan :bu l!ı:avramlarla düşünce­
leri açıklama özgürlüğüne 
getirilen sınırlamaların AY'­
nın ı ı ve 20. maddelerine ay­
kırı olduiu kesindir. 

c - Uygulamadan kaynak­
lanan sapmalar: Yıllık genel 
yayın planiarına bakıldığı 
zaman, anayasa ve yasadan 

818ana.t E'metJi 

kaynaklanmayan bir takım 
llı:avramlarla, toplumda sağ­

lıklı kamuoyu oluşmasını 
engelleyici sınırlamaların 

eyayın llkesb adı altında ge-
tirlldlklerl gözlemlenmekte­
dlr. Örneğin TRT yayınları 
«iylmserliğl yayıc1.. milletin 
mutlu geleceğine güveni art­
tırıcı.. karamsarlığı önleyici. .. 
uyanıklığı arttırıcı... (olma­
lı)... güven ve Inanç Içinde 
çalışmayı aksatacak, kadercl­
li!k, çaresizlik, karamsarlık 
bıkkınlık ve umutsuzluk ya­
ratacak, moral ·bozucu, yıldı­
rıcı yayınlara yer vermeme­
lidlr. (TRT ı978 Yılı Yayım 
Planı>. 

:Böylece, siyasal lktldarlara, son­
radan denetimin ceza baskısından 
ve önceden denetimin getirdiği 
yayın yasağından daha geniş bir 
denetim olanağı, yayınların Içeri­
ğini oluşturan kavramları belirle­
mek olanağı verilmiş olmaktadır. 
özerkliğini yitirmiş bulunan TRT 
kurumu Içinde, siyasal iktidar 
kendisine yakın yapı.mcılara be­
lirli (konuları lşleterek, ya da 
planlama sırasında gelirli konu­
ların ele alınmasını yasaklayarak 
en büyük sansürü göze batmadan 
yürütmektedlr. 



Suçu neydl? 

Yukarıdan beri anlatılanlar, gerek ön denetim, gerekse Genel Müdür­
lükçe son anda yapılan yasaklamalar vb. uygulamalann TRT kurumun­
da geniş bir anti demokratik lşleylş ve sansür anlayışının egemen oldu­
�unu göstermektedir. Üstelik gecti�lmlz günlerde sıkıyönetim makamla­
rının da TRT'ye bazı uyarılarda bulundu�u yolunda söylentiler dolaşmak­
tadır. 

Sanat emekellerinin çeşitli baskı ve haksızlıklara karşı verdikleri di­
reniş ve dayanışma örneklerini gördük. Bu savaşımın daha geniş boyut­
larda sürece�inden kuşku yok. Sanatçı örgütleri konuya çeşitli yönleriyle 
yaklaşıyorlar. Nitelikli, llerıcı Içerikli sanat ürünlermin yayınlanması. çe­
şitli sanatçı haklarının TRT'ce tanınması, TRT'yl Izleyen milyonlarca In­
sana müzl�ln yanında, edebiyatın, tlyatronun. sinemanın daha cok ve daha 
seekin ürünlerinin sunulması bu örgütlerin gündemlerinin başlanndadır. 
Bunun yanında ülkemizin demokratikleşmesinin bir parçası olan düşünce 
ve örgütlenme özgürlü�ünün önündeki duvariann yıkılmasına demokratik 
geleneklerin yerleşmesine sanatçı örgütlerinin önemli katkıları olaca�ı 
acık. Burada sorun, sanat emekellerinin birlikte ve güçlü olarak hareket 
etmesldir. 
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yorum ... 

ASIL TEHLlKEYl GÖZDEN KAÇ/RMAYALlM 

Haftalardır sanat alanı, gaze­
telerin, magazlnlerin sanat mü­
zik sayfaları Iki Ilerici sanat ada­
mımızın, 1kl değerli müzlsyenlml­
zln sert, lkırıcı polemikleriyle çal­
kalanıyor. Oldukça geniş yer ve­
rilen bu polemlkler ya yorumsuz, 
ya da söz konusu yayın organı­
nın Ilişkilerine bağlı olarak bir 
yanı tutar nitelikte. Belirli çev­
reler Işin csansasyonuyla� Ilgilen­
mekte, kimllerince ise olay cah­
paplıkı> düzeyinde yorumlanıyor. 
Peki bu sert tartışma hangi ortam 
Içinde geçiyor, birbirine alabildi­
ğine öfkelenmiş Yk! sanatçımızın 
ikisini de çevreleyen koşullar ne­
lerdir? Uzun söze gerek yok: Bü­
tün llerlciler, bütün demokrat 
aydınlar gibi, Timur Selçuk da, 
Zülfü Llvaneli de faşizme karşı 
omuz omuza yer alması gereken 
arkadaşlarımızdır. Bu onların ara­
sında çeşitli konularda, hele sa­
nat kuramı, estetik vb. konulard� 
ayrılıklar, tartışmalar olmamalı­
dır anlamına gelmez elbet. Ama 
Ikisinin de, hangi nedenle olursa 
olsun, böyle düşmanca bir dille 
başlattıkları tartışma, ilerici ka­
muoyunda üzüntü ve o kadar ge­
rekli olan güç ve eylem birliği 
açısından kaygı yaratmış, yarat­
manttadır. 

Televizyondaki hafif müzik 
programlarını izliyoruz. Eğer çe­
şitli şarkıcı ve müzlsyenler kendi 
ürünlerinin bütünlüğü içinde de­
ğil de, programa alınan ürünlerin 
ortalama kalitesi açısından değer­
lendirtllyorlarsa (ki böyle olması 
gerekir), TV programlarında ya-
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yınlanma açısından Zülfü Llva­
neli'nin yapıtlannı denetımden 
geçirmernek biraz zor anlaşılır bir 
tutumdur. cİlerlci içerikli, hele 
Nazım'ın sözlerini kullanan mü­
zik, diğer eğlendlrlci nitelikte 
parçalarla lkarşılaştırılamaz yetkln 
olması gerekin düşüncesi, sanat­
çılarımız Için çok doğru olabilir, 
Ama denetimde· söz konusu olan 
·kişisel düşüncelerimiz değil uygu­
lanan ölçütlerdlr. istemesek de 
değişik Içerik ve nitelikteki yapıt­
lar denetım kurulunda fiilen kar­
şılaştırılınaktadırlar. Öte yandan 
bu değerlendirme hatasını dost­
ça uyarılarla çözmek ya da dene­
tim kurumuna Ilkeli· olarak eleş­
tiri getirmek yerine, böyle kırıcı 
bir kişisel polemlğe girme tutu­
mu da bize yabancıdır. Genel ola­
rak TRT ve denetım konularında 
söylenecek çok şey vardır kuşku­
suz ama tek başına, Ilkesiz ve ör­
gütsüz biçimde değil. 

Asıl tehlikeyi gözden kaçır­
mayalım. En temel özgürlüklerl­
mlz, haklarımız tehdit altındadır 
Egemen sınıflar, faşizm hevesli­
leri, Zülfü Llvaneli'nln de Timur 
Selçuk'un da, Melike Demirağ'dan 
Selda'ya kadar aydınlık birkaç 
söz söyleme çabasındaki tüm sa­
natçıların da TRT'den ve sahne­
lerden silinmesine herhalde pek 
sevlnlrlerdl. TRT çalışanlarının 
cçok glzlb lbareli genelgeler ve 
çeşitli tepeden lnmelerle baslkı al­
tında olduğu, Demirel iktidarının 
ola ki yeni kıyımlara hazırlandığı 
bir dönemde düşmanı sevlndlrme­
yelim. 



İŞÇILER ARASINDA ANLATI 
YARIŞMAMIZ SONUÇLANDI 

Dergimiz «Sanat Emeğiıınin düzenlediği cıİşçiler Arasında An­
latı Yarışması»nın sonuçları 19 Kasım akşamı Harbiye Şehir Ti­
yatrosu'nda yapılan törende açıklandı ve ödüller sahiplerine ve­
rildi. Tiyatro sanatçısı ve Barış Derneği üyesi Meral Taygun'un 
sunuculuğuyla gerçekleştirilen gecenin açış konuşmasını Sanat 
Emeği Dergisi Yazı Kurulu adına Barış Pirhasan yaptı. Pirhasan 
konuşmasında yarışmanın öneminin işçi sınıfının sanat ve kültür 
alanında sesini duyurmasında bir öncü adım olacağı inancından 
kaynaklandığını söyleyerek bu inancı paylaşan ve ortak kavgada 
dayanışmanın en güzel örneğini veren sınıf ve kitle sendikalanna 
özellikle yarışma çalışmalarında geniş destek sağlayan Maden-İş 
ve Bank-Sen'e teşekkür etti. Pirhasan şöyle devam etti: cıBu or­
tak eylem ortamını oluşturmak, bankaların, tekellerin ve onların 
denetimindeki kitle iletişim araçlarının, beyin yıkamaya, sınıf 
kavgasını gizlerneye ve demokrasi, bağımsızlık savaşımını saptır­
maya yönelik soysuz, sözde cıkültür hizmetleriııne set çekme gö­
revinin bir gereğidir.» Daha sonra ülkemizde işçilere sanat 

Ödül töreninden bir görünüm Fotoğraflar: H. Akyüz 
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Barış Pirhasan, Aynur Okyay, Nazım Alpman 

ve kültür kapılarını açmak görevinin sanat ve kültür emek­
çilerine düştüğünü vurgulayan Pirhasan; ııGerçekte sanat 
kültür alanını işçilere emekçilere yasaklayan güçlerle, dü­
şünce ve örgütlenme özgürlüğünü yokeden, tüm ülkeyi em­
peryalizmin soygununa, faşizmin karanlığına çeken, gençleri, iş­
çileri, öğretmenleri öldürten, demokratik örgütleri dağıtmaya ça­
lışan, ilerici gazetecileri tutuktattıran güçler aynı uğursuz güç­
lerdir. Attığımız adımı bu güçlere karşı verilen kavga içinde de­
ğerlendiriyoruz. Eylemimiz bu bütünün bir parçası olarak anlam 
taşırıı dedi. 

Daha sonra söz alan Yargıcılar Kurulu üyelerinden metalur­
ji işçisi Nazım Alpman yarışmaya ilişkin görüşlerini şöyle açık­
ladı: ııBana verilen yapıtıarı fabrikamdaki diğer işçi arkadaşlarla 
birlikte değerlendirdik. Yapıtlar yaşadığımız acı gerçekleri çok 
sıcak bir biçimde dile getiriyordu. Söz yok. Bu yapıtıarın sanat­
sal açıdan en üst düzeyde olduğunu iddia etmiyoruz ama her gün 
yaşadığımız olayların gerçek bir kesiti olduğu inkar edilemez. Bu 
bir başlangıçtır. İleride çok daha güçlü yapıtıarla karşılaşacağı­
mıza kuşku yoktur. Bu yanşma şimdiye değin yalnızca varlıklılara 
ayrılan sanat alanında işçilerin ne kadar çok yeteneği bağrında 
topladığını ortaya koymaktadır. Bu yarışınayı düzenlediği için 
tüm emekçi arkadaşlarım adına Sanat Emeği Dergisine teşekkür 
ederim.ıı 
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Çekoslovak Yazarlar Birliği Baş­
kanı Jan Kozak, gecenin sunucusu 
Meral Taygun He 

Ruhi Su 

Daha sonra Vedat Türkali, Asım Bezirci, Bekir Yıldız, Ataol 
Behramoğlu, metalürjü işçisi Nazım Alpman ve Aynur Okyay'dan 
oluşan Yargıcılar Kurulunun ba§kanı ve sözcüsü seçilmiş olan 
tekstil işçisi Aynur Okyay sonuçları açıkladı ve kurul raporunu 
okudu. Buna göre Vedat Türkali, Bekir Yıldız ve Aynur Okyay'dan 
oluşan Öykü Yargıcılar Kurulunca: 

«Öykü türünde yarışmaya katılan şu yapıtlar ödüle layık gö-
rülmüştür: 

Yaz Oyunları: Şahin Doğan 
Ocağın Sıcağında: Mürsel Yaylah 
Tedirgin: Kahraman Hamarat 
Kurtuluşun Düşleri: Ali Özenç Çağlar 
Murat Büyüyor: Muhittin Kiriş 
Aynı dalda yarışmaya katılan yapıtlardan aşağıda yazılı ola­

na işçi sınıfı savaşımını, yaşanan somut gerçekliği içinde yansıt­
ma çabası taşıdığından özendirme ödülü verilmesi uygun görül­
müştür: 

İşçi Okulu: Abdullah Kolbaşı 
Yine aynı dalda yarışmaya katılan aşağıda adı yazılı urune 

yarışmaya katılma koşullarına tam uygun olmadığı düşünülerek 
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Yeni Türkü Topluluğu 

öte yandan işçi yaşamını anıatma çabası taşıdığı ve başarılı bir 
çalışma olduğu gözönünde tutularak Yargıcılar Kurulu özel Ödü­
lü verilmesi uygun görülmüştür. 

Nimet Altınkaynak: Dünyayı Verelim Çocuklaran 
Asım Bezirci, Ataol Behramoğlu ve Nazım Alpman'dan olu­

şan roman yargıcılar kurulunca ise; cıroman türünde yarışmaya ka­
tılan şu yapıtlar1 ödüle layık görülmüştür: 

Arif Selim: Yarışa Koşmuşlar Bizi 
Y. Çamçavuşoğlu: Direniş Yolunda 
Aniatı türünde yarışmaya katılan yapıtlardan aşağıda adı ya-

zılı olanlara özendirme ödülü verilmesi uygun görülmüştür: 
Mürnin Dikduran: Grev 
Mücat Aytaş: Bir İşçinin Günlüğü 
Bundan sonra Aynur Okyay Yarışma Yargıcılar Kurulu'nun 

ortak kanısını açıkladı: 
cıBu yarışma, kanımızca beklediğimizin de üstünde başarılı 

ve yararlı olmuştur. Yukarıda adları verilen yapıtlar, destek gör­
düğünde ve olanak verildiğinde, işçi sınıfımızın yazın alanında 
gerçekten güçlü ürünler verebileceğinin sevindirici belirtilerini 
taşımaktadır. Bu bakımdan sözkonusu yarışmanın her yıl yine­
lenmesini öneririz. » 
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Aynı gün Türkiye Yazarlar Sendikası ile karşılıklı bir kültür 
anlaşmasının imza töreni için Türkiye'de bulunan Çekoslovakya 
Yazarlar Birliği Başkanı Jan Kozak gecemize katılarak bir konuş­
ma yaptı. Kozak konuşmasında ödül kazanan genç işçi yazarları 
kutlayarak, kendi yaşamından da örneklerle hayatı gerçekçi bir 
biçimde yansıtmak gereğini vurguladı. 

Ödül töreninden sonra sahneye gelen Ruhi Su, yakında çıka­
cak olan ııÇocuklar-Göçler-Balıklarıı adlı uzunçaları için hazırla­
dığı türkülerini izleyicilere sundu. «Bir Tekerlemeııden sonra Na­
zım Hikmet'in şiirinden bestelediği « Masalların Masalııı, ve «Bir 
Oğlum Olsaıı adlı türkü geldi. Sözleri Federico Garcia Lorca'nın 
olan rcAptal Şarkıııyı Nazım Hikmet'ten «Kız Çocuğuıı izledi. Ha­
lim Şefik Güzelson'un sözlerinden bestelenen «Balık Ağzııından 
sonra Dedemoğlu, Garip ve Dadaloğlu'ndan «Göç Türküleriıı din­
ledik. Ruhi Su, katılanların geniş ilgisini toplayan ve coşkuyla 
karşıtanan dinietisini <<Bebekıı ve sözleri Melih Cevdet Anday'ın 
olan «Dursun Bebekıı adlı türkülerle bitirdi. 

Gecenin ikinci bölümünde sahneye çıkan «Yeni Türküıı top­
luluğunun daha ilk plaklarını çıkarmış genç bir topluluk olma­
larına karşın dinleyicilerin geniş ilgisini topladıkları görüldü. İlk 
olarak Pablo Neruda'dan besteledikleri «Buğdayın Türküsüıınü 
söylediler Daha sonra Can Yücel'in şiirinden yapılan «Sardun­
ya'ya Ağıtıı, Nazım Hikmet'ten «Mapusane Kapısııı Y8.§ar Miraç'· 
tan «Özgürlükıı, Kemal Burkay'dan «Sonbahardan Çizgilerıı ve 
<•Devrimcinin Türküsüıı, bir Bulgar partizan şarkısı olan «Nicolaıı 
ve son olarak da yine Can Yücel'den «İşçi Marşııım sırayla sun­
dular. 

Büyük usta Ruhi Su ile «gençıı Yeni Türküıı Topluluğunu ay­
m konserde biraraya getirmesiyle de gece büyük ilgi topladı. 
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NlKOLA VAPTSAROV'UN EŞI 
BOYKA V APTSAROVA lLE SÖYLEŞl 

Içinde bulunduğumuz ay büyük Bulgar 
şairi Nikola Vaptsarov'un 70. doğum yılı Bul­
garistan'da büyük törenlerle kutlanıyor. Tüm 
dünyadan bu törenZere ünlü ozanlar, yazarlar 
ve Vaptsarov incelemecileri çağrıldı. Vaptsa­
rov'un şiirleri ve yaşamı üzerine çalışan arka­
daşımız Erdal Alova Bulgar Yazarlar Birliği'­
nin çağrılısı olarak geçtiğimiz ay Sofya'da 15 
gün kaldı ve incelemeler yaptı. Bu arada 
şairin eşi Boyka Vaptsarov'a ile de konuştu. 

Nlkoia Vaptsarov ve BoyUta Vaptsarova 1937'de 
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SANAT EMEGi-Sayın Boyka Vaptsarova şair Nikola Vapt­
sarov ile tanışmanızı bile anlatır mısınız? 

BOYKA VAPTSAROVA - 1932 yılıydı. Blagoevgrad'a 80 km 
uzaklıktaki Barrakova köyünde bir grup öğrenci toplanmıştık. 
Vaptsarov o sıralarda Koçerinovo'daki kağıt fabrikasında çalışı­
yordu. Arkadaşlar, Nikola Vaptsarov'u görmeye gidelim dediler. 
Ancak farbikada bir adam kendisini daha sonra görebileceğimizi 
söyledi. Öğleyin bir lokantada Vaptsarov'la karşıtaştık ve tanış­
tık. Daha sonra hep birlikte kıra gittik. Gruplar şarkı söyleyip 
dans ediyorlardı. Vaptsarov'la edebiyat üstüne konuşuyorduk. Son­
ra bize şiirler okudu. Vaptsarov sürekli bana bakıyordu. Karşılıklı 
bir ilgi doğdu ve orada birbirimize aşık olduk. İki ay sonra Blago­
evgrad lisesini bitirip Sofya Üniversitesi'ne yazıldım. Edebiyat 
okumak istiyordum. Vaptsarov bana mektuplar yazıyordu. Evlen­
me teklifinde bulundu. Bir sevgilisi vardı, ondan ayrıldı. İlk elde 
bu teklife yanaşmadım. Çünkü ben çok yoksul bir aileden geliyor­
dum. Onun ailesi ise yörede tanınmıştı. Ancak o benim tavrıının 
saçma olduğunu söylüyordu. 

1932 yılında faşist Makedon örgütü Vaptsarovları sürekli ola­
rak tehdit ediyordu. Bu arada ben de tehdit altındaydım. Sofya' 
da yüksek öğrenimimi yarıda bırakıp Koçerinovo'ya geldim. ll 
Şubat 1934'de evıendik. 

SANAT EMEGi - O sıralarda yaşam koşullarınız oldukça 
zor olmalı . .. 

B. VAPTSAROVA - Evet, evet. İlk oturduğumuz ev, bir oda 
bir mutfaktan oluşan bir fabrika eviydi. Evimizde bir divan, bir 
masa, bir iki sandalye vardı. Bunlar da zaten eve aitti. Biraz da 
çeyizim vardı. Kocam teknisyen olduğu için işçilere oranla daha 
iyi aylık alıyordu. Ancak eli çok açıktı. Herkese para veriyor, son­
ra arkasını aramıyordu. Kardeşi Boris'e de yardım ediyordu. O 
zamanlar ayda 3200 leva kazanıyordu. Ama bunun dörtte biri eve 
giriyordu. Çünkü peşin para çekip arkadaşlarına borç veriyordu. 
Bize kalan parayı da kitaba ve yemeğe harcıyorduk. 

SANAT EMEGi -En çok okuduğunuz yazarlar hangileriydi 
o zamanlar? 

B. VAPTSAROVA-Bulgarlardan, Peyo Yavorov, Smirnens­
ki, Karaslavov, E. Stanev, S. Minkov. Ruslardan Lermontov, Puş­
kin, Dostoyevski, M. Gorki, L. Tolstoy, A. Tolstoy, M. Şolohov, Ma­
yakovski. Avrupalı yazarlardan Goethe, Schiller, Byron, Mater­
linck, Strindberg, İbsen vb., en çok okuduğumuz yazarlar arasın­
daydı. Vaptsarov fabrikada işten vakit bulduğu zamanlarda kül­
türel çalışmalar yapıyordu. Amatör bir tiyatro topluluğu kurmuş-
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tu. Bu dönemde, Bulgaristan'da ilk işçi piyesi sayılan bir piyes 
yazdı. Bu piyesin kahramanları işçilerdi. Aslında bu yapıt otobi­
yagrafik sayılabilir. Oyundaki mühendis genç bir heykeltraştır. 
Bu mühendis Vaptsarov'un kişiliğine çok benzer. Genç mühendis 
de uyumlu bir toplum için savaşır. Tıpkı Vaptsarov gibi gerekirse 
hayatını davası için feda edecektir. 

SANAT EMEGİ - Bildiğimize göre çok geçmeden Sofya'ya göç 
etmek zorunda kaldınız. 

B. VAPTSAROVA - Evet. Birkaç ay sonra Nikola'yı işten at­
tılar. Biz de Sofya'ya gitmek zorunda kaldık. O dönemde Bulga­
ristan'da işsizlik çok yoğundu. Sofya'da iş bulabileceğimizi sanı­
yorduk. Elimizde biraz para vardı. Çabucak tükendi. Küçük çocu­
ğumuz hastalandı. Üç gün içinde öldü. Onu görnıneye paramız yet­
miyordu. Ressam Boris Angeluşev yardım etti. Bir tabut aldı. Ni­
kala fabrikadan fabrikaya iş arıyordu. Bazı arkadaşlan teknisyen 
arayan fabrilçalann adlarını veriyorlardı. Gittiği yerden iki gün 
sonra gel, deniyordu. Bu arada soruşturma yapılıyordu. Komünist 
olduğu için hiç bir işe alınıyorlardı. 

1936 Mayıs'ının sonunda geldik Sofya'ya. Bu kente gelmemiz 
bir bakıma onun için yararlı olmuştu. Burada yazarlar, sanatçı­
lar çevresine girdi. İlerici-devrimci yazarlarla arkadaşlığı onu et­
kiledi. Nikola seve isteye şiir yazmaya koyuldu. Bunlar yeni tarz­
da şürlerdi. ccVatanıı , ccŞafak Söküyorıı , ccGorkiıı şiirleri gibi. 

O sıralarda demiryollarına makinist-ateşçi olarak girdi. Bu 
çok ağır bir işti. Ancak paramız olmadığından bu işi kabullendik. 
Günde 10-12 saat kömür taşıyordu. Kısa zamanda hastalandı. Çok 
zayıfladı. Kan kusmaya başladı. Bu işi bırakmak zorunda kaldı. 
O sıralarda ben de işimden atıldım. 

SANAT EMEGİ-Bu kadar zor koşullar altında şiir yazma­
ya nasıl vakit bulabiliyordu? 

B. VAPTSAROVA-Serbest bulduğu her zamanını şür yaza­
rak değerlendirirdi. Genellikle geceleri geç vakitlere kadar mut­
faktaki küçük masada çalışırdı. Çünkü evimiz küçüktü. ccTarihıı 
ştirinde bunu güzel anlatır. Geceleri uyandığım zaman onu hep 
çalışırken bulurdum. Çok iyi hatırlıyorum sabahları çok zor kal­
kardı. Hep uyumak isterdi. Ancak her sabah 6'da kalkardık. 1937' 
de iki edebiyat yarışmasını kazandı. Bu ona moral verdi. Bu sıra­
larda ccSavaşıı, ccAteşçiıı şililerini yazdı. ((Ateşçiııde durumunu çok 
güzel anlatır. 

SAN AT EMEGİ - O sıralardaki günlük yaşamınızdan söz 
eder misiniz? 

B. VAPTSAROVA -Çok çeşitli insanlarla arkadaşlık kur-
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muştuk. Yazarlar, ressamlar, işçiler, teknisyenler, öğrenciler, kom­
şular. Akşamlan dostlar bize gelir ya da biz onlara giderdik. Niko­
la Iokantalara gitmeyi çok severdi. Bu onun yeme içmeyi sevme­
sinden değil, dostlarla bir arada olmayı sevmesindendi. Belki şim­
di gülünç gelecek ama, birlikte lokantaya gittiğimiz zamanlar yal­
nız bir köfte, kahveye gittiğimizde de bir kahve söylerdik Tabii 
parasızlıktan. Fotoğrafiara bakarsanız Vaptsarov'u hep aynı takım 
elbiseyle görürsünüz. 6 yıl aynı elbiseyle dolaştı. Yalnız gömlekle­
rini değiştirirdi. Yıllarca tavan aralarında yaşadık. En son otur­
duğumuz iki göz ev bizim için saray gibiydi. Hiç bir kültür olayını 
kaçırmazdık. En ucuz �iletten alıp sürekli sinemaya, sergilere gi­
derdik. 

(Bu sırada Vaptsarov'un yakın arkadaşı yazar ivan Martinov 
yanımıza geliyor. Boyka Vaptsarova Martinov'un Vaptsarov'un ya­
ratıcılığı üstüne ilginç bilgiler verebileceğini söylüyor.) 

iVAN MARTiNOV - 1940 yılları Bulgar edebiyatı.için çok 
önemlidir. 1923 anti-faşist ayaklanmasından sonra partimiz dağı­
Ian üyelerini taparlamaya başladı ve 2. Dünya Savaşı başında bir­
kaç edebiyat gazetemiz çalışmaya başlamıştı bile . . . O zaman ön­
de gelen yazarlar arasında H. Radevski, N. Hrelkov, Z. Stoyanov, 
M. Grubişlevaya vardı. O dönemde devrimci Bulgar şürinin zirve­
sinde Vaptsarov yer alıyordu. Kendisi Yavorov'dan esinlenmesine 
karşın, proleter devrimci şiiri Smirnenski'nin geleneğinde geliş­
tirdi. Vaptsarov ıcBir Körıı ve ıcYığınlarıı şiirlerinde yığınlara olan 

inancını anlatır. Vaptsarov neden büyük şairdi? Smirnenski işçi 
sınıfının ağır koşullannı, bu sınıfın emellerini yansıttı. Proletar­
yanın dileklerini en geniş anlamda şiirleştirdi. Vaptsarov ise aynı 
konulan sınıf-parti ilişkisi açısından ele aldı. Bundan dolayı da 
daha yüksek bir aşamada yer aldı. Bütün bunlan insanlığın genel 
sorunlanyla birleştirince Vaptsarov'un Bulgar şiirine getirdiği da­
ha iyi anlaşılır. 

Biçim açısından Vaptsarov yenilikçiydi. Geo Milev ve Maya­
kovski'den etkilendi. Bulgar şiirine biçimde yenilikler getirdi. Ser­
best nazımla yazdığı şürlerinde iç ritm, iç uyum belirgindir. Mü­
zik çok egemendir. (ivan Martinov'a verdiği bu kısa bilgiden do­
layı çok teşekkür ediyoruz.) 

SANAT EMEGi - Sayın Vaptsarova size en çok sorulan so­
rulardan birisi de eşinizle son görüşmeniz olmalı. Okurlarımıza 
Vaptsarov'la son görüşmenizi bir kez daha anlatır mısınız? 

B. VAPTSAROVA - 23 Temmuz 1942'de, yani Nikola Vapt­
sarov'un kurşuna dizildiği gün kendisiyle üç kez görüştüm. Du­
ruşma salonunda Vaptsarov'un annesi ve ben vardık. 19 Temmuz 
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1942'de duruşma sona erdi. Mahkeme kararının ne zaman okuna­
cağı belli değildi. 23 Temmuz sabahı Vaptsarov'un a11nesiyle bir­
likte askeri klübün önündeki bahçedeydik. Saat 11.00'e doğru bir 
kadın geldi. Mahkumların duruşma salonuna götürüldüklerini 
söyledi. Hemen oraya gittik. Bütün semt abluka altındaydı. Salo­
na mahkumların en yakınlarının bırakılacağını söylediler. Her­
kes yerini aldı. Karar okundu. 12 kişi ölüme mahkum olmuştu. 
Tabii aralarmda Vaptsarov da vardı. Biz onlara doğru yaklaşmak 
istedik, �ma izin vermediler. Mahkeme başkanma rica ettim. ilkin 
razı olmadı, cıher şey bitmiştirı> dedi. Sonunda razı ettik. 3 dakika 
görüştük kocamla. Vaptsarov sürekli bizden özür diliyordu. Bizi 
belaya soktuğunu söylüyordu. O zamanlar yasa gereğince komü­
nist mahkumlar hükümete yanm milyon leva borçlanıyorlardı. Bu 
yasa komünistterin akrabalarını yıldırmak içindi. Nikola özellik­
le bizi borç altına soktuğu için de özür diliyordiı. Kaynanarn res­
mi makamlara başvuracağım söyledi. Fakat Vaptsarov böyle bir 
şey yapmayın, nasıl olsa bizi öldürecekler dedi... Onları kamyone­
te bindirdiler. Mahkeme kararı 24 saat içinde uygulanacaktı. Bu 
kararın mühletinin uzatılınası için çeşitli yerlere başvurduk. Kim­
se bizi kabul etmedi. Öğleden sonra bir görüşmeye daha hakkımız 
olduğunu söylediler. Hapisaneye gittik. Ölüme mahkum edilenler 
ayrı odadaydı. Askerler bekliyordu. Bizi özel bir duruşma odasına 
götürdüler. İki tarafta tel örgüler vardı. Nikola beni görünce, ecDo­
ğu cephesinden ne haber var?» diye sordu. Bu arada bana bir şey 
vermek istiyordu. Elini uzattı. Anlayamadım. 5 dakika görüştük. 
Aynlmamızı söylediler. Biz kapıda bekleşiyoıduk. Bir ara onları 
yine gördük. Vaptsarov elimi sıktı, bu sırada elime bir şey bıraktı. 
Dışarı çıkınca baktım. Bu bir kağıt parçasıydı ve o gün yazdığı o 
iki ünlü şiir yer alıyordu. Burada bir noktayı açıklığa kavuştur­
mak isterim. Saat 11.00'de Mladen Issayev'e verdiği defterde ccSa­
vaş amansız ve çetin» diye başlayan şiirin ilk kıtası vardı. Bana 
verdiği bu kağıtta ise aynı şiirin ikinci kıtası da yer alıyordu. Şi­
irin altında saat 14.00 yazıyordu. Yani şiirin ikinci kıtasını 11.00 
ile 14.00 arasında yazmış olmalı. 

Bu arada Bakanlar Kurulu'na başvurduk. Kimse yoktu. Son­
ra anladık. Bizi görünce arka kapıdan girmişler kurul odasına. 
Akşam oluyordu. Bir cip gördük. İçinde ünlü faşist polis şefi Ge­
şev ve bir papaz vardı. Artık idam kararının yerine getirileceğini 
anlamıştık. Hava kararmaya başlamıştı. Yedeksubay atış poligo­
nuna gidin idamlar orada olacak dediler. Oraya gittik. Hepimiz 
çok kötüydük. Kadınlar ayaküstü bir oturum yaptık, karar verdik. 
Düşmana gözyaşımızı göstermeyecektik. 3 kişi seçtik içeri girip 
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durumu öğrenmeleri için. Geşev bizi gördü. Bağırmaya başladı. 
Ancak bir başka faşist uBırak gelsinler, kanlı düğünü görsünler!ıı 
dedi. Bununla kurşuna dizilmeden az önce nikahlanan Anton Po­
pov'u kastediyordu. Kamyonet geldi. Ben Vaptsarov'un yanma 
gittim. Sürekli beni yatıştırmaya çalışıyordu. Bu arada özür dili­
yordu. Hayatrmı nasıl düzenleyeceğimi sordu. Çünkü işimden ata­
caklarını biliyordu. Nikola bana mimarlık okumarnın daha iyi ola­
cağını söyledi. Zaferden sonra Albay Radoynov'un adını taşıyan 
bir çocuk yuvası yapmamı istedi. Ama ben onun isteğini gerçek­
leştiremedim. Çünkü mimarlık okuyamadım. Konuşmamız nor­
mal olmuyordu. Bir iki söz söyleyip duruyordum. Bu arada nikah 
töreninin bitmekte olduğunu görüyordum. Ancak papaz, çiftin 
birkaç dakika daha birlikte olabilmeleri için duayı uzattıkça uza­
tıyor, Geşev de papaza bağırıyordu. Nikola'ya onun için ne yapa­
bileeeğimi sordum. Şiirlerini korumaını istedi. Zaferden sonra on­
ları yayıniatmarnı rica etti. İlk redaktörünün Hristo Radevski ol­
masını istedi. (Öyle de oldu). Sonra ayrıldık. Son defa sarıldık. 
Yoldaşlarına selam söyledi. Bizleri bir cipe bindirdiler. Sofya'da 
indik. Evinize gidin dediler. Akşam saat 2l.OO'de onları kurşuna 
dizmişler. 

Ertesi sabah Vaptsarov'un annesiyle birlikte mezarlığa git­
tik. 6 kişinin gömüldüğünü öğrendik. ötekilerin de akrabaları gel­
meye başladı. Hepimiz ağlıyorduk. Orda duran bir ajan sürekli bi­
zi gözetıiyordu. Evimize döndük. Öğleden sonra yine gittik. Bizde 
ölümden sonra mezarlığa yiyecek içecek götürülür. Vaptsarov ba­
na yiyecek getirmeyin, onları hapisanedeki yoldaşlarıma götürün 
demişti. Ben de bu yemekierin arasına onun son şiirini koyuyor­
dum ve hapisaneye ulaştırıyordum. Çalışp1alarım ürün verdi. 
Vaptsarov'un bu son şiirleri çok yaygınlaştı. Herkes evime başsağ­
lığına geliyordu. Şiirler kısa zamanda bütün Sofya'da yaygınlaştı. 
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ozan telli 

GÜNEY GECELERi 

serer sarı saçlarını 
salkımsöğüt serin suya 
su seviyle kucak açar 
ilk akşamdan doğan aya 

gönlüme gökbeşik olur 
sonsuzluğa kuşak olur 
samanyolu boydan boya 

kadifeden gece gümüş 
börtü böcek ninni okur 
evrence bir duygu ve düş 
gökgergefte yıldız dokur 

sırılsıklam salkım saçak 
s�rhoş asmanın üzümü 
şarap olmaya ezilir 
ince imbikten süzülür 
dindirir sevda sızımı 

mor bulutlar yüreğimde 
dağa duman gibi durur 
buz dondurur eteğinde 
saçında yıldız yandırır 

çalkan mavi deniz çalkan 
yürek değil bu bendeki 
volkan mavi deniz volkan 

ışkın damardır ışıktan 
bu gönlümün duyargası 
ürperir mavinle senin 



rengi sıcak suyu serin 
ey sabırlı toprak testi 
kara derin gecelerin 
iççekişi nasıl esti 

kekik koktu buram buram 
salındılar sıram sıram 
sülün selviler bilgece 

ak kavaklar konuştular 
yaprak dilleriyle 
şıpır şıpır çoksesiice 

deli gönlüme usluca 
uzun havalar çaldılar 

ben özümde ney'i duydum 
argın akan suyu duydum 
ve esridim bir ezeli 
yorgun şarabın tadıyla 

gök yıldızlı harmanidir 
onu kuşanıp giyindim 
ve oturdum bağdaş kurup 
ulu çınara dayandım 
aynakışlı güzel gece 
senin ninninle uyandım 
yıldız bana yardır diye 
senin ninninle uyudum 
düşte dostlar vardır diye 

ateşböceğl bağrında 
ağan yıldız gibi yüzdü 
ateşten inciler dizdi 
senin zenci saçiarına 

renginden bir yudum lçtlm 
bir yudum da al şaraptan 
içimde üşüdü sümbül 
narçiçeği yandı aşkla 
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nilüfer erince erdi 
yaprağını göle gerdi 
ak çiçeği uyur suda 

ışık dikenidir ışık 
başakların kılçıkları 
karanlıkta ince ince 

akşam olup gün dönünce 
içerim kalaylı tastan 
dalunayın ışığını 
deli gönlümün yavaştan 
ırgalarım beşiğini 
bebeler uyur bağrımda 
bebeler büyür bağrımda 
cıvıl cıvıl çoğalırlm 

yakamozlar gümüşlenir 
akışır yeşil yosunlar 
kumlar kaynar kumlar oynar 
sularında mor denizin 
kayaları kıyıları 
yalar duvaklı dalgalar 
tadını duyarım tuzun 
serin yelin esişiyle 

kuştüyünden sevinç bende 
hüzün bende gülsuyundan 
bende düşün bende duygu 
düş bende uykular boyu 
gecelerinde güneyin 

yelin suyun söylediği 
sazlıkların senfonisi 
koyu kuytuların sesi 
toprakların dinlediği 
bağrımı verip yattığım 
gecelerinde güneyin 



'arı peteğinde uyur 
bala banarak dilini 
sunam yatağında uyur 
bana sararak kolunu 
gecelerinde güneyin 

karınca toprakta kurar 
buğday düşünü düşünü 
yükü kendisinden ağır 
gider taşını taşını 
gecelerinde güneyin 

sarhoştur eğer başını 
kardeş yapraklı palmiye 
her ağaç gibi ayakta 
o da razıdır ölmeye 
gecelerinde güneyin 

bir kuş öter titrer teli 
tam-buramın ta derinden 
gönlümün ince yerinden 
gecelerinde güneyin 

nar çatlamış nar ikiye 
yüreğimi yar ikiye 
yeryüzüdür bir parçası 
bir parçası gökyüzüdür 
gecelerinde güneyin 

ah güneyin geceleri 
bitse dünya acıları 
gündüz kadar güzelsiniz 
cangözüyle bakınca siz 
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BRECHT VE MÜZİK 

'ÖZDEMiR NUTKU 

Brecht'in müziğini açımlayabilmek için, dili üzerinde kısaca 
durmak gerekir. O döneme değin yazınsal Almanca'da� kurtulan 
ilk ve tek yazar Brecht'tir. Halk dilini sanat diline dönüştüren 
Brecht'e değin yazın ve tiyatro alanmda kullanılan Almanca, yü­
celtilmiş, süslü, yoğun ve uzun türnce kuruluşlarını kapsayan bir 
dildi. Onun hayranlık uyandıran bir yanı, o döneme değin Alman 
azanlarının ve yazarlarının küçümsediği, hatta konuşmaktan ka­
çındığı halk Almancasını şiirlerinin, romanlarının ve oyunlarının 
bir özelliği yapmasıdır. Brecht'in yazarlığının temeli de buna da­
yanır. Kahn'ın belirttiği gibi, ccBrecht için tiyatroda dil, dolaylı, 
ikincil önemde bir şey olmadığı gibi, entellektüel anlatımı da amaç­
lamaz; onun için dil temel bit öğe, yapının işlevsel birimidir. ( . . .  ) 
Sözcükleri tek başlarına bayağı ve beyliktir, ancak bunların bir 
araya getirilip bütünlenmesi bir dehanın ürünüdürıı.1 Gençlik yıl­
larında oldukça dağınık ve denetimsiz olan böyle bir dil, yıllar geç­
tikçe Brecht'in en güçlü özelliklerinden biri olmu�tur. Ernest Bor­
neman, onun dili kullanımında dört temel kaynağı saptamıştır. 
Bunlar, ı- Güney Almanya'nın günlük konuşma dili; 2- İki an­
lama gelmeyen, rengi ve dokusu olan şiirli sözler ve somut imgeler; 
3- Bürokratik deyimler; ve 4 - İngiliz �tmosferini veren ve ge­
nel olarak egzotik anlatımlar.2 

Brecht'in biçemi (üslubu) birçok etkenin sonucu olarak çok 
renklidir. Onun dili kullanmasındaki çok yör::lülük, yazarın, birbi­
rinden değişik özellikleri içeren çeşitli kaynaklara dayanmasından 
ileri gelir. Örneğin, bunların başında paradi gelir; Goethe ile Schil-
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ler'in idealizmine karşı çıkan Brecht, Alman klasisizminin en bü­
yük temsilcileri olan ve yüzelli yıl Alman yazınma egemen olan 
Goethe'nin biçemini sık sık alaya alır. Bunun bir nedeni, bu iki bü­
yük yazarın üstün etkisi yüzünden Alman yazın dili ayaklarını ye­
re basamamış ve halk dili bir türlü sanat. dili olamamıştır. Başka 
bir örnek onun ustası Shakespeare'inkine benzeyen özgür koşuk 
kullanmasıdır. Mezbahaların Jan Darkı3 (1929/30) adlı oyununda, 
mezbahanın önünde oynanan kısa sahnede, et toptancılarının et 
fiyatları üzerinde Shakespeare'in dilini andıran bir hava içinde ko­
nuştukları izlenir. Oyun, Jan Dark'ın cesedi önünde parodi doru­
ğuna erişir ve son bulur. Ayrıca uyaklı dizeler., eski ve yeni yaygın­
laşmış ezgiler, şarkılar, melodiler onun dil yapısını kendine özgü 
duruma getiren öğelerdir. 

Brecht'in düzyazısı da koşukları gibi zengin ve renklidir. Onun 
en doğal konuşmalarında bile biçim kaygusu yer alır. Yazar, düz­
yazısında atasözlerini, şiveleri kullanırken halka yakınlık ilkesini 
benimser. Kısacası, Brecht'in biçemi bütün dünyadaki insanlara 
yakın ve sıcak gelecek bir açıklık ve yalınlıktadır. Bu yalınlık için­
de belirginlik, somut ve kolektif imgeler büyük bir özenle uygula­
nır. Büyük yığınlar tarafından o anda anlaşılacak somut ve kolek­
tif imgeler, yalınlık ve belirginlik içinde verilince, Brecht'in cınai­
viteıısinin nedeni ve hedefi kolayca ortaya çıkar. Onun başarısı, 
kendi ülkesinin şaşırmış lumpenleri ve emekçileri için yazmayı 
erek edinmesinden kaynaklanır. 

O, oyunlarındaki ezgilerini ve şiirlerini benimsediği dünya gö­
rüşünün gerektirdiği bilimsel diyalektik düşünce yöntemi içinde 
yazar. Bunun için de, ezgilerindeki karakterler olumlu-olumsuz 
çatışmasının ve içiçeliğinin savaş alanıdırlar. Şaşırmış bir toplum­
da yanlış davranışlar iyi niyetle yapılabildiği gibi, iyi davranışlar 
da kötü sonuçlar getirebilir; çünkü birey, iyilik ve kötülük uçla­
rından ortaya çıkmış karmaşık bir varlıktır. Örneğin, Mezbahala­
rın Jan Darkı'nda bitiş korosu tefeci Pierpont Mauler'e şöyle bağı­
rır: 

<cl nsan 
Yaşar sende 
Birbiriyle çelişen iki ruh, 
Düşünme 
Hangisi değerlidir diye, 
Gereksinimin var her ikisine de. 
Sağlam dur kararsızlığınlaf 
Bütünlen ve parçalani 
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Tut iyiyi, tut kötüyıi! 
Tut pisini, tut temizini! 
Her ikisi de kaynaşsın sende! 

Brecht için, iyilik ve dostluk derin ve önemli duygulardır, ama 
her zaman doğru değildir. Örneğin, Kafkas Tebeşir Dairesi'nde4 
(1944/5) Gruscha, çocuk uğruna yaşamını ve sevdiği adamı tehli­
keye atarken ezgici <<Korkunç şey bu iyilik eğilimi,» der. Bunun 
karşıt düşüncesi, Brecht'in Kötülerin Maskesi5 (1944) adlı şiirinde 
<<Kötülük etmek ne yorucu iş,» olarak ortaya çıkar. Brecht'in bu 
�stetik-etik tutumu ardında, kapitalist-burjuva toplum düzeni için­
de, iyilik ve dostluğun bireye karŞı işleyen bir mekanizma olduğu­
nu göstermesi yer alır. 

Yukarıda çok kısa olarak değinıneye çalıştığım Brecht'in dil 
ve tavrı onun müziğine de yansır. Brecht, eğitim görmüş bir müzis­
yen değildi. Ancak daha yazarlık yaşamının başlangıcında yazdık­
ları için müzikler tasarlıyordu. İlk şiirlerinde onun bu çabasını gö­
rebiliriz; ilk örnek de Ölü Erin Öyküsü'd\.lr6 (1918). Bu şiirden son­
ra Brecht sürekli olarak kendi şiirlerinin müziklerini bestelemeye 
başladı. Bundan sonra da ilk oyunlarının müziklerini yazmaya baş­
ladı; Baal (1918), Geceyarısında Davullar (1918), Adam Adamdır 
(1924/5) adlı oyunlarında ilk denemelerini yaptı. Hatta Üç Kuruş­
luk Opera'nın7 (1928) ilk metni için bazı şiirleri kendi besteledi. 
Daha sonraları Edmund Meisel ve Kurt Weill gibi bestecilerle çalı­
şırken, bazı ezgilerin müzik taslaklarını da hazırladı. Bu besteciler­
le yaptığı çalışma başarılı olunca, Bre,cht, kendi yapmak istedikle­
rini kavrayan bu yetenekli bestecilerle yaşamının sonuna dek ça­
lışmıştır. Onun birlikte çalıştığı bestecilerin başında Hanns Eisler 
ve Paul Dessau gelir. Ayrıca Paul Hindemith, Rudolf Wagner-Re­
geny ile de ortak çalışmalar yapmıştır. 

Şiirlerinin ve oyunlarının müzik biçimleri, orkestrasyonları 
açısından Brecht'in bu bestecilere büyük etkisi olmuştur. Onunla 
işbirliği yapan besteciler giderek onun anlayışıyla özdeşleşmişler ve 
o olmadan da çok sayıda beste yapmışlardır. Hatta, ilerde değine­
ceğimiz gestik müzik konusunda ona yardımcı olmuşlardır. 

Brecht'in oyunlarındaki müzik, başta halk ezgileri olmak üze­
re, caz müziğinden, panayırlarda çalınan sokak ezgilerinden ve yı­
ğınların ağzından düşürmediği me�odilerden kaynaklanır. Bunla­
rın yanısıra, Brecht'in Stravinsky ve Milhaud gibi bestecilerden, 
Ernest Ansermet gibi bir orkestra yönetmeninden, Cocteau ve Ra­
muz gibi yazarların müzik üzerindeki düşüncelerinden etkilendiği­
ni izleriz. Kurt Weill'ın Mahagonny6 (1927) bestesinde yukarda sa­
yılanların etkileri görülür. 
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Brecht mUzikçi Paul Des­
sau ile bir �al:şma sıra­
sında 0955) 

O sırada, genç Alman bestecileri, halk ezgilerinden kaynakla­
nan, ama entellektüel yönelimdeki Wagner müziğine karşı büyük 
bir direniş içindeydiler. Brecht, onlara, yine halk müziğinden kay­
naklanan, ama bu kez yığınlara yönelik, emekçilerin algılamasına 
yakın bir müzik anlayışını öneriyordu. O, Wagner'in dramatik mü­
ziğinin karşısına, göstermeci epik müziği koyuyordu. Bu da genç 
bestecileri (o sırada yaşları 21 ile 31 arasındaydı ve aralarında 
Hindemith, Heinrich Burkard gibi ünlüler vardı) Donaueschin­
gen'de halk şenlikleri düzenlemeye başlayınca tiyatro müziği ala­
nında önemli atılımlar ortaya çıktı. 1923 yı!ındaki şenlikte, İgor 
Stravinsky'nin Bir Erin Öyküsü9 adlı müzik anlatımı seyirci kar-
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şısına çıkarıldı ve büyük bir etki yaptı halk üzerinde. Bundan son­
raki şenliklerde tiyatro müziğini kapsayan halka yönelik toplum­
cu ve estetik düşünceler iyice ön düzeye geldi. Bu şenliklerdeki 
müzik için ((yararcı müzikıı ya da (<işlevsel müzik» deyimleri kul­
lanılmaya başlandl. 

Brecht, 1928'de ilk kez oynanan Üç Kuruşluk Opera'nın müziği­
ni Epik Tiyatro açısından ilk başarılı beste olarak tanımlar11 Aynı 
yazıda, Brecht, bestecilerin artık yeni bir dünya için beste yap­
maları gerektiğini öne sürer ve bu müziğin Piscator'un seyircileri 
gibi topluluklar için yapılmasını önerir. Üç Kuruşluk Opera'nın 
bestecisi Kurt Weill, başlarda Villon'un, Kipiing'in ve Brecht'in 
şiirlerini bestelemiş ve bundan çok hoşlanmıştı. Brecht'e birlikte 
çalışmayı önerdi; bu ilk işbirliğinden de küçük Mahagonny'nin 
müziği ortaya çıktı . Brecht, Weill'm, onunla çalışmadan önceki 
durumunu şöyle anlatır: ((O zamanlar, psikolojik türden karma­
şık besteler yapardı; daha sonra yalın halk ezgileri düzeyinde bes­
telere girmeyi kabul etti. Bu onun, kendi bestecilik yaşamında 
yaptığı çok yiğitçe bir dönüşümdü» 12

• Weill giderek yaygın müzi­
ğe yöneldi ve caz müziğinin halka yönelmede tartımsal, uyumsal 
ve biçimsel bir özgürlüğü ve zenginliği olduğunu gördü. Brecht de, 
yığınlar tarafından izlenen ve sevilen bu müziği kullanınada We­
ill'i yüreklendirmiş ve özendirmiştir13• 

Brecht, ((Kabarede ve operette bulunan ve genelde 'ucuz mü­
zik' diye adlandınlan tür bir açıdan gestik müziktir. Öbür yanda 
'ciddi müzik' denilen tür ise liriktir ve bireyleri etkilerneye yöne­
liktir,ıı 14 diye yazar. Epik tiyatro insanların birbirlerine davranış­
larını öndüzeye getirdiğine göre, genelde bu ilişkilerin toplum­
sal - tarihsel anlamı üzerinde durur. Epik Tiyatro, insanları için­
de bulundukları toplum yasaları ve anlayışı içindeki durumunu 
inceler. Böylece, incelemenin sonucunda pratik tanımlamalar bu­
larak, yapılması gerekenleri aydınlığa çıkarır. Bu tiyatronun ilgi 
alanı pratik olanı göstermededir; ve bunu da insan davranışlan­
nın değişebilirliğini vurgulayarak yapar. Çünkü insan belli eko­
nomi-politik koşullara bağımlı olduğu kadar, bu koşulları değiş­
tirebilecek yetiye ve güce de sahiptir. Epik tiyatro bunun için bir 
karakterin iç dünyası ile değil, cnun davranışları ve eylemleri ile 
ilgilenir. Örneğin, Adam Adamdır'dakP5 üç asker Galy Gay'i bir 
karton Amerikan cigarasına satın alırlar. Galy Gay önce direnir, 
ama sonra dayanamayıp, boyun eğer. Burada seyirci Galy Gay'in 
çelişkisini görmeli ve bir de onun niçin ((hayırıı diyemediğini an­
lamalıdır. Burada aksiyonu dört oyuncu paylaşır, ama her oyun­
cunun odak noktası rüşvettir; yoksa Galy Gay'in o andaki psiko-
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lojik ayrıntıları değil. . .  Bundan da anlaşıldığı gibi, ezgilerin söy­
lenmesindeki estetik anlayışında, oyuncunun gestus'u 16 özellikle 
önem kazanır. 

Brecht, «gestus bir dildir,ıı diye yazar ve davranışların tümü­
nü kapsar. Buna bir örnek olarak da Galile oyunundan bir tüm­
ceyi verir: 

ı - <<0 gözü çıkart, seni rahatsız ediyorsa ! ıı 
2 - <<Seni rahatsız ediyorsa, o gözü çıkart! ıı 
İkinci tümcede, <<O gözü çıkartıı kesimi sona geldiği için, ha­

reket de sona gelecek, böylece türncenin en önemli kesimi, dola­
yısiyle o konuşmanın anlam yönünden en can alıcı noktası gecik­
miş olacaktır17• Doğrusu birinci türncedeki kuruluştur. Öyleyse, 
oyunda olduğu kadar, ezgilerdeki sözler de harekete göre düzen­
lenecektir. Bu hareket, ezgiyi söyleyenin sesine verdiği tavırla or­
taya çıkacaktır. Bu ise eleştirel bir tavırdır. Besteyi yaparken, 
gestus'a dikkat etmesi, bestecinin siyasal bilincinin olduğunu ka­
nıtlar. Besteci, sosyo-politik açıdan söylemek istediğini, bestesi ile 
verecek, oyuncu da gestus'u ile sonuca ulaşacaktır. Bu yoldan 
toplumsal jest de ortaya çıkacaktır. Toplumsal jest nedir? Top­
lumla ilgili olan, toplum üzerinde fikir veren jesttir. Ancak her 
jest de toplumsal değildir. Örneğin, bir sineği yakalayıp öldürmek 
toplumsal bir jest değildir. Ancak, kötü giyinmiş bir adamın, be­
sili ve bakımlı bir köpekle boğuşması toplumsal jest'i getirir. İş 
yapmak, toplumsal bir jesttir. Bir besteyi değerlendirmek, yargı­
layabiirnek için yapılacak doğru işlerden biri, eldeki müzik par­
çasını değişik hareketler ve eğilimlerle sınamaktır. Sözgelimi, bir 
müzik parçasını kızgın, soylu, alçakgönüllü, gururlu, onurlu, onay­
layarak ve karşı durarak sınamak gerekir. Brecht, <<Böylece biz o 
bestenin politik değerini anlayabiliriz,ıı 18 der. 

Brecht, Mahagonny Kentinin Yükselişi ve Düşüşü adlı mü­
zik oyunu üzerine yazdığı yazıda, Epik Tiyatro müziğini, Wagner 
anlayışındaki dramatik müzikle şöyle karşıl:ıştınr19: 
Dramatik Müzik 
ı - Müzik özdeşleştirilir. 
2 - Müzik metni pekiştirir. 
3 - Müzik metni süsler.ve doğrular. 
4 - Müzik ruhsal durumları verir. 
Epik Müz�k 
ı - Müzik ileticidir. 
2 - Müzik metni yorumlar. 
3 - Müzik metni varsayar ve karşı durur. 
4 - Müzik davranışları verir. 
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1927/8 kışında, Brecht, Dilenciler Operası'nın librettosunu 
okumuş ve ikiyüz yıl önce Gay ile Pepusch'un nereye yöneldikle­
rini görmüştü. Kendi çağı için yığınları etkileyecek bir balad-ope­
ra biçiminin çok yararlı olacağını düşünmüştü. Sonuç, Üç Kuruş­
luk Opera olmuştu. Kurt Weill, bu yapıtın müziklerini 1928 yazın­
da çok kısa bir sürede bitirdi. Bu oyunda, müzik, ilk kez oyunun 
öbür öğelerini açıklayıcı nitelikte (destekleyici değil) ayrı bir yö­
nelimde gelişiyordu. <<Yabancılaştırma Etıneniııni sağlamak için 
küçük 7 ile 8 kişilik bir orkestra seyircilere görünür biçimde yer­
leştirilmişti. Bu orkestra ilk bakışta uyumsuz sesler çıkaran der­
leme bir sokak orkestrası görünümündeydi ; ama müzik en küçük 
ayrıntısına dek en yetkin biçimde çalınıyordu. Ezgiler söylendi­
ğinde orkestra aydınlatılmış, ezgilerin adları projeksiyonla beyaz 
perdeye yansıtılmıştı. Böylece, müzik yoluyla da oyunun göster­
meci niteliğinin bir kez daha altı çizilmişti. Müzik, bir çeşit sah­
ne noktalaması olarak kullanılıyordu. Sözleri vurguluyor, hare­
ketleri açıklıyordu; ama bunları destekler nitelikte değildi. Anla­
mı belirginleştirmek, inceleme konusu yapılan konuyu açımla­
mak içindi müzik. 

Epik Tiyatro müziği, insanların birbirleri karşısında aldıkla­
rı tavırları ileten bir araç olduğuna göre, sentimental ya da ah­
laksal değil, sentimentaliteyi ya da ahlakı gösteren bir araçtır. 
Brecht, Üç Kuruşluk Opera 'dan sözederken şunları yazar: ((Bir 
oyuncunun konuşma düzeyinden şarkı söylemeye geçmesini an­
lamazlığa gelmesi büyük bir devrimdir tiyatroda. Tiyatrodaki üç 
aşama, Konuşma, Şiirli Konuşma ve Şarkı Söyleme, her zaman ke­
sin olarak birbirinden ayrılmalıdır. ( . . .  ) Melodiye gelince; oyun­
cu kendini melodiye kaptırmamalıdır; güçlü etki yaratan tutum, 
müziğe karşı konuşma tekniğidirıı 20• Ezgileri söyleyenler, seslerini 
metinden uzaklaştırarak söyleyebilmek için çalışacaklardır. Brecht' 
in oyunlarındaki ezgiler, öbür tiyatro öğelerinden melodi, ışık, baş­
lıkların ve tablotann değişimleri ile ayrılır. 

Brecht'in kişileri yitirilmiş cennet, unutu�muş umut şarkıla­
rını söylerken, burjuvanın işe yaramaz içliliğini (sentimentalite­
sini) eleştirir; ve bu kişilerin söyledikleri ezgiler zorbalığı, hırsı, 
açgözlülüğü, sömürüyü, aldatmacaları, yalanları dile getirirler. 
Aldatılmışlar, kendi aldatılmıştarının türküsünü söylerler; alda­
tılmışlıklarının ya nedenini öğrenirler ya da daha önce öğrenmiş­
lerdir. Neden aldatılmış olduklarını bildiklerinden, giderek nasıl 
başa çıkılacağını da öğrenirler. Böylece, gerçek olanı görürler, an­
larlar. Bu ezgiler, daha çok kabare ya da tiyatro oyuncularının 
seslerini gerektirir. Opera sanatçılarının ses tekniği Brecht'in 
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yapmak isteldiğine ters düşer. Nitekim, Weill'ın eşi Lotte Lenya, 
((Bir tek nota okuyamazdım, işte onun için de Brecht beni seçti,ıı 
der. 

Üç Kuruşluk Opera'daki ezgilerin başarısı biraz da Brecht'in 
parod.iyi sevmesinde aranmalıdır. Arabulucu'nun içliliğini göste­
ren balad ya da Macheath ile Polly'nin paradik aşk düeti dinle­
yende bu duygulara karşı eleştirel btr açı kazandırır. Brecht içli­
liği alaya alır, çünkü insanıann bu aşırı duygululuk durumunda 
olumlu davranışlarda bulunmalarına olanak yoktur. 

Brecht'in bu alaylı yönelişi onun yabancılaştırma etmeni'ni 
kullanmasını kolaylaştırır; çünkü alaylı yöneliş estetik uzaklığı, 
estetik uzaklık ise eleştirel tavrı içerir. Eleştirel tavır ise seyirci­
nin izlediği sahneye akılcı eğilimini sağlar. Brecht de, tiyatrosun­
da, bu akılcı yaklaşımı kolaylaştıracak her türlü yabancılaştırma 
etmenini dener. Örneğin, Cesaret Ana'nın21 (1939) sonunda, An­
na Fierling, başta söylediği aynı türküyü söyler; ancak bu kez üç 
çocuğunu da yitirmiştir ve durumu açısından duygusal bir nok­
tadadır. Brecht, duyguyu geri düzeye atmak için, Anna Fierling' 
in türküsünü gürültülü ve şamatalı savaş borularıyla keser. Mü­
zikte yüzlercesi arasından yabancılaştırmaya başka bir örnek Üç 
Kuruşluk Opera'daki, polis müfettişi Kaplan Brown ile gangster 
Macheat'in birlikte söyledikleri, eski askerlik günlerini dile geti­
ren ((Top Tüfek Türküsüıı dür. Burada sözler emperyalizmi ve fa­

şizmi gösterirken, müzik Alınan tangosunun tartımsal düzenini 
getirir. Müziğin bu biçimde ele alınması, türküdeki sözlerin bir 
yorumunu sağlar; çünkü müziğin sözlere karşı olan bu alaylı ha­
vasında yabancılaştırma sağlanmış olur. 

Yabancılaştırma, olaylara, ilişkilere ve durumlara alışılmış 
biçimdeki kalıplı ve donuk bakışı yoketmek amacıyla önerilmiş bir 
yöntemdir. Bu yöntemle dış kabuk saydamtaşır ve insan ilişkile­
rinin nedenleri çelişkileriyle aniaşılmaya başlar. Bu yöntem, ki­
şiyi duygusal yaklaşımdan uzaklaştırdığı için nesnel bakışı sağlar. 
Brecht'in insan ilişkilerini tarihsel perspektif içinde vermesi de 
bundandır. 

Brecht'in önerdiği ve birçok usta bestecinin uyguladığı ges­
tik müzik çağdaş tiyatronun temel müziğidir. Özellikle, Brecht'in 
ölümünden sonra, çeşitli ülkelerdeki müzikli oyun anlayışı değiş­
miş, onun yerine Brecht'in büyük bir başanyla getirip etkinleştir­
diği müzik anlayışı yaygınlaşmıştır. Davranışlar, ilişkiler ve du­
rumlar aracılığıyla temel düşüncenin irdelendiği bu müzik türü 
son kuşak tiyatro müziğinin omurgasını oluşturmuştur. Kanım­
ca, onun her düşüncesi gibi, müzik anlayışı da daha uzun süre ti­
yatronun yol göstericisi olacaktır. Bilimsel diyalektik düşünce te­
meline oturtutmuş olan bu müzik anlayışı da doğal evrimini ta-



mamladıktan sonra değişecektir, ama içeriği ve temel düşüncesi 
yine yol göstericilik görevini sürdürecektir. 

ı Harry Kahn, «Bertolt Brecht, , Die Weltbühne, Berlin, 17 Ocak 1928 
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metin demirtaş 

FASiZM PUSUDA 1 

ipini yağlarken cellat 
Kuşanırken baltasını faşizm 
Karanlık odalarda 
Ve cümle puştluk 
Pusuya yatmışken yolumuz üstüne 
Ciğnenirken ekmeğimiz, unumuz 
Ciğnenirken papatyaların kırlardaki 
Çocuklarımızın uykularındaki gülümseyişi 
işte yine paramparçayız 
işte yine darmadağın 

Ey halk 
Ey sağır ve büyük okyanus 
işte yine sabırsız 
işte yine yaralı ve yalnız 
işte yine ön saflarda 
Bağımsızlık ve sosyalizm uğruna 
Döğüşüyor oğulların 
Bas bağrına 

Ve biz ölmedik daha 
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abdülkadir bulut 

ALiBEYKÖY SiiRLERi 1 

BAŞLARI YARPUZLU SULAR 

Önümüzdeki eylül başına 
Parmak hesabına vursam 
Tam beş yıl olacak 
Dalında yarılmış nardan 
Ve başları yarpuzlu sulardan 
Yani Anamur'dan ayrılalı 

Eğer bu kış kar yağarsa 
Ve dünyanın bütün kuşları 
Yuvalarını taşiara yaparsa 
Beşi bitirip altıya basacak 
Önlerine şubat geceleri 
Elma ve selvi dikilen 
Üstü tenekeli evleri göreli 
Yani Alibeyköy'e geleli 

ARKADAŞ TADI 
Terleyen bir arkadaşa 
Sarılırken aldığım tadı 
Ne bir Kırkağaç kavununda 
Ne de bir tanıdıkta buldum 

GECELERi DE SU VERiYORUM 

Artık son zamanlarda 
Geceleri de su veriyorum 
Çiçekleri saksı_lardan taşan 
Karantiilere 



Biliyorum çocukluğumdan beri 
Bir sır gibi taşıdığım 
Esmerliğime 
Artık miting alanlarında 
Yenileri yerleşiyor 

EY OGUL 

Ben sırtında kayrak taşı 
Taşıyaniara bakarak büyüdüm 
Ama sen ey oğul 
Üstünde mavi işliği olanlara 
Bakmadan sakın boy atma 

Çünkü senin buharlı yüzün 
Başı önünde geri dönen 
Birisinin yüzü gibi olmayacak 
Dikkat buyur ey oğul 

DEGiL Mi 

Islak bir bez gibi 
Koysam alnına elimi 
Alibeyköy düşer aklına 
Değil mi 

işte o zaman 
Gözlerinden taşmaya başlar 
Sabah vardiyasından çıkan 
Ve koltuğuna sıkıştırdığı 
Bir somunun gevrek yerlerini 
Yiyerek giden birisinin 
Encamı 

Sana her gün 
Buğuya verilmiş elleriyle 
Sabah çayı sunan ocakçının 
Kulağına eği lerek söylediği söz 
Bir kaya kökü gibi yerliyerinde 
Duruyor değil ml 
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!K iN Ci i\ D R ES!MiZ 

·�VEDAT GÜNYOL 

/'{ . ."· ··� 

Yasa önünde herkesin, yurttaş olarak bir tek adresi, eski de­
yimiyle cdkametgahıı> vardır. Vergi dairesince, polis örgütünce, 
devlet yönetimince, mektup telgrafla ilgili posta işlerince ;  suydu, 
elektrikti, havagazıydı, şuydu buydu diye adlandırabileceğimiz be­
lediye hizmetlerince, aranıp tarandığı zaman ziline basıldığında, 
tokmağı vurulduğunda, kapısı yumruklandığında, eti kemiğiyle · 

aradığınız insanı bulabilirsiniz orda. Nice vergi borçlusu, asker ka­
çağı, silah, esrar kaçakçısı, senatör yardakçısı, bakan makam or­
takçısı, gazino mazino fedaisi, şantöz mantöz bilmem necisi var ki 
yurdumuzda, hele şu son on on beş yılda, adresinde bulunmazlar, 
bulunamazlar. Başka adresleri vardır onların, arandığında bulun­
mayan, bulunduğunda da kapısı penceresi duvar kesilen adresler. 

Para babalannın, sermaye ağalarının, kapital paşalannın bü­
yük çabası, ince zekası, eşsiz safası ve de elektronik kafaları Türk 
insanına, yeni yeni olanaklar 3ağlama yolundaki iyiliksever giri­
şimlerinin büyük armağanı olarak, ikinci bir adres bağışlamakta­
dırlar. Radyolardan, televizyonlardan öğrendiğimize göre, bu ikin­
ci adres, falan filan bankanın cccari>> hesap bölümünde, falan filan 
numaralı cüzdan yaprağında yer almaktadır anlı şanlı. 

Peki, kim olabilir bu ikinci adres sahipleri? Bankacı deyimiy­
le ccmudilern . Yani, bankaya para yatıranlar. Hani şu ccolanakl), ccol­
gul), cckoşul» gibi öz Türkçe sözcükleri alaya alan şen danalar var ya, 
işte onların ağzına, ruhuna (varsa eğer} , diline yaraşır bir deyim­
dir bu, anlamadan kullandıklan, anlamadıkları ölçüde de benim­
sedikleri. 
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Şimdi soralım bakalım, Türkiye'de, bu adamların kafalann­
da (varsa eğer) yer eden anlamda kaç kişinin ikinci adresi olabi­
lir? 

Kimdir, kim olabilir Türkiye'de «mudiıı denen yaratıklar? İki 
yakasım biraraya getirerneyen işçiler, ev kirasını ödeyemez olan 
memurlar mı? Günlük, haftalık, aylık geçimini sağladıktan sonra 
arta kalan paralarını mı yatıracaklar bankalara, ikinci bir adres 
edinme sevdası uğrunda? 

İkinci adresi olmak demek, parası pulu olmak demektir. Bu­
gün Türkiye'de, kırk milyon insan içinde kaç kişinin ikinci adresi 
olabilir, kapitalist sistemin kurnazlara, açıkgözlere, vurgunculara, 
düzencilere, haybecilere açık tuttuğu yollardan geçmesini beceren 
bir avuç insandan başka? 

Bir bankanın ııikinci adres» reklamı, kırk milyonluk gazsız, 
yağsız, tuzsuz Türkiye açısından yürekler acısı bir olgudur, tıpkı 
milli yaftasından yararlanıp, on binlerce yoksulun parasının on 
binde biriyle, on binde bir kişiye ufacık bir dünyalık sağlayan pi­

yango gibi. 
ıcİkinci adresııliler için telefon rehperine bir bakın hele. Kimi­

lerinin dört beş telefonu olduğunu görürsünüz. Bu ne demektir? Şu 
demektir ki, işini uyduran, kodamanlara sırtını dayayan, allem 
kallem dışalım dış satım dalaverelerine giren, desteklenip yürek­
lendirilen, kaynaşmaca aparmaca koparmaca yutmaca yutturma­
ca üleşmece paylaşmaca ilişkiler kuran, kurabilenlerin ikinci değil, 
üçüncü değil, dördüncü beşinci adresleri olabilir. Olabiliyor da. 

Bugünkü Türkiye'de, namuslu bir insanın ikinci bir adresi ola­
maz mı? Olur, elbette. Diyelim, Başbakansınız. Bir evinizin adresi, 
bir de Bakanlık adresiniz olabilir. Bu ikinci adresi size seçmenler 
vermiştir, bilmem hangi banka değil. Bir bankadan geçmeyen ikin­
ci adrese merhaba. Ama, Şellefyan Mellefyan, Yahya Mahya'ya 
uzanan ikinci üçüncü adresleri olanlara ne demeli? Orasını bile­
mem. 

Aslına bakarsanız, adres sayısının pek önemi yok. Bir tek ad­
reste on adres birleşmiş, toptaşmış olabilir. İki gün önce, Göztepe'­
de bir manav dostun dükkanındaydım. Dükkanın önünde bir lüks 
araba durdu. İçinden, göğüsleri ileri ileri fırlamış, şımarık bir ka­
dın çıktı, esmer güzeli. Sebzeterin ederini sordu ilkten. Patlıcanın 
kilosunun yüz lira olmasına üzülür gibi yaptı. Sonra, dükkanı yük­
lendi nerdeyse, altı yüz liralık alış veriş yaparak. Sonra, öğrendim : 
kadın bir zengin evin hizmetçisiymiş. 

Haydi, gelin de çıkın işin içinden. ıcİkinci adresi» olmayan ya 
da on adresi olan bir evin otomobilli hizmetçisiyle karşı karşıyası­
nız. Burası neresi yahu, diyesi geliyor insanın. 
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Türkiyemiz bugün böyle işte. Sermaye babalarının paralı ilan­
lannın ucu, otomobilli hizmetçi rahatlığına varmakta. Şimdi anlı­
yorum, sermaye çevrelerinin Ecevit yönetimine bile ilanlar reklam­
larla karşı çıkmasının nedenini. Otomobilli hizmetçi saltanatının 
sürüp gitmesi uğrunda bu adamların yapmayacağı şey yoktur. Bu­
na inanıyorum. 

26 Mayıs 1979 tarihli Cumhuriyet'te, Tekstil İşçileri Sendika­
sının «Gerçek Kurtuluş Yolu)) başlığı altında koca sayfalık rekla­
mını okuyunca içim rahatladı. Kendi kendime dedim ki, biz emek­
çi yandaşlannın ikinci adresi belirlendi işte. Sermaye çevrelerinin 
paralı ilanıarına karşı verilen bu karşılıkta, ikinci adresimiz belir­
lenmiş oldu. 

Yaşasın ikinci adresimiz ! 

ABD ve NATO, dünya barışı Için 
çok tehlikeli yenı bir tezgahın 
içindeler. Avrupa'ya yeni nük­
leer başlıklı Perşlng ll ve Kruyz 
füzeleri yerleştirmeyi planlıyor­
lar. 

ÜLKEMiZDE TÜM BARIŞ GÜC­
LERiNi VE BARIŞSEVERLERi, 
ONURLU, BAGIMSIZ BiR DIŞ 
POLiTiKA iCiN, ÖLÜM FÜZELE­
RiNiN RAMPALARlNI ÜLKEMi­
ZE VE AVRUPA'YA SOKMAMAK 
iCiN GÜC VE EYLEM BiRLiGiNE 
CAGIRIYORUz·� 
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HALKBiLtMl ÜRÜNLERININ 
ÇAGDAŞ SANATA KULLANILMASI 
VE ULUSAL KÜLTÜR SORUNU 

HASAN HÜSEYiN 

Yazının öyküsü: TRT-Antalya Örgütü çalı­
şanlarından, cıBirike Birikeıı izlencesinin ya­
pımcısı Saffet Uysal, bu Nisan ayı içinde, adı­
ma düzenlenen ceKültür Geceleri» izlencesinin 
uygulandığı günlerde, 'Halkbilimi Ürünleri­
nin Çağdaş Sanatta Kullanılması ve Ulusal 
Kültür Sorunu' konusunda bir konuşma yap­
mıştı benimle. TRT'de birkaç türncesi verile­
bilen konuşmanın tümünün, 'SANAT EME­
Öİ'nde yayımıanmasının iyi olacağını düşün­
düm. - H. H. 

SAFFET UYSAL - Halkbilimi (folklor) ürünlerinin çağdaş 
sanatta kullanılması sizce nasıl olmalı? 

HASAN HÜSEYiN - Anacığım sütü süzer, bir güzelce kay­
natırdı. Sonra da bir köşeye bırakır, sağumasını beklerdi. Tence­
redeki süt, belirli bir ılıklığa kavuşunca, bir kaşık yoğur atar içi­
ne, kapatırdı tencereyi. Ertesi gün bir de bakardık ki, anacığırnın 
deyimiyle, cıtaş gibi yoğurt» olmuş, tenceredeki süt. 

Sıcakken atmazdı mayayı, iyice sağuyunca da atmazdı. Kay­
natılmış sütün cımaya» yı benimsernesinin bir belirli ısı derecesine 
gereksinimi olduğunu anacığım bilirdi. 
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Halkbilimi birikimleri, Balaban'ın da dediği gibi, sanat ya­
pıtının kendisi değil, mayasıdır. Sanat alanında hiçbir yaratı, 
mayasız olmaz. Bu mayanın dozunu, sanatçının kendisi saptar, be­
lirler. Bu da, sanatçının çapıyla, gücüyle orantılı bir iştir, okul­
larda üretilemez pek. 

Diyelim ki şiir . .. Hece ölçüsünü ben bulmadım. Ben doğdu­
ğumda vardı hece ölçüsü. Uyak da vardı. Hatta, özgür koşuk da 
vardı. Ben bunları görmezlikten gelebilir miydim? . .  Ne vardı baş­
ka? Biçimler de vardı. Şu veya bu dünya görüşüne göre oluşmuş 
özler, o özlerin yarattığı biçimler, ben doğduğumda hazırdı. Hazır 
buldum bunları ben. 

Belirli bir yaşa gelip de şiire yöneldiğimde, ne dünyagörüşün­
den haberim vardı, ne özden, ne de biçimden. Anlatmak istedikle­
rimi, hazır kalıpları kullanarak anıatmağa çalıştım. İşin yalnızca 
teknik yönü değildi bu; ((neyi nasıl söylersem güzel olur?ıı endişe­
siydi aynı zamanda. Bu dönem, herkes için, bir ııöylcünmeıı döne­
midir. Bütün sanatçılar, bu dönemi yaşamışlardır, yaşamak zo­
rundadırlar. Bunun tersini savunmak, metafiziğin kucağına düş­
mek olur. 

Size bir uyoğurtıı ve «mayaıı örneği verdim; bir de ((aşııı örneği 
vereyim. Ben küçükken, babam, bahçedeki bazı ağaçları keser ke­
ser, a§ılardı. Aşı mevsimi vardı. O gün geldi mi, babam testeresiniı 
bıçağını alır, bahçeye dalardı. Bir süre sonra bakardık ki, bahçe, 
ağaç dallarıyla dolmuş. Üzülürdük. Ama, çok geçmezdi, kesilen ve 
aşılanan ağaç yaprak açar, fidan sürerdi ; daha sonra da iri iri 
meyvalar verdiğini görürdük. Sevinirdik ! . .  

Ne yapmıştı babam? Hazır bulduğu kökü, aynı türden ve eği­
tilmiş bir ağacın dallarıyla döllemişti, aşılamıştı, mayalamıştı. Bu­
nu yaparken, birtakım deneyimlerden, hazır bilgilerden yararlanı­
yordu. O kök hazır olmasaydı, o eğitilmiş dal olmasaydı, bu bire­
şimi nasıl sağıardı babam? 

Hemen herkes bilir, ııaşııı diye bir gerçeğin bulunduğunu, hat­
ta aşının nasıl yapıldığını; ama, herkes aşı yapabilir mi? Diyelim 
ki, eline testere ve bıçağı alan herkes, aşı işlemini kusursuz yapı­
yor. Kaç kişinin yaptığı aşı tutar? 

Bu örneklerden yola çıkarak, halkbilimi ürünlerinin çağdaş 
sanatta nasıl kullanılabileceği konusuna gelelim: Sanatın evri­
minde, insanın evrimini görürüz. Sanatta kopma yoktur, sürekli­
lik vardır. Geliştirilen teknikler, herkesin ortak malıdır. Sınıfsal­
lıklar, özgünlükler, özgüllükler, bu tekniklerin kullanılışında çıkar 
ortaya. Fırçayı, tuvali, boyayı kilise ressamları da kullanmıştır, 
Pikasso da. Notayı Vivaldi de kullanmıştır, Şostakoviç de. Sosyal 
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düzenlemeler, kısaca devrimler, başka yıldızlardan adam getirilip, 
berikiler kovularak yapılmaz; varolan insan gereci, çağdaş dünya­
görüşüyle donatılarak yapılır. Sanatta da böyledir bu ! . .  

Sınıflı olsun - sınıfsız olsun, toplum, o günedek yarattığı ve 
sahiplendiği anlatım araçlarını elinin tersiyle itmez. İterse, kendi­
ni yadsımış olur. Çağdaş sanatçı, bu gerçeği bilmek zorundadır. Bu 
gerçeğe sırt çeviren sanatçı, yenilik etiketi arkasında, bireyciliğin 
batağına düşmüş bir sanatçıdır. Çünkü, bu anlayışın arkasında 
<<Sanat sanat içindir» görüşü yatmaktadır. Oysa sanat, insan için­

dir, toplum içindir. O halde, o günedekki kazanımlar, birikimler 
yok sayılarak sanat yapılamaz. Halkbilimi ürünlerinde, birikimle­
rinde toplumun kendisi, insanın kendisi vardır. Çağdaş bir sanat­
çı, bu birikime sevgiyle, saygıyla eğilir; bu birikimi dikkatle seçip 
ayıklar, diri yanıarım kendi sanatına ıtmaya, yapar. Örneğin, Ba­
laban'ın resimlerinde Hitit kabartmatarının izlerini görürüz. Ne .. 
dir bu? Mayadır işte ! . .  Balaban, bütün geçmişi kucaklayarak, be­
nimseyip özümseyerek bildirisini iletmeğe çalışmaktadır. Sözgeli­
mi, Ruhi Su'yu alalım ele, müzik topluluktarım alalım; ne yapı­
yorlar bunlar? Halk türkülerini, yüzyıllardır benimsenHip sevilen 
halk türkülerini seçip ayıklıyorlar, çağdaş dünyagörüşü açısından 
yeni özlerle donatarak, günümüzün müzik aletleriyle, yeni düzen­
lemelerle çalıp söylüyorlar. «Maya» nedir burada? Maya, herkesin 
belleğindeki o türküdür, o ezgidir. Paris'in göbeğinde yaşamakta 
olan ses-müzik sanatçılan, hala ıı Yemen türküleriıı söylemiyorlar 
mı? Ve hala, tatlı tatlı dinlenmiyor mu bu müzikler, alkışlanmıyor 
mu? Ne demek oluyor bu? 

Yunus Emre'siz, Pir Sultan'sız şiir yazamaz, söyleyemez hale 
gelmişiz. Hem de, devrimci olarak tanınmış sanatçılar yapıyor bu­
nu. Nedir bunun nedeni? Marksist midir Pir Sultan? Marksist mi­
dir Yunus Emre? Dadaloğlu demiş ki, «Fennan padişahın, dağlar 
bizimdirıı . Hangi dünyagörüşüne, hangi öze göre demiştr bu sö­
zü Dadaloğlu? Bizim çağdaş sanatçı, niçin yaslanır bu söze, neden 
vazgeçmez bu sözden? 

İşte, sorun buradadır ! 
Halk yazım, çelişik bir yazındır : Sızlanmasıyla emekçi halk, 

dünyagörüşüyle efendi'dir. Ama, birşey vardır Halk yazınında: 
mizah, yergi, alay, taşlama, başkaldırma, hcyhey, direnme, doğa 
sevgisi; «gelin canlar bir olalımıı anlayışı, vb . . . İşte, çağdaş sanat­
çı, buralara bağlar kendini, buralardan destek alarak geliştirir sa­
natım. Bunlar, halkbilimi birikimlerinin diri yanlarıdır, «maya)) 
niteliğindeki yanlarıdır. 

Günümüz reşsamlarına bakın: eski Mısır'dan neler almamış-
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lardır bu ressamlar? 
Nedir ccOrtaoyunuıı ? Nedir uMeddahıı ? 
Günümüz tiyatrosu acaba niçin yararlanmak ister bunlardan? 
Mayasız sanat olmaz da, ondan! .. Dedim ya, sanatta sürekli-

lik vardır, kopukluk değil ! .. Biçimler bir yerde öz haline gelir; öz, 
çağın gereklerini karşılayamaz hale gelir, yeni özlere dönüşür; o 
özler, yeni yeni biçimler yaratır. Yani, diyalektik bir süreklilik . . .  
Çağdaş sanatçı bunu bilir ve kitlelerle bağını, ilişkisini, birikim­
lerden sanatına kattığı mayalarla sürdürür. Yoksa, kuru kuru 
halk ve halkbilimi sevgisi, elbette ki sanatçıyı popülizme, kısırlığa 
götürür. 

Benim, eculanı da karacoğlan ulanııı adlı şirimi alın ele. Ne 
yapmışım ben orada? Karacoğlan'ın söyleyiş biçimini alnnş, baş­
ka şeyler söylemişim. Kitlelerle bağımı sağlayan, 'Karacoğlan söy­
leyişi'dir. 

hemeni de karacoğlan hemenı 
biz söyledik dilimize geleni 
gözucundan bal küpünden güleni 

yazdık defter defter destan eyledikl 
çağdaş ozan der ki yellerim düşük 
ateşim yanmıyor çömleğim pişik 
karacoğlan saygısından aşılmaz eşik 
geldi artık buramıza, teleksizi 
bırak artık yakamızı, kitapsızi 
yeter artık dillediğin, muratsızi 
al sazını çık aradan, bacanak 
hele bırak 

azıcık da biz yanakhı 

Örneğin, alın ele cıAğlasun Ayşafağı)) adlı kitabımı : Yunus 
Emre vardır o şiirde, Evliya Çelebi vardır, Dede Korkut vardır, 
Karacoğlan, Pir Sultan Abdal, Dadaloğlu, Nazım Hikmet, Aşık 
Veysel, Serdari, Ruhsati, Mahzuni . . . . . . tekerleme, hoyrat, mani, 
'dedim-dedi', atışma, söyleşme, ağıt, başkaldırma, elkaldırma . . .  ne 
ararsanız hepsi vardır 'Ağlasun Ayşafağı'nda . . . 

Ben, bu konuları, birkaç cilt halinde yazdım, hem de yıllar ön­
ce. Henüz yayımlanmadı. Kağıt sorunu çözülür de kitaplarımız 
çıkınağa başlarsa, bu konular daha kolaylıkla anlaşılabilir. Geniş 
geniş durmuşum bu konular üzerinde. 

SAFFET UYSAL .......: Siz yazdıklarınızda bu aşılamayı acaba 
nasıl yaptınız? 
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HASAN HÜSEYiN - Kısaca anıatmağa çalıştım ama, biraz 
daha açayım konuyu. Ben, kitaplı bir evde, okuyanı-yazam bol bir 
evde doğmadım. Beni sanata kitap değil, türküler, ağıtlar, ninni­
ler, tekerlerneler itti. Çevremde, sane.t adına, halkbilimi birikimle­
rinden başka birşey yoktu. Ben, bunların içinde büyüdüm. Daha 
dün okuyup bitirdiğim kitabın konusunu, kapağını, sayfalarını 
amınsayamam belki ama, beş yaşıindayken okumağa çalıştığım 
ııKerem ile Aslııı kitabını yaprak yaprak anımsıyorum bugün ha­
la! .. Duyarlığımı ilk gıdıklayan etkiler bunlar oldu. ııKerem ile 
Aslıııdakileri çevremde bol bol buluyordum. Dağarcığım bunlarla 
dolu olarak okula başladım, okullar bitirdim, kitaplar okudum, mü­
zikler dinledim, filmler gördüm, oyunlar gördüm. Aldığım ilk et­
kilerle, kitleden biriydim : sazlı-sözlü, okulsuz, ekmeksiz, masallı, 
tür külü, tekerlemeli, bilmeceli-bulmacalı kitleden biri, bir birey . . .  
Bu yapı üzerine yeni bilgiler geldi zamanla. Seçme-ayıklama-bi­
linçlenme yaşımda o günedek edindiğim bilgileri seçip ayıklamağa 
durdum. Kimilerini benimsiyor, kimilerini reddediyordum. Kuş­
kusuz, bunu, belirli bir dünyagörüşüne göre yapıyordum. Kendimi 
şiir diliyle dışlaştırmağa, anıatmağa çalışırken, öz-eleştiri sorunu 
çıktı karşıma. Günün algı, etki, gözlem ve izienimlerini o güne de­
ğinki birikimimle karşılaştırmağa, aralarında koşuttuklar kurma­
ğa çalışıyordum. Geçmişten bana aktanlan birikimlerden bazılan 
benimle birlikte gidiyor, bazıları ise kendiliğinden dökülüyordu. 
Nasıl oluyordu bu, açıklayabilmek kolay değil; karmaşık bir yapı 
bu. Beyin yapıyordu bu işi. 

Şu görüşe vardım : ben, insan teki, binlerce yılın birikimi sır­
tında, daha yaşanmamış yılların, yüzyılların acısı, sevinci, hazzı 
beyninde-yüreğinde bir varlıktım, herhangi bir hayvana benzemi­
yordum pek. O halde, torbamdakiyle, karamdakiyle bir bütündüm 
ben. Ortaya koyacağım yapıt, bu ikisinill; sürekli yoğrulmasıyla 
oluşaca�tı. Birinden maya, birinden gereç . . .  Kitlelerin sözcüsü ol­
ma gibi bir de görevim vardı, sınıf savaşımı içindeydim. O halde, 
kendimi kitlelerden soyutlayarak sanat yapamazdım. Yaptığım bu 
sanat, beni kitlelerden ayn düşürürdü. Hem kitlelerin içinde ol­
malıydını, hem de onları sanatın küçük, belli-belirsiz dürtüleriyle 
yönlendirmeliydim. 

İşte bu noktada, halkbilimi birikimleri önem kazandı bende. 
Başta da değindiğim gibi, ilk-hazırlığım vardı. Toplumsal şans­
sızlığım, şans olup çıkmıştı karşıma : Başkalannın kitaplar okuya­
rak öğrenmeğe ve dolayısiyle yararıanınağa çalıştıkları halkbilimi 
ürünlerine daha başta sahiptim ben. Çağdaş marksist düşünürler, 
sanat kuramcılan, tarihçileri neler diyorlardı, iyi-kötü onlara da 
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bakınağa çalıştım. Bir bireşime varmıştım artık. Kaç litrelik süte 
kaç kaşık maya atacağıını biliyordum. Hangi ağaca hangi fidanın 
aşılanabileceğim biliyordum. Yapıtıarım bu görüşün sonucu ola­
rak çıktı ortaya. Halkbilimi birikimlerini «çiğ» halde kullanma­
dım yapıtlarımda; elmanın kokusu gibi, elmanın içinde eriterek, 
gizleyerek kullanınağa çalıştım. Kuşkusuz, bu da, sanatçının, üye­
si bulunduğu toplumu, halkı iyi tanımasıyla olur, ezbere olmaz ! . .  
Bugün bir minibüsün arkasında ıcKör olasm demiyorum/kör olma 
da gör beniı> sözlerini okuyabiliyorsak, bunun bilinçli bir sanat an­
layış ve çalışmasının sonucu olduğunu bilmeliyiz. Demek ki, «ma­
yaı>nın dozunu iyi ayarlamışım ! . . 

SAFFET UYSAL - Bu konuda bazı örnekler verebilir misiniz? 
HASAN HÜSEYiN - Bütün kitaptarım örneklerle doludur. 

Bir-iki örnek verdim yukarıda. Ama, isterseniz, birkaç tane daha 
vereyim. Örneğin, 'Kızılırmak'tan: 

ıcaçtım kırkıncı kapıyı 
gördüm ki atın önünde et 

titrer biryerleri zamanın 
kırdım kırkıncı kapıyı 
gördüm ki itin önünde ot 

ürperir durur hiç olmalardan 
şakıdı kuş 
yarıldı nar 
delirdi ateş 
ve başladı uğul uğul uğuZdamağa 

bütün ırmakları dünyanın 
kızılırmak 
kızılırmak 

(Sayfa: 10) 

Yine 'Kızılırmak'tan 
«seslenir yüzyıllar ötesinden pir sultan abdal'ımız 

'üstü kan köpüklü meşe seliyiz'» 
(Sayfa: 25) 

Yine 'Kızılırmak'tan 
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((neylerim ben kitapları, kocaman kitapları 
efendim okusun benim, canım efendim 
o kuştüyü salonlarda, canım efendim 
okusun da büyüsün, benim efendim, 
okusun da biZiversin aklımdan geçenleri. 



ben işte hep böyle azgelişmişim 
yani ben çünkü evet azgelişmişim 
evet çünkü hayır fakat ben işte azgelişmişim 
çokçalışmış azgelişmiş ve işte yoksul düşmüş 
cephelerde mahpuslarda aslanım aman 
kıtlıklarda kıyımlarda kurbanım aman 
seçimlerde sayımlarda ben varım aman 
kerpiçlerde küllüklerde hayranım aman 
şenliklerde şölenlerde ben yokum aman 

soygunlara vurgunlara hayranım aman 
vatan millet allah patron, kurbanım aman 
kalabalık ve karanlık türküyüm amanıı 

(Sayfa: 63 - 64) 

Bir-iki örnek de 'Ağlasun Ayşafağı'ndan vereyim: 
cıelif üstün esire 
hocam gitti mısır'a 
mısır'da ilim çokturur çokturur 
aydınlarda din iman yokturur yokturur 
benim babam neden fakir 
eloğluna halı dokur 
eloğlu dedikleri 
emektir yedikleri 
karakuş gelir çalap 
dolap döner yalap yalap 
babamın dokuz arısı 
bir de mezarda karısı 
uçtu da gitti birisi 

babamın topal arısı 
irisi kınalısı sarısııı 

(Sayfa: 199-200) 

Bir başka örnek: 
«krezüs'ün altunları gaayetle ziyade olup 
İstanbul'u fatih sultan mehemmed alup 
viyana'nın kapusunda kılıç oynatup 
yavuz sultan başın urup kızılbaşların 
kuyucu murad dirler hasna bir kişi 

kuyulara çocukların başlarını doldurup 
persler gelüp gidüp mogollar gelüp gidüp 
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semerkantlı topal timur sivas'ı yağmalatup 
beylikler isyan idüp saltanat parçalanup 
boğaz'da petrol yakıp şenlik düzdürüp 
abdülhamid pulisleri cumaller yazup 
ve dahi ndmık kemal figaane gelüp 

'yok mudur kurtaracak' deyu terydd eyleyup 
aydınlar evropa'dan medet bekleyup 
ve dahi dönedursun akbabalar semtida 
türkmenin suratına kimseler bakmaz idi 
iktisattan ilimden kimseler çakmaz idi)) 

(Sayfa: 197-198) 

Sanırım ki bu örnekler, dediklerimi kanıtlar niteliktedir. Han­
gi birikimlerden nasıl yararlandığım açık. 'Ağlasun Ayşafağı'nın 
tümü okunacak olursa, bu gerçek daha iyi anlaşılır. Ben, bir ozan 
olarak, halkbilimsel nitelik kazanmiş bir birikimden, söyleyiş bi­
çimi açısından yararlanmışım. Birinci örnek ise, 'tekerleme'den 
nasıl yararlanılabileceğinin tipik bir örneğidir. İşte kitlelerle bağ, 
işte maya, işte gereç, işte bildiri, işte çağdaş yapıt ! . . Kopma var 
mı? 

Tiyatro başka türlü yararlanır bu birikimden, resim başka 
türlü, müzik başka türlü . . .  

SAFFET UYSAL - Ulusal kültürümüzün yarınını sağlam bir 
biçimde kurmak için ileriye dönük düşünceleriniz nelerdir? 

HASAN HÜSEYiN - Önce, geçmişimizi çok iyi bilmek zorun­
dayız. Geçmişimizi araştırıp inceleyip eleyip seçip, bizi biz yapan 
özellikletimizi yakalamalıyız. Şu toplumun sırtındaki 'Tarih yükü' 
nedir, onu ortaya çıkartmalıyız. Sanatımızı, Batı'yı dışardan yala­
mış kimselerin öğütlerine, ürünlerine bağlamağa çalışmaktan vaz­
geçmeliyiz. Batı'nın bundan elli yıl önce çöplüğe attığı birtakım 
denemeleri 'yenilik' sanıp bize yutturmağa kalkışan işportacılara 
aldınş etmemeliyiz. 'Ata mezanyla öğünmek' değil benim bu de­
diklerim. Bu çay nerelerden geçip gelmiş ki böyle bulanmış? Benim 
demek istediğim budqr. Geçmişini bilme, insanını tanıma, sonra 
da kalk, ulusal kültür yaratmağa çalış; olmaz öyle şey ! .. Kabak 
mıyız, kayısı mı, önce onu anlıyalım ki, ne aşılayacağımızı bilebi­
lelim. Aşı yapma tekniğini bilmek yetmez; neyi neye aşılayacağımı­
zı da bilmek zorundayız. Kültür ne hükümet darbelerine benzer, ne 
de sınıfsal darbelere. . .  Çelişik de olsa, çarpık-çurpuk da olsa, ya­
nıltıcı ve saptırıcı da olsa, öykünük de olsa, bu birikim bizim biri­
kimimizdir; onu iyi bilmek zorundayız. Al Aceme, ver Arap'a, çek 
Avrupa'ya ! .. Şimdi de kalk, emperyalist ABD'nin kültürünü omuz-
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lamağa çalış ! . . Nedir bu? 
Ulusal kültür, bireysel, kişisel çıkışlarla, gayretıerle kurula­

maz. Sosyal Demokrat Federal Almanya, Roza Lüksemburg için 
posta pulları basarken; Franko İspanyası, «Franko'nun candar­
malarının öldürdüğüıı Lorka'nın plaklarını kitapçı dükkanıarın­
da satıp döviz sağlarken, sen kalkar da, devlet olarak, ürkütülm� 
serçe gibi sokakta yemini arayan sanatçıya devletin bütün olanak­
larını yasaklarsan, onu kitlelerden uzak tutmağa çalışırsan, yapıt­
larını yakar, bileklerini zincirlersen, ulusal kültür diye birşey kal­
maz ortada, ulusal kültür diye birşey yaratılamaz ! .. Onun için, de­
rim ki ben, ulusal kültür yaratma savındaki bir topluında devlet, 
sanata ve sanatçıya, kültür adamlarına ve merkezlerine ilgi gös­
termeli, onları beslemeli, onlara geniş olanaklar sağlamalıdır . .A§i­
ret anlayışıyla devlet yönetmeğe kalkanlar la ulusal kültür olmaz! . .  

Toplum olarak, her bakımdaı:ı, güç günlerin içinde ve daha 
da güç günlerin eşiğinde bulunuyoruz. Emperyalizm, yalnızca eme­
ğimizi, ekonomimizi, yeraltı ve yerüstü varsıllıklarımızı değil, ulu­
sal kültürümüzü de tehdit ediyor. Emperyalizmin sözcüsü kişi ve 
kümelerin artması, ulusal kültürümüzü yaratma çabasındaki sa­
natçılarımızın koruyucusuz, desteksiz, hatta can güvenliğinden bi­
le yoksun durumda olması, elbette ki iyi belirtiler değil. Kendi 
özüne, kendi tarihseı-toplumsal-ekinsel birikimine ters düşmüş, 
yabancılaşmış bireylerin oluşturduğu bir toplum, emperyalizm 
için, ((çantada keklikıı demektir. Göçebe değiliz artık, bu ülke bi­
zim yuvamız. Yerin altındaki nakıştan ve izden, yerin üstündeki 
kıpırtıya dek herşeyinden biz sorumluyuz bu ülkenin. Bizi biz ya­
pan bu varsıl birikimi koruyup geliştirirsek, uluslararası sahneye 
çıkınağa hak kazanırız; yoksa, durmadan gagalanan, horlanan, 
önemsenmeyen ((Hasta Adamıı damgasını bir soyadı gibi taşıyıp 
dururuz. 

Evet, güç günlerin içindeyiz ve daha da güç günler bizi bek­
liyor. Fakat, her kötü gün, iyi günü karnında taşır; buna da ina­
nıyoruz ! .. Bizi ayakta tutan da bu bilinçten başka birşey değil ! .. .  
Cengiz Aytmatov'u Dünya sahnesine değer olarak çıkaran koşul­
ları yaratacak güçten yoksun muyuz biz? 
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hasan varol 

BiR CAY iCELiM 

Seçim torbamla geçerken Serik şehrinden 
Turnalar gördük 
Upuzun diziimiş gökte 
Şoförümüz arkadaşım ve ben 

Şoförümüz getirdi ilk sözü 
Dayanamadı turnalara 

Ekledi 

altımızdaki asfaltı yiyen dört teker 
ben yılları yedim bu gurbette 
yollar ne tükenir ne biter 

ikigözüm dedi 
Öfkelendi birden 
Sıktı dişini 
Turnalar havadaki 

yapmadılar evlerini 
kışta 
açıkta kaldı anam babam 
Van ili açıkta 
kar içinde tası tarağı . . .  

Uzadık turnalardan turnalar bizden 

Burası Gebiz küçük şehir dağın dibi avuç içi yer 
Yeşilliğin zenginliği insanların çıplaklığıyla 
Ayaz bir havada yıldızlar gibi 
Bizim köy 
Arkadaşlarım bir çay içelim 
Bir çay içelim burası benim evim 
Vürüyoruz güneye 

50/Sanat Emeği 



Patnos güzel Şehir canım 
bir yanım kaldı orda bir yanım 
anam gardaşım babam bacılarım 
Patnos'la var benim hasbihalim 

Ekledi arkadaşım 
Gurbetlik sözü biterken 

arkadaş şu direksiyon gibi 
kavramalı insan emeğin dümenini 
hani şurda kucak kucağa oturduğumuz 
turnaları yüreğimizle vurduğumuz gibi 
bu hasretle tutmalı el eli 
turnalar gibi 

inelim burası Gebiz 
Bir çay içelim Karakaş'ın kahvesinde 
Bir çay içelim. 

BiRAZ KiTAP 

Bir kelebek uçsa havalanır gönlüm 
Cıkar gider yayiaya 
Orda bakımsız kitapsız çocuklar 
Biraz kitap biraz kitap taşıyalım oraya 

Güneşin altında yanan çocuklar 
içmeden dururlar mı sütü 
Dağlar dinler çocukların türküsünü 
Koyaklarda kuş geveni otlar 

Taşa yazdım olmadı 
Ağaca yazdım olmadı 
Toprağa yazdım olmadı 
Yüzüme bak sevdieeğim yüzüme 
Gözlerim çelik çini 
Haberi onlardan al 
Anla Hele bir okusunlar 

Bir kelebek uçsa havalanır gönlüm 
Orda bakımsız kitapsız çocuklar 
Biraz kitap biraz kitap taşıyalım oraya 
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CELAL ÖZCAN'IN BiR ÖYKOSO 

PüSTER ANAl\1 
l lh.ami Bey birden durdu. Bir şey söyleyecekmiş gibi omzundan çekti : 
ııGeçim zorluklarından sözediyorsun bi rader; burası istanbul, ek işle­

re fırsat veren bi r kent. Bir şeyler yapmalısın, bak bak, al sana bir i ş. Hem 
de tam seni n için, zevkli, kolay ve kazançlı . . .  ıı 

Anlayamadım. Adama bir cıgara tutar gibi, kişinin önüne bi r çay koyar 
gibi, 'Al sana bi r iş. '  deyivermenin, bunu kolayca söyleyivermenin üzerim­
de yarattığı merakla karışık şaşkınlığı henüz defedememişken ilhami Bey 
i şimi de gösteri verdi :  

ııişte . . .  ıı dedi .  
işaretiediği yöne baktım. Bi r dai resinde kiracı oturduğum bizim apartı­

rnan vardı karşıda. Bir şey anlayamadım. 
«Şu kadını görüyor musun? Şurda oturan kapıcı kadını? .. ıı 

Duruverdim, dalıverdim. Bizi m kapıcının anası Dudu Kadın'a baka mı 
kaldım; o 'bir saniye'nin uzunluğunca, derinliğince? 

Evet işte, karşıda. Uzak bi r anı gibi, oturuşu. Yakın bi r anı gibi duru-
şu. 

Apartımanın önden bahçeye açılan ana kapısı; çıkışı sağlayan mer­
mer merdiven basamakları. Sağ ve solda gene mermer -az yükseltili- çık­
malar. Dudu Kadın bunlardan bi rine oturmuş. Oturmuş mu. yoksa yığılmış 
tnı? Yoruma bağlı, görüşe bağlı. Başını eğmiş önüne, dalmış gi tmiş. 

paire sahibim tüccardan ilhami Bey'in yüzündeki -belki bana öyle ge­
len- sinsi, alaylı gülümsayişin yarattığı rahatsızlık içinde, Dudu Ana'nın 
'mahremiyetine'el sürülmüş olduğuna kanıvermenin yanılgısıyle da az du­
yarlı sordum: 

«Ne var kadında ilhami Bey? 'Iş' dediğin şeyle ligisi ne ki onun?ıı 
Güldü. 
«Fotoğraf makinen var mı?ıı 
Gene anlayamadım; 
ııVar, n'olacak?ıı 
«Bugün en geçerli işlerden biri 'Poster' işi. Şu kadının görüntüsü örne­

ğin. Sonra o her yaz izninde köyüne gidişlerinde, oralardeki çobanlar, çift­
çiler, köy çocukları . . .  Cek, ister kendin büyük sat, istersen bi r 'fi rma'ya sat 
basım ve dağıtım hakkını . . . Renkli bir film aldın mı herşey tamamdır . . .  ıı 

'Poster Ana'ma baktım. Kent varsılı ilhami Bey de arada dönüyor, o 
da bakıyordu yaşlı kadına. Dudu Ana'nın bir şeyden haberi yok. Oturuyor, 
sessiz. Çelişkinin köy yanı, suskun, garip. iki büklüm. Mermer parlaklığın 
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soğuk ağına tutsak. Neyi düşlediği belli değil. Hemen önü, bahçe. Orda gül 
çiçek leri, değişik renkte hercailer. papatyalar . . .  Ayrı bi r türkü sanki. Du du 
Kadın'a ne renk verir, ne de koku. Onun çiçek.leri beton kent sürgününde 
ki litli. 

Bay ilhami önerisinde di reniyor: 
«Bizim salondakini görmüşsündür. Hani şu son gelişinde, kahveni Içer­

ken dalıp gitmiştin ya. Kıl çadırlar önündeki yörüklerin posterine bir süre 
bakıp durmuştun. ilginç değil mi? Hiç değilse, bugünler için ilginç. Moda 
bu. Zevkler, ilgiler hızla deği şiyor. Politik akımlar, sol'un 'halk' adına deyip 
sürdürdüğü savaşım var oldukça bu posterler de iş yapar arkadaş. Millet 
kapışerak alıyor, satıcı da para kazanıyor.» 

Bir ırak anının bu yakın yerinde, çelişkinin odak yerinde 'Poster Ana'mı 
görünce; hayır o, Kapıcı Zübeyr'in anası olmaktan çıkıyor, çoklara bölü­
nüp, renklere bürünüp herkese yetiyor. Bay ilhami'lerin geçici göz hevesle­
rinde araçlanabiliyor. Nasıl bi r duygudur bu? ! .  Paster Anam, südünü emip 
dirildiğim, sevecenliğinde genleştiğim, gözyaşında yunduğum, yürek yeri­
me sığdıramadığım; lôyığınca değerlendiremediğim, yabanıl ezgilerde dağ­
ladığım, dudak bük üp geçiverdiğim . . .  

Demek bir işe yarıyor! IŞte böyle, soluksuz otururken. Ve çağrıştırı­
yar nice posterleri köşebaşı dükkônlarda, burjuva camekônlarda, milyon 
kere milyon varsıl sergilerin ortasında, yatların yanında, viski, reklômlı 
losyon kokan görkemli kocakent salonlarında, el ele tutuşmuş esrik koşan 
sevgiiiieri n önünde; ya da belli bir hedefi somutluyor parasal hırsların, çok 
uluslu kazançların sömürgen kinlerine. Sümüklü, yırtık entarili, buruşuk 
yüzlü, donuk, saklı bakışlı yayla, kır, köy kızlarını, tüm bacılarımı çağrıştı­
rıyor. Cobanlarımı, bekçilerimi , ya pamukta, ya tarlada çiftte ya da çarkla­
rın para para para üreten dönümünde lşçilerimi, çiftçilerimi . . .  

«iyi düşün arkadaş. bu işte para var.» 
Böyle deyip ayrıldı Bay l lhami Sofuoğlu. Apar topar buluverdiği yeni 

ve kazançlı işimin ( ! )  başında bırakıp gitti. 

Hayır, ben dudak büküp geçemedim. Bunca yakın anı'nın yakasına 
yapışmışken. Ve kıyamadım varsıl salonların yapay ortamında posterleri­
min tutuklanmasına. 

«Merhaba Dudu Teyze.» 
irkiliverdi. Yekinip kalkmak istedi. Omzuna bastım. bırakmadım. 
« Nasılsın?» dedim, bilmiyormuş gibi, sıradan, hoyrat! 
Gözünün tetik redarı 'yakın' bir kimliği haber verdi ona. Beni tanıdı. 

Aynı apartımanda, katlardan birinde oturduğumu bildi. Kendini selômla­
mamdaki içtenliğe inandı. 

«Sağ ol evlôdım; iyi diyem, iyi ola m . . .  » dedi. 
Bahçe kapısından hemen her girişimde görürüm onu. Aynı tabloda 

tutsak. Töresinden artakalan kadınsılığıyla. erkek sesime karşı ürkekliğiy­
le. ligimi beğenir ya, gurbet yerinin ırak merdiven önünde yine de yabancı­
lanır. Kendince, rahatlıkla konuşamıyacağının bilincindedir. Yanık destanı-
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nın kocakent cildinde aportıman girişi mermer sayfalarda 'reslmlenme'ler­
de hep böyledir işte. 

Dudu Ana'm, benim cığırtkan kuşum. Iraktc kalmış anılarımın ak ka­
nadına konduranım. Köye varışlarımı. ayrılışlarımı, anamı, onu şu kent ye­
rine getirişlerimi ansıtanım . . .  

izinliydim. Hanifana'mı çoktandır görmemiştim. Bir gideyim, hal hatır 
sorayım, avutayım. avunayım dedimdi. 

Ormanın yeşil geeidinden yayiaya acılan yeri, kamaşan gözlerimi per­
delayerek aşmıştım. Köyün beri yanında rasladığım Must'amcaya anamı 
sorduydum; «Türkmen'de, mısır capalıyor.»  demişti. 

Başka birine görünmeden, Bolakca'ya eğimli koyaQ ın sevimli geeidin­
den yürüdüm. Derenin cağıltısı, hep aynı türkü. icimde dizelenmiş ne varsa 
hepsinden ses veriyor. Tarih kadar eski, tarih kadar zengin. Bu cağıltı de­
ğirmen günlerimiz, kömbe günlerimiz. Bu cağıltı onarn ın vetalı sırtı. Dere­
nin akışından karşı geçeye gecirenim. Anamın gözyaşları. Gölcük yaylosı­
nı aşamamış cığırışları. Ayrılık günlerimizin ağıtı. Kavuşmalarımızın neşe 
yaratan ezgisi. Şimdi bile, gelişimden ses veriyor. Eğer onlarsa, anama 
muştu ulaştırıyor. Kulakları yine duyarlı mı ki? Değil. H ic değil. Geribirn 
yaşlandı. Cünkü. Iki büklüm beliyle nasıl mısır copalıyor ki? Ark'a suları 
nasıl bağlıyor ki? Hep meraklanırım. 

Mısırlık, yolun kenarındaydı. Derme catma çitlerden birine yaslanıp 
durdum. I şte cevizler; yeşil ve esrik. I şte kavaklar; yüksek ve kararlı. Pos­
ter Anam'ın doğasal fonunda çözüme sunulmuş bir bulmaca varsa e�er 
(ki var elbet) bu bulmacanın i puçları kavaklarla cevizler. 

-

Kücücüktüm. Silik bir tablo gibi şimdi. üc dört yaşlarında falanım . 
Türkmen denilen bu yeşilin cümbüşlü yerine her gelişinde anam beni sır­
tından indirir, şu dal budak yaprağa ve meyveye doymayan cevizin altına 
oturturdu. Elime, üstüne kaymak ve pekmez sürü.lmüş bir dilim ekmek tu­
tuşturur, kayg ılanmadan varır işine koyulurdu. Belli ki, işini ·ortaladığı an­
larda başlayan ve sonuna dek sürüp giden şartlanmışlığı ya da kurulmuş­
luğuyla hep türkü söylerdi. Sözleri değil ama, ezgileri hep kulağımda o tür­
külerin. 

ince bir su sesi. Baktım. hemen yanımdan geçiyor. Tarlaya yönlendi­
riimiş küçücük arktan. Aceleci bir görevbilmişlikle, hevesle akıyor. Bu bu ­
lanık kücümencik cıpıltının soylu bir üretime doğru koştu ğunun farkında 
mısınız acaba? Tüm ictenliğiyle. Hanifana'ma. onun mısıriarına doğru. So­
kulgan sürünüşleriyle nasıl yansıtırsa sevgiyi kediler, köpek encikleri, işte 
öyle, bu sular da öyle, onarnın ayaklarına dolanmaya koşuyor. Cabasına 
katkıya yarışıyor. Bu akışkanlıktc eriyip fidelere, onarnın öpülesi ayaklarına 
yarışmavı ne denli istediğimi tanımlamama olanak yok elbet. 

Görmüştüm ya onu, azcık yana cekildim. O beni görmeden kendisini 
izleyebileyim diye. 1 Elinde çapa. Su oluğundan tarlaya koşan üretken su­
lanma yol açıyor. Her fidenin yanını yöresini eşeliyor. Öylesine toprakla. 
öylesine su'yla ki, dünya umrunda değil. Tek, ' türkü'sü eksik. Evet. artık 
o ezgiler yok aQzında. Üzülüverdim. En önemli öğesinden yoksun tablosun­
da bir gariplik var. Anal]lda bir gariplik var. Bu bütünlükten türkü eksilin­
ce elbet bir gariplik var demektir. Ama niye? 1 Biliyorum. kabullenemiyo-
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rum. Bilmenin de acısını yükleniyorum. Böyle yüke can kurban diyerek ... 
Hemen rahatsız etmek istemedim. Bu tür oyalanmalarda olsun belki 

birçok şeyi unutuyordu. Olan biteni biraz daha geç ansıtmalıydım. Biraz 
daha geç ağlasındı. Biraz daha geç başlosındı kargışlara ve de hayır-dua­
lara. Nasılsa geldiğimden haberi yok. Onu salt böyle, karşıdan izlemek bi­
le yeter. Varsam yanına, «Ver, ben yapayım.» desem, bırakmaz. Şimdi top­
rak, mısır ve suyla kaynaşık evreni siliniverir gözünden, kopuverir. Yeni bir 
evren yaratır benimle. Eskiden bugüne grafiklenmiş bir yaşamın ayrıntıla­
rıyla bezer onu. Beni başköşeye oturtur. Öyle, durur ve bakar. Elini saçı­
ma götürür sonra, omuzlarıma götürür, sırtımı sıvazlar. Dayancimaz, arada 
bir sarılır, sıkar. Sonra kızar, bağırır, isyanının, an'lık karşılaşmanın enge­
liyle az'a da indirgenmiş olsa, o sevimli haklı isyanının çoktan şekle cema­
le bürünmüş merrnilerini ateşleyip durur peşpeşe. Sebep olanlara, ayıran­
lara, ıraklaştıranlara, dağıtanlara. çektirenlere... Evet, bırakmaz çapayı 
alayım. Nasırsız, beyaz kent yumuşağı ellerime çapayı, kazmavı alışıma kı­
yamaz. Toprağa, camura bulaşmama katlanamaz. Yakıştıramaz bana bu 
'köylülüğe' indirgenmeyi! « Sen 'Beyefendi' oldun. Şehirli oldun gayrı .  Şe­
hirliler toprağa el sürmez, sürmemeli. Onlar toprağa basmamalı bile. Ara­
baya, asfalta, betona alışkın ayaklar topraktan ürker. » Ben, o olsam. böy­
le söylerdim herhalde. Şimdi. 'şerefli' bir konukken hele, o ne biçim söz, 
geç kenarda otur. gölgede dur. Kır yerinin güneşi adamı kötü yakar. Böyle 
deyip, böyle düşünüp kıyamayacak bana. Sevincinin cömert duyarlığıyla 
gözünün bent yerini tutan tüm kapakları açacak, tüm sularına yol vere­
cektir o. Ağlayacaktır. Sularını böyle bir an için biriktirmiştir. Biliyorum. 
Bu karşılaşmayı geciktirmeli. Bırakayım çalışsın. 

Tıkı rtı, hışırtı çıkarmadan çitten atladım. Hemen önünde bereket,li boy 
vermiş yoncalar. Biraz daha içerde taze fasulye fideleri. Sırıkiara sarılmış 
taptaze bir uyanış. O sı rıkların siperinde seke sine cevizin altına vardım. 
Onun eğilip bükülüşlerini görebileceğim bir durumda oturdum. Gözümü ka­
payıp derin bir soluk aldım. Fizik ve kimyanın doğa laboratuvarında nasıl 
damıtık bir kimlik kazanır bu beden. işte öyle, arındım. yenilendim sanki. 
Şimdi onarnın söyleyemediği. ses verip yansıtamadığı o eski ezgi.leri ben 
mi haykırmalıydım? Doğamızdan eksilenleri tamamlamaya adanmışlıkta 
ne gerekiyorsa yapmalı mıydım? Elbet. Ne denli ters de düşse garip ger­
çeğimize. olasıva istedim ıslık çalmayı, yine gerçekliğimizin iznince, kıva­
mınce çıldırmayı! .. 

Eğilip kalkıyor. Bir iki devinip doğruluyor. Belini tutuyor. Yaşlanmış. 
Biliyorum. Bel ağrıları çoğalmış. Yine de en canlı elleridir. Nasırla sertleş­
miş, çift sürmüş, çalı çırpı toplamış. narnur yoğurmuş. süt sağmış. aş pişir­
miş elleri. Bebe yıkamış, evlat sevmiş elleri. Kazma tutan, fide diken elle­
ri . . .  Birazdan gelecek, şaşırıp kalacak. Sarılacak ve çatlağıyla, çiziği na­
sırıyla, yeşil ve toprak kokan el ayalarını yanaklarımda dolaştıracak. Par­
maklarının sevecen devinişlerini şakaklarımda, alnımda, saçlarımda gezdi­
recek. Kremsi:Z avuçlarını. ojesiz tırnakların usta analık güdüsüyle yönete­
cek üzerimde. 

Nasıl oldu öyle, birden bağırtısıyla irkildim. Evet o'ydu: 
« Kahbenin dölüü, kestin mi genee?! .  Yere batasıca, susuz gidesicee!.» 
Ardı arkası kesilmeyecekti bu isyanın. Belliydi. Merakla fırladım. Bu-

lunduğum yöne dönüktü. Beklemediği bir kişinin böyle birden karşısına 
cıkıvermesinden duyduğu şaşkınlıkla öfkesine, bağırtısına katıştırdığı an-
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lık merakını bana yöneltti. Sonra o ürkeklikte galiba tanıdı beni. Susuver­
di. Daha iyi görebilmek için gözüne vuran ikindi ışığını engellemesi gerek­
ti; kolunu dirsekten alnında siper etti. Evet. 'ben'dim. Kazmayı bırakıp se­
ğirtti. Ben de ondan yana koştum. 

Sarılıştık. Ağlamadı. Belki deminki öfkesiydi engeli. Kızgın soluk alıp 
verişlerini durduramıyordu. 

«Ana ne oldu? Demin kime bağırdın öyle?» 
Birden yine o yana döndü.  Alnının çizgilerine izin verse de uzun uzun 

bakabilseydim. sanırım onu böylesine dolduran. kinlendiren 'nedenler'e 
yönelik isyanının tüm satırlarını ic Ice bulur okuyabilirdim. 

«Neydecen. boşver. Suyu kestiler. bırak kessinler. Sen geldin ya.» 
Sonra gözlerini yumdu. Sarılıp kaldığında sanki tüm tortularını boşai­

tan bir akışkanlığa, su'ya geraksinmeli bir duyarlıkla. ağlamalı bir tonda 
«Gene kestiler suyu; tam yarıladıydım. Adamı yalnız buldular mı hlc din­
lemiyorlar. Görüyon durumu oğul ... » dedi. 

Sanki. «Carem kalmadı. al beni götür buralardan. şu belalardan kur­
tar » demek Istiyordu. Bana öyle geliyordu. Bunu demesini istememden de 
kaynaklanse bu kanım. öyleydi herhaL Sevinse miydim? BÖyle bir önerlde 
bulunmayı, tümüyle götürebilmemi gerçekleştirmeme ilişkin fırsatı yakala­
mışken? .. 1 Suyu az önce değil. daha nice yıllar. yüzyıllar öncesinden ke­
silmiş garip anamın bu sızlanışına dayanabilmem çok zordu. 

Altında gök donu. Ayak bileklerinden kıvırmış. Ayakları çıplak. Topra­
ğa, camura bulanmış. Çatlak ve kara. Başında üstü ak dal işlemeli kara 
yazması. Gök gözlerinin önünde nice zamandır dağılıp gitmeyen o bildi­
ğim sis perdesi. yine öyle. durur. Düşüncesinin ve duygusunun giz perdesi 
sanki. • 

Kolundan tutup cevizin altına çektim, oturduk. 
«Kızma hele, birazdan düzeltiriz. Birlikte bltiririz.» dedim. 
Hal hatır sormaların ardından. kestirmeden -fırsatı da bulmuşken- de­

ylverdim: 
«Ana, gel götüreyim seni. Temelli götüreyim. Bu yalnızlıktan. bu dert­

ten kurtulursun. Yanımda olursan merakım da kalmaz. Birlikte yaşar gi­
deriz.» 

Gözleri niye dondu öyle? Neden birden şöyle yekinip az öteye çekil­
di? Bu. an'lık yabancılaşmasını. soğuklanmasını neye yormalıydı? Gözü­
nün önündeki o küllenmiş perde garip garip devindi. Bana oğlu gibi değil, 
bir yabana bakar gibi baktı. 

· 

O bakarken düşünüyordum. Daha önceleri benimle bir iki kez gelmiş­
ti. Kocakentte, o apartırnan katında evimizde kalmıştı. Köy evinden daha 
terah. konforlu ve aydınlık gibi görünen o apartırnan dairesinde. istanbul'­
un genişliğine baktığı anlarda neler duyardı, bilemem. Anlatmazdı da. Ko­
nuklar geldiğinde kimsenin önüne cıkmazdı. Biz de zorlayıp, 'işte bu ana­
mızdır.' deyip gelen gidenin yanına sokmaya girişmezdik pek. Böylesi bir 
gercekliğin kıvancını tatmak, o bildik güzel sevimli. tadışlara benzemeye­
cekti. öyle seziyorduk. Ortalığa cıkmamasından memnun oluşumuzun ta­
nımsız. hayır. bilinen ama acıklanamayn belli nedenleri vardı zaar? .. 

Şu an bir türlü cözemediğim bir bilmece, gök gözlerinin o boz perde­
sine yazılmış, okumamı ve de cözmemi bekliyor gibiydi. Belki şöyle yazı­
yordu orda: 

· 

( «Var git oğul. Sen git. Şehir de senin olsun. şehirliler de. Surdaki yal-

56/Sanat Emeiji 



nızlığım ordakinden daha iyi. Burda 'tek' de olsam, 'ben'ken, orda bir 'hiç' 
gibiyim. Hem kalabalığınıza karışıp üzemem sizi. Şehirli bazı soysuzların 
horgörüşlerine dayanması zor. Bu zorluğa seni de ortaklamak daha acı ... » )  

Gelmedi. Köyde kaldı. 'Böylesi daha iyi.' dedi v e  kaldı. Cok üzüldüy­
düm. 

Dudu Ana'nın derdi de acaba bu mu? Köyde 'doğal'ken, şuralarda, şu 
orospu dünyanın kocakent yerinde 'antika' mıydı? Bunun ayrımında mı ki? 
Kır kadınının o güçlü sezgisiyle nasıl anlaşılmakta olduğunun bi.lincinde 
mi ki? Renge, çerçeveye bürünmüş, büyütülmüş birer 'poster' olup salon­
larda 'moda esinlerle' sergilenmeye mi tutsaktı bütün bunlar? Dudu Ana'­
larım, Hanifana'larım, Hıdır'larım benim, yayla yanığıyla kavrulmuş Gü.lci­
cek'lerim poster görüntüler içinde fotoğrafianmış kocakent burjuva yaşa­
mının içine girivermişler. Kimine kazane olmuşlar. kiminin göz zevkine ge­
cici birer araç. 

Belki açıkca söyleyemesem de, şuracıkta yoldan bir gün geçip resmi­
ni çekivereceklerinin korkusunu yüreğime işleyen şu an. Dudu Ana'ya, 
'Poster Ana'ma «Kalk ordan, bir daha gelen gecene görünme. Ya da cek 
git şuralardan, köye git. Orda kaL Bu acıyı çekme. Kendini bitirirken biz­
leri de bitirme.» diyordum icimden. Yoksa yine o ceviz altında mıyım? Ve 
anama, «Yok ana, yanlış söyledim, kentte ne yapacaksın, burda kal. Se­
nin yerin burası.» mı diyordum? «En güzel posterini köyünde, kırında, tar­
landa tapanında büyüt mü» diyordum? «Büyüt ki, gelip kır yerinin güzelim 
fonunda doya doya görevim seni, orda izleyeyim. diyerek. Bir 'yanlış'ı mı 
işliyordum yü reğine onun ; bir 'doğru'yu mu yoksa? . .  

(1977) 
Göztepe 

.'5anat emeği 'ni 
daha ucuz 

daha çabuk 
edinebilmek için 

abone olun. 
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TARlK DEMiRKAN'DAN 
BIR MEKTlJP VE Sl iRLER 

Sanat Emeği yazı kuruluna; değerli arkadaşlar. 
Ben Tarık Dem�rkan. Şubat 1978'de maocuların saldırısıyla 

yaralandım. O dönemde ilerici Gençler Derneği İzmir Şube Baş­
kanı görevinde idim. Mayıs 1978'den beri Macaristan Komünist 
Gençlik Birliği'nin konuğu olarak Macaristan Halk Cumhuriyeti' 
nde bulunuyorum. 

Yayınlarınızı düzenli olmamakla birlikte, elime geçtikçe ve 
bana ulaştıkça izliyorum. Sanat Emeği'nin kendi alanında önemli 
bir boşluğu doldurduğu kanısındayım. Başarılı yayın politikanız­
dan ötürü sizleri kutlanm. 

Sizlere üç şiir denememi gönderiyorum. Bunlar üç ayrı şiir 
olarak da, uzun bir şiirin üç ana bölümü (Onlara, Onlardan Ya­
nıt ve Sözümüz Var, sırasıyla) olarak da değerlendirilebilir. 

Çalışmalarınızda başarılar dilerim. Devrimci selamlar. 

ONLARA 

Yoldaşlar; 

15 Ekim 1979 

Tarık DEMİRKAN 
Allami Szoszialis İntezet 
Marcibanyi Ter 3. 1022 

BudapestjHUNGARY 

Ağıt yakmadık ardınızdan, yakmayacağızda. 
Sizler, sıkılı bir yumruk gibi 

· 

safların en önündeydlniz 
kısacık yaşamlarınızda. 
Şimdi; 
savaş türkülerimizde adlarınız, 
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şaltere uzanan kollarda, 
sıkılan yumruklarda 
alanlarda. 
Yoldaşlar; 
Acımız büyük. 
Zafere olan inancımız kadar büyük. 
Ama ağıt yakmadık ardınızdan, 
yakmayacağızda. 
Acımız kin dolu artık 
acımız nefret. 
Biz unutmadık 
saflarımıza uzanan kanlı elleri, 
unutmayacağızda. 
Tetiği çeken eller, 
o ellere silah verenler, 
hedefi gösterenler de 
Unutmasınlar. 

ONLARDAN YANlT 

Ben 
biz 
hepimiz 
Faşist terörle katledilenler. 
Sözümüz sizedir 
sana, 
ona, 
hepinize. 
Dinleyin bizi. 
Sen fabrikadaki 
tezgahtaki, topraktaki, 
sıradaki sen, 
siz hepiniz 
unutmayın sözlerimizi 
ağıt değil 
lôf değil 
eylem bekliyoruz sizden. 

l l  
Ben, Sinan Hepşen. 
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Yaşım: 1 8  
Suçum; halkımın mutluluğunu istemek. 
Bir kara kurşunla vuruldum geceyarısı 
beynimden 
gece gibi karaniıktı kurşun 
karanlıktı, silahı tutan eller 
ve kafalar. 
Vurdular geceyarısı 
acımasızca 
beynimden. 
Sen 
acıma bana. 
Ben lekelemeden 
18 yaşımın onurunu 
geldim bugüne. 
Tut bıraktığım yerden. 
umutları m, 
düşlerim 
sende artık. 
Başarın, başarım 
sevincin sevincimdlr. 
Tut haydi 
tut bıraktığım yerden 
Yürü. 

l l l  
Avni Ece'yim ben 
işçiyim ben 
Egeden. 
Toprağıma girince düşman 
ekini toprakta 
aşı ocakta koyup, 
silah elde 
«ya özgürlük ya ölümıı 
haykırışı dilde, 
dağı ovayı ormanı 
tutan 
Cakmak cakan 
mermi yakan 
kadın erkek 
insaniarımdan aldım özümü. 
Bu ateşi 
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o gün onlar yaktı. 
Yanar yıllardır 
dağlarda ovalarda 
fabrikalarda. 
Yanar için için 
yüreğimizde. 
Özgürlük ateşidir bu. 
Özümüz özgürlüktür bizim. 
Ben Avni Ece 
ben genç işçi 
izmir'den. 
Bir sabah vakti, 
tan atarken vurdular 
kalbimden. 
Yaşım 18 idi o gün 
ve hep öyle kalacak. 
Sen genç işçi 
gözyaşı dökme bana. 
Bizim hünerli ellerimiz 
yaratmasını bildiği gibi 
bilir yıkmasını da. 
Haydi . . .  
haykır özgürlük için, 
yürü üstüne NATO'nun. 
o ki 
kara lekedir alnımızda. 
Kaldır yumruğunu, 
indir. 
Unutma. 
Yanında olacağım. 
O büyük gün 
inen yumruğunda olacağım. 
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OLAYLAR_YORUMLAR 

YlLlN FiLMLERİ SANSÜR VE SİNEMAMIZIN 
SORUNLARI 

ATiLLA OORSAV 

Antalya şenliğinde belli bö­
lümleri sansür kurulunca kesilmek 
Istenen, ancak yönetmenlerinin 
bunu kabul etmemesi üzerine tü­
müyle yasaklanan 3 filim, «De­
miryob, «Yusuf ile Kenan» ve 
<<Yolcular» , daha sonra başvur­
dukları Danıştay'ın kararı ile ser. 
best bırakıldılar. Böylece bu film­
Iere gösterim yolu açılmış oldu. 
Bu filmierin de yer aldığı «Antal­
ya şenliğine katılan filmler toplu­
gösterisiY>, Ekim ayı sonlarında 
Atatürk Kültür Merkezi Sinema 
Dairesinin programları içinde yer 
aldı. Böylece hem sinemamızın 
bir yıllık yapımının toplu biçimde 
sergilendiği bir panorama sinema­
severıere sunulmuş oldu. Hem de 
sansür kurulunca yasaklanan 3 
filmin birden gösterilmesi, Türki­
yede sansür anlayışının nerelerde 
olduğuna değgin somut bir örnek­
leme getirmiş oldu. 

Bu filmierin bir bölümünü gö­
rebildik, bir bölümünü ise izleye­
medik. (Yavuz Pağda'nın «Yolcu­
lar»ı, Metin Erksan'ın «Senslz Ya­
şayamamH, Ümit Efekan'ın «Tö­
re»si izleyemediğimiz filmler ara­
sındaydı) .  Ancak izleyebildikleri­
mize topluca bir bakışla birlikte, 
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sansürce yasaklanan filmlerden 
«Demiryoh> ve «Yusuf ile Kenan�a 
ilişkin ayrı bir değerlendirmeyi, 
bu yazıda kısaca dile getirrneğe 
çalışacağız. 

Başlıca 3 dal. 

Antalya şenliğine katılan 1 2  
filme topluca bir bakış, b u  film­
Ierin konu/tema olarak başlıca 3 
dalda toplanabileceğini gösteriyor. 
Metin Erksan'ın «Sensiz Yaşaya­
mamı> ve Feyzi Tuna'nın «Seninle 
Son Defa» filmleri, büyük kent­
lerde geçen burjuva dramları an­
latılıyorlar. Bunlardan «Seninle 
Son Defaı>, Kıbrıs'ta geçen ve bü­
yük burjuvazi ile küçük burjuva­
zinin ilişkilerini, araya toplumsal/ 
ekonomik çağrışımlar da sokarak 
anlatan bir dram .. .  Genel yapısıy­
la Türk sinemasının anıatmayı 
pek sevdiği foto-roman edebiyatı 
türünde bir öyküyü Yineler görün­
mesine karşın gerek Selim heri'­
nin duyarlı, !ncelikli senaryosu, 
gerekse Feyzi Tuna'nın özenli, 
dengeli yönetimi ile bu film, ben­
zer göründüğü melodramları çok 
aşan özellikler kazanıyor. Türki­
yede burjuvazinin, küçük burju­
vazinin sorunları, dramı da anıa­
tılmalı elbette, bu sınıflar, dram-



Demiryol filminden bir görünüm 

larıyla birlikte varoldukları ve 
toplumsal yaşamımızı etkiledik­
leri (hem de nasıl ! )  sürece ... <ı: Se­
ninle Son Defaı>yı bu ttir bir yak­
laşıma ilginç bir örnek sayıyorum. 
(Cumhuriyet'deki yazımda bu fil­
me aşırı kaçan bir eleştiri tavrıy. 
la yaklaştım. Geçen belli zaman 
süresi içinde vardığım daha sağ­
lıklı yargıyı burda açıklamış olu­
yorum>.  

Biiyük kentte kaybolan küçük 
insan. 

İkincı gurup filmler, yine bU­
yUk kentte geçmesine karşılık, bü­
yUk kentteki kırsal kökenli insa­
nın serüvenini anlatıyor. Orhan 
Aksoy'un «Altın Şehir:ı>i,  CUneyt 
Arkın'ın «Vatandaş Rızal>sı, İhsan 
YUce'nin «Bebek» ve ömer Ka­
vur'un «Yusuf ile Kenanı>1 bu tür 
filmler . . .  Türkiye'de olağanüstü bir 
hızla gelişen kentleşme, büyük 
kentlere göç etme eylemine koşut 

olarak bu tUr filmierin büyük bir 
önem taşıdığı kanısındayım. Lütfi 
Akad'ın «DüğUn;Gelin/Dlyet� üç­
lemesi, Yılmaz Güney'in «Zavallı­
lar» gibi filmlerle sinemamızda 
başarılı örnekleri verilmiş olan bu 
filmler, konunun güncelliğini ko­
ruması dolayısıyla önemlerinden 
hiç birşey yitirmediler ... Bu alan­
da eleştirisi yapılmış olan geçen 
yıldan kalma «Altın Şehirı>i bir­
yana bırakarak, dilter filmler üs­
tünde biraz durmak istiyorum. 

Cüneyt Arkın'ın «Vatandaş 
Rıza»sı, ünlü oyuncunun cilerici 
film», «halka dönük film» yapma 
isteğinin bir sonucu.. Senaryocu 
Safa önal'la birlikte hazırlanmış 
film, bir gecekondu semtinde ya. 
şamakta olan tamirci Rıza usta­
nın özene bezene kurduıtu gece­
kondusunun, ünlü bir iş adamının 
serseri oğlu tarafından sırf keyif 
için yıkılmasını, bunun üzerine 
Rıza'nın bunu bir onur konusu ya­
parak suçluyu mahkum ettirmek 
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içln u�raşmasını anlatıyor. Zen­
gin haklı çıkıyor elbette, Rıza eli 
bötründe kalıyor. Ama yılmıyor, 
basının ilgisini çekerek, açlık gre­
vi yaparak sonunda 1sted1�1ne eri­
şiyor... cVatandaş Rıza» , tek bir 
sözcükle cdemokratl.k» bir film ... 
Demokrasllerde halk oyunun, ka­
muoyunun gücüne, kamuoyunun 
temsilcisi olan basının gücüne 
inancı ve bozuklukları dUzeltmek 
için blrey olarak, vatandaş olarak 
yapılaeRk çok şey oldu�u düşün­
cesini dile getiriyor. Bu açıdan 
belli bir dönemin <özellikle 1930 -
40'larm> Amerikan slnemasını, 
daha da özell1kle Frank Capra'nın 
toplumsal güldürülerlnl akla ge­
tiriyor. TUrntlye'de -kamuoyu­
na karşın hiçbirşeyin (sözgelimi 
anarşlnln, kıyımların> durmadı�ı. 
ça�ımızın bireysel çıkışlar de�il 
örgütsel savaşım çdı oldu�u gibi 
gerçe·kier karşısında «Vatandaş 
Rıza»nın bildirisi çok tartışılır. 
Ama fllmde bell1 iyi niyetler ol­
du�. bell1 eleştiriler getlrildl�i de 
söyleneb1lir. 10- 15 yıl geç kalmış 
bir film olarak görülüyor rum. 
TUrk slnemasında .. .  

Yüce'nin «Bebek»i. 

İhsan Yüce'nin cBebebi, bu 
emektar oyuncu ve senaryo yaza­
nnın ilk yönetmenlik denemesi... 
İstanbul'da cgarl·ban» çevresinde 
geçen bir öykü... Yazgının bir 
araya getirdi�! 3 insan, sefaletin, 
yoksullu�un en koyusu içinde bir­
birlerine yardım etmeye, yiten 
herşeye k:ıarşın insanlıklarını ko­
rumaya çalışıyorlar... Sur .dlple­
rindeki kovu:klarda bannan, siga­
ra satıp ayakkabı boyayarak ek­
mek parası kazanmaya çalışan 
gariplerin, bu büyük kentin bit­
mez-tükenmez lumpen-proletaryası 
arasmda geçen film, zaman za­
man aşın duygusallı�a da düşse, 

64/ Sanat EmetJi 

melodram kalıplarına da saplan­
sa, sonuç olarak insan sevgisiyle, 
yürek sıcaklı�ıyla dolu bir yapım 
olarak dikkati çekiyor. Yüre�e 
seslenen bir film cBebeb , kusur­
larma karşın önemli bir çaba ... 

Serinkanlı bir yaklaşım. 

c-Yusuf ile Kenan», yukarda­
kilerden daha bllgill, bilinçli, pro­
fesyonal bir çalışma... Büyük 
kentte kaybolanlar, bu kez 2 ço­
cuk .. Kan davasından kaçıp kur­
tulmak için İstanbul'a gelmiş, bir 
akrabalarını ararken büyük ken­
tin tüm pl.sll�ine tanık olan ve 
bulaşan 2 kardeşin öyküsü ... ömer 
Kavur, konuya duyguyla de�il dü­
şünceyle yaklaşmış. Onat Kutlar'­
ın senaryosu ve Güneş Karabu­
da'nın görüntü çalışması, bu yak­
laşımın sa�lamlı�ını peklştiı:-lyor, 
destekliyor... İstanbul'un pek bi­
linmeyen semtlerinde, Tophane'­
nin, eski Galata'nın izbe köşele­
rinde çekilmiş olan film, çizgl­
sel anlatımını korlll'ken anlattı­
�ıyla araya sürekli bir cmesafe» 
koyuyor. Brecht'çl bir uygulama 
de�il gerçi (epik bir anlatım söz­
konusu de�m . ama Kavur'un an­

tattı�ına belll bir mesafeden ba­
kan serinkanlı tavrı, sinemamız 
için yenı, alışılmamış, önemli bir 
tavır... cYusuf lle Kenan», sine­
mamız da çocuk sorunlarına ilk 
kez sa�lam, ödünsUz, gerçekçi bir 
yaklaşım. Önemli bir film bu açı­
dan, ve çocuk yılında sinemamı­
zm dünya sinemasına ve çocuk­
larına önemli bir armdanı ... San­
sürün bu filmi yasaklamasıJ? Bur­
da Türk Ceza Kanununa girebi­
lecek birşeyler söylemeden konuş­
mak çok zor ... 

Kırsal kesim filmleri. 

Üçüncü grup fllmler ise do�-



«Yusuf lle Kenanı-dan bir görünüm 

rudan do�ruya kırsal kesimde, ge­
nellikle de kırsal kesimin en geri 
kalmış bölgelerinde geçiyor. Bun­
ların arasında, daha önce geniş 
biçimde üzerinde konuşulmuş 
filmler olan c:Süru�. c:Kanabın 
yanısıra Ümit Efekan'ın c:Töre, ve 
Orhan Aksoy'un (AKM'deki gös­
terilerde nedense yer almıyan > 
«İsyan, Isimli filmleri var. Son 2 
fllmi görmemiş oldu�umdan, bu 
konuda söylenecek birşeyim yok, 
şu aşamada ... Ancak genel birşey­
ler söyleyebilirim : kırsal kesim 
sorunlarını, geri kalmış bölge so­
runlarını ele almak kuşkusuz gü­
nümüz Türkiyesinde hala toplur.ı 
gerçekleriyle uyumlu, gerçekel bir 
tavır .. Ancak bunu artık bu böl­
gelerin ve sorunlarının sa�ladı�ı 
dolklorik, ve cpitoresb ögeler 
için de�ıı. sorunların kendisine 
eğilmek için yapmak gerekiyor. 
Bu alanda hala bazı filmlerde va­
rolan çok klasik kalıplar, şemalar 
(kötü ağa/iYi köylü) ,  yerll-yersiz 
başvurulan şiddet ögeleri gibi ol­
gularda daha dikkatli olmak, ko-

lay ve ucuz etkinin de�n. gerçe­
�ln peşinden gitmek gerekiyor. 
Kırsal kesim dramlarının hala bü­
yük ölçüde geçerll olduğu günU­
mUz sinemasında <şu anda 
«Adak, , cHazaı.., «Bereketli Top­
raklar üstünde,, «Kum, gibi id­
dialı filmler ve projeler var ) ,  bu 
alanda daha çok özen, dikkat ve 
bilinç gerekiyor sanırım. 

«Demiryol» ve ötesi. 

Göremedlğlm ve konusunu da 
bilmediğim cYolculau biryana 
bırakılırsa, bu 3 grup filmln dı­
şında kalan bir film, Yavuz öz­
kan'ın cDemlryobu oluyor. De­
mlryol tümüyle bir «işçi fllmb 
çünkü, odak noktasını bir grev 
oluşturuyor... Ancak bu greve ko­
şut olarak, yürekli bir tavırla 
«anarşi olayları,na yaklaşıyor Öz­
kan, 2 sol eylemcinin bu olaylar 
çerçevesindeki mantığını ve da v ­
ranışiarını sergilerneyi deniyor. 
Mahmut Tali Öngören'In senaryo­
sundan yola çıkan film, bir demir-
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yolu grevinin çevresinde çeşitli 
olguları, davranışlan sergiliyor : 
sağlam ve doğru bir kurama otur­
tulamamış eylemler, greveilere 
katılan, ancak yanlış davranışla­
rıyla greve değil, karşısındakilere 
hizmet eden heyecanlı öğrenci ey­
lemleri, kamu kesimindeki bir 
grevle ekonomik değil, politik açı­
dan llgilenen, grevin gelişimlerini 
halkta «grev olayı:ma karşı genel 
bir olumsuzluğa dönüştürmeyi de­
nlyen (ve başaran ) ,  bu arada dış 
sermayeyle içiçe oldukları da 
belirtilen sermaye çevremiz ... Öz ­
kan'ın filminde tüm bunlar var . . .  
Kendilerini büyük burjuvazi lle 
işçi sınıfı arasındaki çatışmanın 
ortalık yerinde buluveren ve ne 
yapacaklarını şaşıran 2 ·kızkardeş­
le simgelenen küçük burjuvazi de 
cabası... 

cDemlryob , günümüz Türki­
yesinin toplumsal kaynaşmasm­
dan ve kargaşasından bir kesit 
veriyor. Solun çeşitli yanlışları­
nın sergllendiği filmde doğru dav­
ranış ayakları yerde, gerçekçi, 
kurarola eylemi birbirini doğrula­
mada ve karşı yana ·koz vermeye­
cek biçimde kullanmayı öneren 
bir işçi lideri (Fikret Hakan) ta­
rafından simgeleniyor. Özkan'ın 
sinema dilinin de «Maden:�>e kı­
yasla bir hayli gelişme gösterdiği 
ve olgunlaştığı bir film. «Demir­
yob .. Özellikle Özkan'ın AKM 
gösterilerinden sonra filmine yeni 
bir kurguyla getirmeyi tasarladığı 
yorumla da üstünde birhayli ko­
nuşulacağa benzeyen bir yapıt . . .  

Niye bu anlamsız sansür? 

Bu toplu bakıştan sonra, «Yu­
suf ile Kenan� ve «Demiryobun 
yasaklanması çerçevesinde sansür 
olayına bakarsak, bu olayın içer­
diği boyutlar karşısında değişik 
tutumlara girmek olanaklı . . .  Bir 
yandan sansürün bir düzen soru-
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nu olduğu, egemen güçlerin dü­
zene böylesine ağır eleştiriler ge­
tiren filmler karşısında yasakla­
ma eylemine gitmesinin doğal ve 
kaçınılmaz olduğu düşünülebilir. 
Ama öte yandan, toplumumuzda­
.kl herkesin bildiği, gördüğü olay­
ları, gelişimleri sergilemekten baş­
ka birşey yapmayan, düzen deği­
şikliği önerileri, devrim bildirilert 
içermeyen bu filmiere karşı giri­
şilen baskı eyleminin, görüntüsel 
olarak da olsa ülkemizde varoldu­
ğu savunulan burj uva demokrasi­
leriyle nasıl bağdaştırılabileceğ1 
merak edilebilir. Gerçek şudur .ki, 
bu tür yasaklamalar, hiç bir re­
jimle kolay bağdaştırılamaz, de­
mokratik bir rejimle hiç bağdaş­
tırılamaz. Bu yasaklamalar, te­
melde egemen sınıfların düzenli, 
planlı bir davranışı olmakla bir­
likte, uygulamada sinemanın ül­
kemizde hep yanlış anlaşılmış bir 
sanat dalı olmasından da kaynak­
lanmıştır. Sinemanın toplumun 
gerçek ve yaşamsal sorunlarına 
politik bir tavır ve kararlılık için­
de eğilmesinden tedirgin olanlar 
arasında zaman zaman bugünkü 
düzen içinde ilerici b1r işlev yük­
lenmiş bazı !kuruluşlar bile yer al­
maktadır. Diğer alanlarda (ba­
sında, yazında) tanınmış olan öz­
gürlüklerin (bunlar görece öz­
gürlükler de olsa) sinemada ta­
nınmaması, sinemada gerçeklerin 
yansımasından böylesine ürkül­
mesi, ancak bununla açıklanabi­
lir. Sinemacılar, genç, yürekli, 
devrimci sinemacılar, bunun için 
Türkiye'de zor bir işi e uğraşıyor­
lar. Her alandaki devrimci sanat­
çının karşılaştığı $Üçlüklerın öte .. 
sinde, sinema alanının içerdiği 
ekonoınik güçlüklerin de ötesinde, 
onlar sinema sanatına karşı va­
rolan genel bilglslzllk, billnçsizlik 
ve olumsuzluk tavırlarıyla da sa­
vaşım vereceklerdir. Yolları açık 
ola . . . . . .  



SINEMADA ŞİİRE DOGRU 

Birinci Dünya 
Canlandırma Filmleri 
Şenliği, Varna, 1979 

eBu jorum, yaratıcı canlılığı, 
keskin duyarlığı ve bütün in­
sanlarca anlaşılabilir evren­
sel dili ile canlandırma sa­
natının linemini bir kez daha 
vurgulayacaktır ... � 

Ludmila Jivkova, Bulga­
ristan Kültür Komitesi 
Başkanı 

ORHAN TAYLAN 

Canlan dırma sineması denin­
ce �çizgi filnıı> , komlk bir film tü ­
rü ya da çocuklar Için yapılan e�­
lencelik çalışmalar gelir ço�umu­
zun aklına. İstanbul'da görmek 
olanağını bulduğumuz seçkin bir­
kaç dizi canlandırma örneğinden 

sonra sorunun çocukluk yıllarımı­
za uzanan cmiki filmlerhnden 
ibaret olmadı�ını, bu yaratı ala­
nının ufuklarının yetenekli ve ce­
sur sanatçılar elinde coşkuyla ge­
nişletildlğlnl izlemiştik. Ancak 
Varna şenll�lnde mizah canlan­
dırmasını reddetmeyen ama ken­
dini hiç de mlzahla sınırlamadan 
Insan duyarlı�ının bütün boyut­
larına uzanabilen güçlü bir sanat 
dalının dünyanın dört bir yanın ­
dan katılmış yepyeni örnekleriyle 
karşılaşmak, bu alanın önemını 
yeniden kavrattı bana. 

Canlandırma fllmi yaratıcıla­
rı geleneksel çlzim ve kukla yön­
temlerinin yanısıra, canlı çekim­
le canlandırılmış Imgelerin koşut 
·kullanımı gibi, do�rudan makina 
altında tek bir zeminde çizim ye­
nileme gibi, yumuşak hareket ye­
rine 6-8 karelik fondülerle deği­
şik hareket tadiarı aramak gibi 
insanın kendini ifade etmesinde 

Alternatlve (Seçenek) ,  Yönetmen : Rumen Petkov 
Siyah-beyaz, 9 dak. 20 sn. 

(Bulgaristan) 1979 

Sanat Emeğl/67 



Todor Dlnov 
Bulgaristan 

Jan Lenica 
Fransa 

elverişli olabilecek her türlü yön. 
temi denerken, yapılan çalışma. 
nın canlı çekim sinemasından ya 
da kısa metraj'lardan ayrılabll­
mesi adına, festivalin şartname­
sinde yer alan kısacık bir koşulla 
sınırlandırılıyorlar. Yapıtın bir 
film yaratıcısı tarafından etek 
kare-tek kare� yapılmış olması. 
Canlandırmayı sürekli çekimden 
ayıran belirleyici özellik bundan 
ibaret. Bu yöntemle çalıştıktan 
sonra diledl�inlz malzemeyle, dl­
ledi�iniz tür hareketle, dlledi�ini­
zi anlatmakta özgürsünüz, yeterki 
şenll�in belgisi, «hareket, güzellik 
ve hümanizm» üzerine söyleyecek 
sözünüz olsun. 

Birinci Dünya Canlandırma 
Filmleri Şenli�ine katılan filmler 
beş kategoride ele alınmıştı: a )  
5 dakikadan kısa canlandırma 
filmleri, b) 5 dakikadan uzun ve 
15 dakikadan kısa canlandırma 
filmleri, c)  15 dakikadan uzun ve 
100 dakikadan kısa canlandırma 
filmleri, d) Bir dizinin bölümü ol­
mayan, çocuk filmleri, e) televiz­
yon için yapılmış canlandırma 
filmleri, f) İlk film. 

Uluslararası seçici kurulda 
yer alan Todor Dlnov (başkan, 
Bulgaristan) ,  William Littlej ohn 
(ABD) , Raoul Servais (Belçika) , 
Roman Kachanov (SSCB ) ,  Ema-

68/ Sanat Emeği 

Raoul Servais 
Belçika 

Jimmy Murakami 
İrlanda 

nuele Luzzati (İtalya) ,  İon Po­
piscu-Gopo <Romanya) ,  Jan Le­
nica (Fransa ) ,  Bretislav Pojar 
(Çekoslovakya) ,  ve Peter Szobosz­
lay <Macaristan) , ön elerneyi ge­
çerek şenli�in yarışma bölümüne 
katılan 147 canla ndırma film\ 
arasından : 

Büyük Ödüle, Allegra Non 
Troppo, yönetmen Bruno Bozzetto 
(İtalya) ve Konyok-Gorbunok, 
yönetmen ivan Petrovich İvanov. 
Vano ( SSCB ) ,  

Birinci Ödüle «a� v e  cb» ka­
tegorilerinde ; İnterview, yönet­
menler Caroline Leaf ve Veronica 
Soul <Kanada) ,  Alternative, yö­
netmen Roumen Petkov <Bulga­
ristan> 

İkinci Ödüle ; Why me ? ,  yö­
netmenler Derek Lamb ve Janet 
Pearlman (Kanada) ile Tom 
Thumb, yönetmen Milan Blazeco­
viç <Yu�slavya) 

Üçüncü Ödüle : Dream Doll, 
yönetmenler Zlatko Grgic (Yu­
goslavya) ve Bob Go-dfrey (İngil. 
tere) ile Stage Play, yönetmen 
Anry Kulev (Bulgaristan ) 

«C» kategorisinde Birinci Ödü­
le; Knight Schappanski, yönet­
men Gunter Ratz (DAC) 

İkinci Ödüle ; Mattie The 
Gooseboy, yönetmen Athila Dar­
gay <Macaristan) 

Üçüncü Ödüle ; Be Good Elep-



Intervıew (Söyleşi) Yönetmen : Caroline Leaf, Veronlca Saul 
(Kanada) 1979, Renkli, 13 dak. 30 sn. 

hant, yönetmen Witold Giersz, 
<Polonya) 

«d� kategorisinde Birinci 
Ödüle ; Everything-Nothlng, yö-
netmen F. Back, (Kanada) 

İkinci Ödüle ; The Wlse Fish, 
yönetmen Valentln Karavaev 
(SSCB) 

Üçüncü Ödüle ; Firefly, yönet­
men Anatall Petrov (SSCB> 

«e:. kategorisinde Ödüle ; Je­
rusalem Street, yönetmen ivan 
Renc (Çekoslovakya) 

<ıb kategorisinde Ödüle. Every 
Child. yönetmen Derek Lamb 
(Kanada ) ,  de�er bulundu. 

Büyük bir başarıyla düzenle­
nen şenllkte yarışma dışı göste­
rilerde canlandırma sinemasının 
büyük ustalarından Todor Dinov 
(Bulgaristan) ,  Jimmy Murakaml 
(İrlanda),  Peter Szoboszlay (Ma­
caristan),  Bruno Bozzeto (İtalya ) ,  
Jan Lenica (Fransa ) .  İ o n  Popes­
cu-Gopo (Romanya) ,  Miraslaw 

Kij ovicz <Polanya) .  Raoul Servais 
(Belçika) ,  Borijov Dovntkovlc 
<Yugoslavya) , Bretıslav Pojar 
< Çekoslovakya ) ,'ın sekiz onar 
filmlik retrospektif gösterileri 
şenll�e ayrıca bllgllendlrlcl bir 
özellik getiriyordu. 

Dünyanın dörtbir yanından 
sanatçıların işlerinin sergllendl�i 
böyle bir şenllkte bizim Ilgillle­
rin boşvermişll�inden olacak, 
Türkiye tek bir fllmle bile temsil 
edilmiyordu. 

Şenll�in karakterını belirle­
yen yanlanndan blrl de Varna 
halkının yo�un ve etkin katılımıy­
dı. Yaklaşık üçbin kişilik anfl­
teatr düzenindeki gösterı salonu 
blr hafta süren şenlik boyunc:ı 
hergün tıklım tıklım doluydu. Üs­
telik öyle mahçup, pasif bir me­
rakla gelen bir kalabalık de�lldl 
bu. İnsanlar, bir hafta süreyle ba­
şarılı filmleri alkışladılar, can sı­
kıcı uzunlukta ya da entellektüel 
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Free Taco < Özgür Taco) Yönetmen : Davıd Hıeıman < ABD >  Hl79 
Renkli 2 dak. 

ukalalığın dozunu kaçırmış ya-
pıtları ıslıkladılar, becerlkslzce 
sunulan Işlerle düpedüz dalga geç­
tiler. 

Gösterllerin birinden çıkar . 
ken, yarışmaya film getirmiş bir 
kuzeybatı avrupalı hanım bana. 
merakla sordu. 

- Aftederslniz, bu ınsanlar 
bu gösterilere neden geliyorlar 
acaba? 

Ben de fırsatı kaçırmadım 
tabii, 

- Fillm seyretmeye gelme­
yenlerı Slbiryaya gönderecekler­
miş de, bütün Varnalılar ondan 
koşuyor buraya, dedim. 

Neden sonra bunun dalgasal 
bir yanıt olduğunu anlayınca 
utandı, 

- Bu kadar büyük Ilgi, genel 
kültür düzeyinin yüksekliğini gös-
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terlyor herhalde, bizde aynı fllm­
leri hem de başkentte gösteriyor 
olsak birkaç yüz kişiyi zor topla­
nz. 

Daha sonra çeşitli ülkelerden 
dostlarla. Insanların sanat göste­
rilerine düzenli gldebllecek zama­
nı bulmalarının anlamı üzerıne 
konuştuk. 

Şenliğin bir forum anlamında 
ele alınmış olması. böyle bir anla­
yışla düzenlenmiş olması bence 
en önemli yanıydı. Dörtyüzü aş­
kın konuk sanatcı. eleştirmen ve 
gazetecinin katılımı na açık tar­
tışmalı toplantılar hergün düzen­
leniyor, yapımcılar, sanatçılar 
gösterilen çalışmaları tartışıyor, 
yönetmenler yaklaşımlarını açık­
lıyor. canlandırma sinemasının 
gelişme perspektitlerl üzerine or-



Everytnıng-Nothlng ( Herşey-Hiçbirşey) Yönetmen : Freolerick Back 
Kanada, 1978 Renkli 10 dak. 

tak görüşler geliştiriliyordu. Her 
gün yayınlanan şenlik bültenle­
rinde ise usta yönetmenler tanı­
tılıyor, görüşlerı açıklanıyor, söy­
leşiler yayınlanıyordu. 

Birinci günün tartışma top­
lantısı John Hallas (İngiltere, 
ASİFA Başkanı) ,  İvan Petrovich 
İvanov-Vano (SSCB, Halk Sanat­
çısı) ,  Todor Dinov (Bulgaristan, 
Halk Sanatçısı, Jüri Başkanı ) ,  di­
�er jüri üyeleri, Bulgar ve yaban­
cı sanatçılar ve gazetecilerin ka­
tılımıyla açıldı. Ünlü İngiliz can ­
landırma filmeisi John Hallas'a 
salt elektronik beyin kullanarak 
gerçekleştirdi�! «Autobahn» adlı 
filmi üzerine sorular yöneltildL 
Hallas, yaptı�ı filmde bir hikaye 
aranmaması gerektiğini, bunun 
görsel bir konser olarak tasarlan ­
dığını açıkladı. Ek olarak günü-

müz sanatçısının elektronik ay­
gıtlar, laser ve benzeri ileri tek­
niklerden yararlanmasının kaçı­
nılmaz olduğunu savundu. İva­
nov-Vano, İleri tekniklerle yapı­
lan deneyierin canlandırma ala­
nına da sunulmasından yana ol­
duğunu ancak tüm sanatlar gibi 
canlandırma sinemasının da özü­
nUn insan emeği, duyarlığı ve 
düşgücü oldu�unu söyledi. Bu top ­
lantıyı izleyen günlerde de bu 
tartışma, çeşitli, çevrelerde sürdU 
gitti. 

Ertesi toplantıda. bir gün ön­
ce gösterisi yapılan İtalyan yö­
netmen Bruno Bozzeto'nun «Al­
legro Non Troppo� adlı filmi YO­
ğun tartışmalara yol açtı. Zaten 
şenlik sonunda Büyük Ödüle de­
�er görüldüğü öğrenilen bu film. 
daha o gün seyircileri derinden 
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etklledl. Seksen dakikalık fllim­
de B'ozzetto, canlı çekimle can­
landırmayı ardarda kullanmadaki 
kıvraklı�ı ve Içinde yaşadı�ı top­
lumu alaya almadaki ustalı�ıyla 
arayı epeyce açmıştı «Bulgarlan 
Film• dergisi başyazarı İvan Sto­
yanoviç, canlandırma lle canlı çe­
kimin beraber kullanımına karşı 
olmadı�ını ama bu filmde canlı 
çekimin katılmış olmasının sine­
mada en önemli şey olan •este­
tik de�ere zarar getlrdi�inl söy­
ledi. John Hallas, canlandırma sl­
nemasının anlatım biçimlerinin 
yenileştirilmesi çabalarına lllşkin 
olarak bu Iki yöntemin birlikte 
kullanılmalarının büyük önem ta­
şıdı�ını ve bu e�illmln yaşamaya 
hakkı oldu�unu anlattı. Tartışma 
böylesi e�lllmlerin yadsınmasının 
teorik olarak hatalı olup olmadı­
�ı üzerıne, canlandırma sinema­
sında çok ustaca da olsa seksen 
dakikalık film yapmanın usandı­
rıcı olup olmadı�ı ve benzeri soh­
betıerle devam etti. 

Sanatçılar arasında yo�un bir 
tartışma konusu da canlandırma 
fllmcili�inin gülünç olana ba�lı 
kalıp kalmaması sorunuydu. Fık­
ralardan yola çıkan ve karlkatür­
sü çizimiere dayalı filmierin ar­
tık eskimoda kaldı�ını bu alanın 
ciddi sanat sorunlarına yaklaş ­
makta oldu�unu savunan çok sa­
natçı vardı. Bir bölük de bu si­
nema alanının mlzahtan kopma­
sının olanaksız oldu�u görüşün­
deydi. Konuya ustaca bir yakla­
şım Todor Dinov'dan geldi, cÇI­
zimde deformasY,on önemli bir 
ifade aracıdır. Deformasyonun 
önemı yalnız formu yok etmede 
de�ıı. özel biçimlendirmelere yön­
lenmede, biçim hareketlerini dü­
zenlemede, hareketi özel bir tad­
la geliştırmede, karakterlerı artls­
tık olarak daha canlı kılmada, 
karakterlerin yalnız en belirleyle 
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yanlarını ele alan senteze! bir re­
simsel anlatım kurmada yatmak·· 
tadır. vzetıe sanatçının düşünce­
sini daha canlı ve biçim kavı-ayı­
şını daha duygusal kılma�a ya­
ran. 

Şenli�ln belglsl «Hareket, Gü­
zellik, Hümanizm:. , dünyanın dört 
bir yanından film yaratıcılarının 
biraraya geldi�! bu platformda 
nelerin tartışılıp nelerin tartışıl­
maması gerektııını açıkça 1m:ı. 
ediyordu ama Belçikalı Canlan­
dırma ustası, Prof. Raoul Servais 
şenlik bültenine verdi�! kısa de­
meçte, «Bir filmde şiirsel tavrın 
yanısıra, toplumsal ve siyasal yak­
laşıma büyük önem veriyorum. 
Belki ben de cChromofobla:. adlı 
fllmlınl ülkem nazl !şgali altın­
dayken ve savaştan sonra epeyce 
sıkıntı çektı�lm Için yapmışımdır. 
O filmde savaş ve yıkımdan yana 
olan güçlerle Ilerlemeden yana 
olan güçler arasındaki savaşımı 
anlatma�a çalıştım. Ben hiç bir 
gün elimde pankartla yürüyüşle­
re katılmadım ama haksızlı�a her­
yerde karşı koydum, flllmlerlmde 
haksızlı�a başkaidırımı Ifade et­
me�e çalıştım. Canlandırma film­
cill�lnin gelişme perspektiflerine 
gelince, hızla olgunlaşan ve daha 
geniş seyirci kitlelerine ulaşma�a 
başlayan bir sanat var elimizde. 
Her yaş grubur;ıdan Insan, artık 
bunun çok etkili bir sanat türü 
oldu�unu kavramaya başlıyor. 
inanıyorum ki bir süre sonra, bu­
gün evlerlmlzde televizyon seyret­
tl�imlz gibi, kasetiere çekilmiş 
canlandırma filmlerini evlerimiz­
de bulundurabllece�lz, seyredebl­
lece�iz.» diyordu. 

Tartışma toplantılarının üze­
rinde yo�unlaştı�ı önemli bir ko­
nu da dramaturj lnln gerekllll�l. 
ya da canlandırma filminde ya­
ratıcının ayrı bir yazarın metni­
ne dayanmasının kaçınılmaz olup 



olmadığı çerçevesindeydi. Herkes, 
bu sanat dalında en önemli şe­
yin filmln teması, yani sanatçı­
nın sağlam bir fikir sunması ol ­
duğunda birleşiyordu. Ancak can­
landırma filminde kollektif yara­
tıdan yana olanlar, bir yaratıcı­
nın hem metin yazarı, hem yö­
netmen, hem ressam, hem de bes­
teci olarak başarı sağlamasının 
olanaksız olduğunu bu alanlardan 
usta kişilerin ortak çalışmalarıyla 
başarılı bir fıime varılabile-
ceğini öne sürüyorlar1ı. Bu 
eğilimin canlandırma stüdyo-
larının :kurulmuş olduğu ve ya­
ratıcı sanatçılara devletçe olanak 
sağlanan sosyalist ülke sanatçıla­
rı ve düşünUrleri arasında yaygın 
olduğu dikkatimi çekti. Elbette 
bu koşullarda teknik açıdan ku­
sursuz prodüksiyonlara yönelme 
eğilimleri övgüye değerdi. Ancak, 
Fransa, Hollanda, ve bize daha 
benzer koşullar yaşayan Yunanis­
tan'dan gelen canlandırma sanat­
çılan bu alanın konulu uzun met­
raj filmeiliğindeki toplu çalışm:ı 
anlayışına yönelmemesi gerekti­
ğini, canlandırmanın şllr gibi, re­
sim gibi bireysel bir yaratı 
alanı olduğunda direndiler. Elbet 
bu ülkelerde, hele ilerici sanat 
filmleri yapmak endişesiyle konu­
ya yaklaşanlar Için devletten pa-
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rasal katkı sağlama olanağı bu­
lunmadığından, bütün ögelerin 
kusursuzluğunu aramak yerine 
ana fikri sunacak yalın bir gra­
fik anlatırnda diğer ögeleri geri 
plana atmaK eğilimi ağır basıyoı. 
Bu açıyı da gene Belçikalı usta 
Raoul Servais özetledi, 4Geçmiş 
yılları, 'Limandaki Işıklar' adlı 
filmimi nasıl ortaya çıkardığıını 
anımsıyorum. 16 milimetrelik, on 
dakika sürecek bir film için tam 
üç yıl çalıştım. Ciddi ve sanat­
sal de�er taşıması istenen film­
Ierin kesinlikle, tıcari reklam 
filmclllğinln aceleci ölçülerinin 
ötesinde düşünülmesi gerekir.» 

Büyük bir hızla olgunlaşan, 
gellşen ve yaygınlaşan canlandır­
ma sinemasının önemi, günümü­
zün en canalıcı sorunlarına, In­
sanlığın durumunun yansıtılması­
na ve bunların değişimi ve geli­
şimi içinde ifade edilip sunulma­
sına yaklaşınada taşıdığı sınırsız 
olanaklardadır. Yaratıcı sanatçı­
lar bu özgün alanda, ulusal dille­
rin sınırlarını aşan evrensel blr 
anlatım diline kavuşuyor, kendi 
ulusal kültürünün çağın kültürü­
ne ve uygarlığına katkısını boyut.­
landırıyorlar. 

Çağımızın Uerici ve barışçı 
kültürü, ülkemiz sanatçılarının dA. 
katkısını bekliyor. 

sanat emeği'ni 
on binlere 

ulaştırmak için 
abone ol 

abone bul 
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İKİNCİ İSTANBUL SANAT BA YRAMI 

YUSUF TAKTAK 

Geçtı�imiz ay görsel sanatlar 
alanında, yo�un sanat olayiarına 
tanık olduk. İstanbul Sanat Bay­
ramının 15-26 Ekim 1979 da oluş­
masına karşın, birkaç ay öncesin­
den başlayan olumlu, olumsuz tar­
tışmalar sürüyor, daha da sürece­
�e benzer. «2000 Yılına Do�ru Sa­
natlar:. sloganıyla temeli atılan bi­
rinci bayram, ekim 1977 tarihinde 
gerçekleşmişti. Bu bir bakıma Ak:J.­
deminin üniversiteleşmeye do�ru 
yaptı�ı atılımın temel atma töre­
niydi. Ve bu amaçla ikinci Sanat 
Bayramının sloganı da «E�tim, 
E�itim, E�itim:. olarak saptanmıştı. 

Geçen 'bayramda oldu�u gibi 
bu bayramda da tüm ilgi Yeni 
E�ilinıler sergisi çevresinde yo�un­
laştı. Nitekim basın, bayramı, sözü 
geçen sergiyle somutladı. 

Etkinilkierin tümünü izleyeme­

dim. Adeta TV deki minik konser 
gibi göz açıp kapayıncaya. dek, bi­
tıverdi sanat Bayramı. Ben de bay­
ramın özelli�inden yararlanıp, mi­
nik açıklamalarla bayramiaşmak 
istiyorum. Buna zorunluyum çün­
kü. On tam sergi yerine elli ya­
rım sergi yirmibeş etmiyor, ne ya­
zık ki. Kaliteli sergi miktarı da is­
ter istemez «mlnikı> kalıyor. Yeri 
gelmişken hemen sözetmeliy1m . 
·bayramı düzenleyenierin iyi ni­
yetlerinden, içtenUklerinden kuş­
ku duymuyoruro kesinlikle. Yer 
yer İstanbul Festivalindeki gibi 
masonik, özel kesimle kırıştınna­
Jar olsa bile. Çünkü düzenleyici­
lerin, yılların boş bıraktı�ı sanat 
etkinliklerini birden telafi etme 
çabalanna saygı duyuyorum, şlm­
dilik. 

Ülkemizdeki sanatçı potansi­
yeli, sayısı 45 ı bulan sergilere ka-
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tılma gücüne yetecek mıyan Ni­
tekim, ta işin başında, bazı ser­
giler, olanaksızlıklar, plansızlık­
Jar, seçici kurul hataları yüzün­
den yapılmamak zorunda kaldı. 
Bazı sergiler de kaderi «depo:. ol­
mak olan mUzeden takviyelerle, 
sanatçılardan özel isteklerle oluş­
turuldu. Örne�in, halkla bütün­
Jeşece�ı ileri sürülen, seçici kurul­
suz, Pendik açık ha va resim ve 
heyket sergisine katılma sayısı 
iki yapıttı. Sanatçılar, neden, bu 
sergiye ilgi duymamışlardı? An­
layış yanlıştı çünkü. Halka sanat 
götürmek adına, seçici kurulsuz 
sergiye katılma pel_{ güven verme­
di sanaiçıya. Hiçbir sanatçı hakkı 
gözetmeksizin sergiye katılan her 
yapıtı sokak ortasında sergileye­
ceksin, öteki sergilere gelince (ki­
min içinse? )  görkemli duyumlar 
kurul toplantıları, seçilmeler, elen­
meler, görkemli salonlar, ödül tö­
renleri. Elbette katılım az olacak­
tır açık hava sergisine .. .  Aynı ko­
nuda bir başka örnek de Yenı 
E�ilimler kapsamındaki, fiyas­
koyla sonuçlanan Fındıklı Güzel 
Sanatlar Parkı PI"oj esı. Aslında 
Bayram içindeki en Ileri bakışlı 
tasarıydı. Gerçekleştı�inde, yan­
ma açılma, kapanma, müdür 
dertleri olmayan açık hava müze­
si biçimine dönüşecekti. Ne ki sa­
natçılar bu sergiye de ilgi göster­
mediler. Park içinde oluşturulan 
Işler ne do�ayla ba�lantı kura­
bildi ne de zıtlı�ı vurguladı. Batı 
modernizminin tu tsa�ı olan bu 
işler, a�açların yanında dökülme­
ye mahkum oldular. 

İki örne�in dışında, halkla 
bütünleşebilen «Örneklerle Türk 
Resim ve Heyket Sanatı:. sergisi, 
düzenleme ve sunuş açısından tek 
başarılı sergiydi kanımca. Müze 



N ed ret Sekban : Ayrıntı 

Koleksiyonundan seçilen yapıtlaı 
50x60 cm. boyutlu fotoğraflarla 
saptanıp, çevre belediyelerı dolaş ­
tı. Aynı zamanda güzel bir kata 
logla, sergi, tanıtıldı. Sezer Tan­
suğ'un kaleme aldı!ı;ı kataloğu 
Turing Otomobil Kurumu finanse 
etti . . .  

Çoğu kişinin gözünden kaçaıı 
ve belki de bu bayramın en ilginç 
yanı olan özel galerilerin durumu­
na de!ı;inmek gerekiyor. Açılan 
sergilerin onüçü yani toplam ser­
gi ço!ı;unlu!ı;unun üçte biri özel ga. 
lerieller tarafından gerçekleştiril­
di. Bu azırnsanınıyacak rakam, 
Türk sanatının kavşak noktasın­
da olduğunu gösterir. Kapitalist 
toplumlardaki sanat pazarı sah­
neler!, sanatçıların bir o yana bir 
bu yana atıldı!ı;ı yanı sanatçının 
galerici kuyru!ı;una takıldı!ı;ı sah­
neler istenmiyorsa, sanatçılar, he­
men örgütlenme yolunu seçmeli­
dir. Bayram programında, bakın 
ne diyor Baraz Galerisinin sahi­
bi : « . .. genel olarak sanat festival­
leri aynı kapsam içinde, sanat 
yapıtlarının maddi de!ı;er artışla 
rının sa!ı;landığı birer pazar nite­
liğlndedirler. Resmi kurum ve ör­
gütlerin restıvalde sanatçıları 
ödüllendirmelerinin dışında, bir 
pazar olayı ya ratma işlevının özel 
galerilerde ele alınması gerekir ... � 
Ve açtığı sergi de epey Iddialı : 
«Başlangıçtan Bugüne Türk Res­
minden bir Keslt.:ı. Ancak basın 
ve davetlyelerdekl duyurulan ilan­
lar, Akademinin duyurularıyla 
uyuşmuyor. Galerinin duyurusu 
şöyle : «Başlangıçtan Bugüne Türk 
Resmi.» 

Bir başka ilginç olay da özel 
galerlcilerin, kendi eylemlerini 
resmileştirmek Için, Akademi öğ­
retim üyelerini seçerek, sergileri 
ha�kında yazı yazdırmaları. Ör­
ne!ı;in, Maçka, Armo, Galata, Oda­
kule, akbank galerilerindekl ser-
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giler için İ.S. Bayramı programın­
da çıkan yazılar. Alicengiz oyun­
larına bir örnek daha verip, pa­
ragrafı burda noktalamak istiyo. 

·rum. Akademinin gönderdiği du­
yuruda Anno galerlslnin sergisi 
cYapı ve Sanah iken, son anda 
galerinin davetlyesinde 4Mobilya 
ve Sanab adına dönüşüvermiş ... 

Başta da söylediğim gibi . 
önemli sergilerden biri de cYeni 
Eğllimler:tdi. Bir bakıma, önem, 
genç sanatçıların sergiye duyduk­
ları ilgiden 1leri geliyordu. Öğren­
cilerin de bildiri dağıtarak olaya 
katılmaları, gerginliği iyice art­
tırdı. 

Seçici Kurul raporu yayınlan­
madığından. kurulun nasıl oluş­
tuğunu Yeni Eğilimiere kimlerin 
katıldığını, kimlerin sergilenmeye 
hak kazandığını ya da kazanma. 
dığını, neden ödül verildiğini bil­
·miyoruz. Yılların alışkanlığı, bu 
tür sergilerde başvurulan yöntem, 
askerlikteki 4:VUkuat bildirme� gi­
bi tutanak tutmaktır. 

Sergiye katılan sanatçılar 
hakkında tek tek yargılarda bu­
'ıunmak istemiyorum. Genelde, 
kapitalist ülkelerdeki yoz burjuva 
sanatını kopye edenler vaıtdır. 
Hatta bunlara ödül bile verilmiş­
tir. Toplumsal konuları işleyen ve 
sosyalist ll;erçekcl e day la karşıını . 
za çıkan sanatçılar da sanatsal 
yaratıdan uzak. belli kalıplara 
uyarak karşımıza çıkmışlardır. Bu 
nedenle Akademi öğrencilerinden 
bir grubun hazırladığı ve son say­

'tasına kadar tercüme kokan so­
nunda düşüncelerini ve işte iki 
'sosyalist gerçekçi sanatçımız diye 
'bitiren bildiriye cöğrench çalış­
ması gözüyle bakıyorum. Ancak 
Sosyalist gerçekcilerin gerçek bir 
alternatif oluşturamadıkları, yar­
gıianna da katılıyorum. 
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İstanbul Resim ve Heykel MU­
zesindeki sergilere gelince, MU­
zenin üst katında oluşan ve ilk 
ressamlarımızdan başlayıp, çağdaş 
resim sanatımızı içeren bölümle­
rln yenı düzenlemesiyle özel ko­
leksiyonlardan derlenerek oluştu­
rulan cHalk Resimleri» sergisi 
mUzeye yaraşır olgunluktakl ser­
gilerdl. İngiliz Öğrenci sergisi ve 
Stutgart'lı sanatçıların sergileri­
nin ise iki yabancı sergi olmak­
tan öte özellikleri yoktu. 

Eğitim sloganıyla özdeş, öğ­
renci sergilerine önem verilmemiş 
olması Üniversite heyecanını du­
yan Akademi için eleştiri konusu 
olmalıdır. Bu İ.S.B. sempozyumu 
konusu «Türkiye'de Sanat Eğitimi 
Sempozyumu» olarak saptanmış. 
Geçen Bayrama ölçütle daha az 
ilgi çeken toplantılara göre en çok 
ilgiyi Akademi öğrencileri göster­
di. 

ı. İ.S.B. nedeniyle, iki yıl ön­
ce bayramın demokratikleştiril­
mesi, halkla bütünleşmesi gereki­
yor denmişti. O günden bu güne 
pek bir şey değişmediği gibi özel 
kesimin bayram içine sokulmasıy­
la tarihsel sorumluluğa girilmiş­
tir. Akademinin bundan sonra ya­
pacağı şey, genişce bir toplantıy­
la, belki bir açık oturumla bay­
ram üstüne eleştiri toplamaktır. 
Hemen girişllecek çalışmalarla iki 
sene sonra bayramla Istanbul 
halkının görüşüne çıkılablleceği 
kanısındayım. 

SSCB'DE YAPILAN 
«GENÇLİK VE ÇOCUK 
EDEBİYATin KONULU 
KONFERANSA 
ÜLKEMiZDEN 
F.H. DAGLARCA VE 
İ. UYAROGLU KATILDILAR 

15-24 Ektm günlert ara­
sında Moskova'da Uluslara­
sı Çocuk Yılı dolayısıyla btr 
konferans düzenlendi. 

Konusu «Gençlik ve Ço­
cuk Edebiyatı» olan ve tktn­
ci kez düzenlenen konteran­
sm tlkt, 1972 yılında ytne 
Moskova'da yapılmıştı. 

Bu yılkt konferansa 
SSCB dışında 40 ülkeden 65 
yazar, çtzer ve çocuk edebi­
yatı üstüne düşünen k�t ka­
tıldı. SSCB'den katılan de­
lege sayısı tse 70't buluyor­
du. 

Ülkemizden Fazıl Hüs­
nü Dağlarca tle lsmatl Uya­
roğlu'nun çağrıldığı konfe­
ransta, Dağlarca btr şttrtnt 
okudu, Uyaroğlu tse btr ko­
nuşma yaptı. 

Aşağıda lsmatl Uyaroğ-
lu'nun yaptığı konuşmayı 
sunuyoruz. 

Sayın Delegeler, Saygıdeğer 
])o, �lar, 

Bizim Türkçe"de bir deyim 
vardır. cSu küçüğün, söz büyü­
ğün» derler. Aslında bu sözün 
doğruluğuna katılmıyorum. Çün­
kü küçükleri konuşturmamak, on­
ları, düşüncelerini belirtmeyen, 
yalnızca dinleyen kişiler olaralk 
görmek yanlıştır, yanlıştan da öte 
tehlikelid-ir. Ama ben gene de -bu­
gün için bu söze uyacağım. Ve 
çocuklar için yazan, düşünen 
bunca cdede»nin, cnine»nin, cam­
ca»nın, cteyze» nin arasında genç 
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biri olaraık kısa konuşacağım. 
Ben Türkiye'den geldim. Bir 

güney ülkesi olmasına karşın, bu 
mevsimde ülkem sıcak değildir. 
Ama ben gene de yanımda ·bir sı­
caklık getirdim gelirken, insanla­
rımın. ıbalkımın, çocuklarımızın 
sıca;klığını. Dünyanın dört bir ya­
nından gelen siZler de öyle yap­
tınız, ·buraya ülkelertn1zln, ınsan­
larınızın, çocuıklarınızın sıcaklığı­
nı taşıdınız. Her ·birimizin ülke­
sinden getirdiği bu sıcaklıklar bir 
araya gelince, .birleşince, Mosko­
va'da, gazetelerin, televizyonların 
dediğine göre, bu mevsimde yıl­
lardır görülmeyen, olağanüstü gü­
zel, sıcak bir hava yaşandı. Bu­
nu anlama·k zor değil. Barışın, 
dostluğun, kardeşliğin sıcaklığı ve 
güzelllğlydi bu. Zaten bütün ola­
ğanüstü güzellikler de bunlarla 
:·::.ratılmaz mı? 

Banşın, dostluğun, kardeşli­
ğin ateşini diri tutmalıyız, büyüt­
meliyiz. Çünkü dünya bu ateşle 
ısınacalktır. Çecuklanmız da elle­
rini bu ateşe uzatacak, bu ateş�e 
ısınacaklar. 

Ancak bunu, bugün dünyanın 
bütün çocukları Için söyleyeme­
y1z. Çocuklarımızın büyük çoğun­
Iuğu hala üşüyor. Çünkü hala çıp­
lak, hala aç ve hala eğ-itimsizler. 
Dünya Sağlık Örgütü'nce yayın­
lanan bir rapora göre, benim ül­
·k�mln de içinde bulunduğu azge­
lişmiş ülkelerde, toplam ı milyar 
200 milyon çocuktan, ya•klaşık 90 
milyonu yeterli beslenemtyor. Yi­
ne aynı örgüt, bu ülkelerin ço­
ğunda, her 1000 çocuktan 175"inin 
daha bir yaşına basmadan öldü­
günü .bildiriyor. Çocuklarımız, ba­
zılarının ha•klarından fazlasına 
sahip olma, semirme ve sömürme 
hırsıarı yüzünden, beslnsizltkten. 
-bakımsı.zlıktan ölüyorlar. Onlar, 
bU hallerİ'yle ölü çocuk eti yiyen 
Qlr canavara benziyorlar. 

Ama çocuklarımız, bütün in­
aanlıkla · blrllikte bu canavarların 
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elinden kurtarılacaktır. Ve mide­
lerı guruldamadan, tek karnına, 
sağlık ve mutluluk içinde, dünya 
ilenci insanlığının yaktığı barış 
ateşinin etrafında ısınarak, bizim 
onlar ıçın yazdığımız kitapları 
okuyacaklardır. 

Onlar Için yazacağımız Gtl­
taplar, bence onları, kötülüğün, 
haksızlığın katlanabilir bir şey 
değil, önlenebilir ve önlenmesı 
gereken bir şey olduğuna inandır­
malıdır. Bu da didaktlk değil, 11-
ginç, esprili, çocuksu inceılkler 
taşıyan bir anlatımla sağlanabilir. 
Bugün benim ülkernde bu yapıl­
maya çalışılmaktadır. Aslında ço­
cuk edebiyatımız, oldukça eSki bir 
geçmişe dayanmakla ·birlikte, sö­
zünü ettiğim anlamda, gerçekçi 
bir özün ilerici bir yorumla ve ço­
cuk duyarlığına seslenecek biçim­
de ver1lmesi, son yıllarda yeni ·bir 
hız, bir Ivme kazanmıştır. Son 6-7 
yılda Türkiye'de, çocuk edebiyatı 
alanında ulaşılan başarıdan ül­
kem adına onur duyduğUmu, size 
burada hiç bir alçakgönüllülüğe 
yer vermeden, lçtenli'kle söyleye­
bilirim. 

Ama aynı içtenlikle, nitelik 
açısından göstenlen bu başarının, 
ülkernde egemen olan kapitalizm 
yüzünden, niceilk açısından gös­
terllemedlğlnl de belirtmellyim. 
Türkiye'nin nüfusu yaklaşık 45 
milyon, ama en fazla basılan ço­
cuk kitabı, 5-6 bini geçmiyor. 
Çünkü halkımız yOksul. Çocuğuna 
kitap alacak para ayıramıyor. 
Ağır. zorlu hayat koşullarında, ki­
tap onun için lüks sayılıyor. Bu­
na okuma-yazma oranındaki dü­
şüklük de eklenince, ortaya bu 
olumsuz tablo çılk.ıyor. 

Ama ben Inanıyorum ki ül­
!;:emde ve bütün dünyada, çocuk­
lara, şeker dağıtır gibi ·kitap da­
ğıtılacak günler de gelecektir. 

Sözlerimi bitirirken hepinize, 
en tatlı şekeri yapma şansı dili­
yor ve saygılar sunuyorum. 



NASRETTİN HOCA Y ARIŞMASI VE 
TÜRKİYE'DE ÇİZGİ FiLM 

YILDIZ CIBIROGLU 

Görsel Sanatçılar Derneği'nin 
17 Kası.m'da, A.K.M.'nde düzenle­
diği «TBMM Anıt Yarışması ve 
Türkiye'de Anıtlar" konulu açık 
(!turumda konuşmacılardan Or­
han Taylan şunları söylüyordu :  
cAtatürk heykellerinin nasıl ele 
alınması gerektiği konusu Holz 
Melster'e sorulduğunda bu mima­
rın tavsiyesi aşağı yukarı şöyle 
olmuştu : Çatık kaşlı, sert çehreli. 
halka tepeden bakan bir yönetici.:t 
Böylece bugün, Türkiye'nin her 
yerinde gördüğümüz halktan so .. 
yutlanmış, çatık kaşlı Atatürk 
anıtları üst sınırıarın istemlerine, 
özlemlerine uygun -ezici yöneti­
ci- tavrı lle biçlmlendirildiler.• 
TBMM Anıt Yarışması ile ilgili 

Tonguç Yaşarın ı. olan «Suçlu Kim 

konuşmalar bize bir başka yarll}­
mayı Kültür Bakanlığı'nın düzen­
lediği Nasrettin Hoca Çizgi Film 
Yarışması'nı çağrıştırdı. Nasrettin 
Hoca Çizgi Film Yarışması'nın so ­
nuçlarında da bir kez daha bu tür 
çalışmaların resmi devlet ideolo­
jisinin ölçütleriyle değerlendirll­
diğini gördü'k. Atatürk'ün başına 
gelenler şimdi de Nasrettin'in ba­
şına mı gelecek? Hoca halktan 
kopuk, soyut biçimde tlplendlrile­
rek salt Insanları güldüren bir 
maskara olarak mı beti.mlenecek? 
Açık oturumda konuşmacıları d in­
lerken görüyoruz kl anıtları yapan 
heylkeltraşlarla, canlı sinemacılaL· 
arasında ortak noktalar var. Şöy­
le ki her iki sanat dalının da ki­
şilerin tek başlarına gerçekleştlre­
miyeceklerı boyutlarda paraya ve 

?» filminden bir görünüm 
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emeğe gereksinimi var. Ve her Iki 
daldaki sanatçılar da sanatçıların 
para kazanamadığı ül!kemizde iyi 
paralar kazanmaktadırlar. Sonuç­
ta bu işleri yapanlar sanat değe­
ri olmayan ticarı ürünler üret­
mektedirler. Türkiye'de bir Tür!'. 
heykeltraşlığı akımından söz edi­
lemlyeceği gibi, canlandırma si­
neması akımından da söz edile­
mez. Anıtlarla ilgili açık oturum­
dan söz edişim ·bu ortak sorunlar­
dan ötürü. 

Aynı açık oturumda O. Tay­
lan : Resmi ideoloj inin bas1<ısı al­
tında ürün veren sanatçıların 
ekonomik ve ideolojik özgürlükle­
rinin olmadığını, bu koşullarda 
gerçekleştirilen yapıtların sanat 
eseri niteliğini taşımadığını söy­
leyerek, devam ediyordu:  «Bu tür 
yarışmalar Türkiye'de bir forma­
liteden öteye gitmez. Belirlenen 
sanatçıya eser sipariş edilir. Bu 
olay yarışmaya dönüştürülerek 
gizlenmeye çalışılır.:\) 

Devletin, en azından yarışma­
lar düzenleyerek sanata katkıda 
bulunması özlediğimiz olgudur. 
Anealk anıtlarla ilgili yarışmalara 
ilişkin kuşkularımız sinema için 
de aynen geçerlidir. Devlet rek­
lam düzeyinde çizgi filmler yap­
urarak Türkiye'deki canlandırma 
sinemasına asla katkıda buluna:. 
mayacaktır. Doğal olarak, resmi 
ideolojinin yönetici sınıflar tara­
fından biçimlendirildiği sürece. 

Hoca'yı canlandırma sinema­
sına uygularken gerçeğe en uygun 
yalklaşımlar neler ola·bilir, bunla­
rı kısaca irdelemeye çalışalım : 

Nasrettin Hoca fıkraları halk 
yazınının sözlü anlatım örnekleri­
dir. Nasrettin halkın temsilcisidir. 
Halk, Hoca fıkralarıyla kendini, 
Hoca'yı ve yöneticileri yargılar. 
Hoca'nın hem kadı (yargıç ) ,  hem 
davalı, hem de davacı olarak 
mahkemede bulunması kesinlikle 
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rastlantı değildir. Nasrettin'ln 
olaylara kimsenin aklına getirme­
diği bir yerden bakması, ilk ba­
kışta onun için -Hoca'nın her 
işi ters denilmesine- yol açabilir. 
Oysa tam tersi Hoca dünyadaki 
işlerin ters olduğunu söylemekte, 
dünyadan ve kendinden uzakla­
şarak, dünyayı ve i nsanları uzak­
tan seyrederek, kendini ve olağan 
sayılan yanlış durumları dlnleyi­
ciye yadırgatarak yapmaktadır. 
bunu. Açlık, din, ticaret, askerlik. 
evlilik, adalet, devlet adamlığı gi­
bi pek çdk toplumsal soruna ger­
çekçi biçimde yaklaşılan Hoca 
fıkralarında, Nasrettin havada. 
soyut bir kişi değildir. O, erdem­
leriyle, kusurlarıyla, içinde yaşa­
dığı toplumla, lkül türel ve doğal 
çevreyle, kuşatıldığı baskılarla ya ­
şayan dipdiri bir insandır. Halkın 
yüzlerce yıllık deneyleri sonunda 
sezgisiyle, -bilinciyle imbikten sü­
ze;.· gibi ürettiği Nasrettin'i şimdi 
reklam filmeiliğin kalıplarıyla 
üretmek. üretilmesini ıstemek ve­

ya bu yolda yönlendirmek, silah! 
halkın elinden alıp, halka çevir­
mek, Hoca'yı yukarda açıklanan 
özelliklerinden ve toplumsal işle­
vinden soyutlamak, onu müzede 
sırf eski olduğu için saklanan so­
lulksuz bir eşya haline getirmeit 
olmaz mı? Yapılması gereken, 
Hoca'yı çağdaş bir yorumla yeni­
den yaratmak değil midir? Aksl 
halde canlandırma sinemacısı 
halkın gerisine düşmez ve yapıt 
ölü doğmaya mahkum bırakılmaz 
mı? 

Fıkralara araştırıc1 bir gözle 
baktığımızda, bunların birbiriyle 
son derece tutarlı ve bir bütünün 
tek başlarına da anlam taşıyan 
parçaları olduğunu görürüz. Ho­
ca'nın karşı çıktığı kişiler, kurum­
lar ve sınıflar ;  kolay para kazan­
ma yolunu seçenler, hile yapan 
esnaf, halka baskı yapan subaşı-



lar, rfişvet alan kadılar, dini kö­
rükörüne uygulatanlar, sevgiden 
yoksun evlller ve halktan yana 
olmayan devlet adamlarıdır. Hal­
lkın çağdaş olmadığı halde Hoca'yı 
Tlmur'la karşılaştınnası lle Brecht 
ln Şvayk'la Hitler'! karşılaştırma­
sı ( 1 )  aynı amaçlan taşır. Timur 
fıkralarda acımasız. despot yöne­
tıcllerin slmgesldlr. Hoca'nın şid­
det ve kü!ürle Işi yoktur. Onun 
tek sllahı mlzahıdır. Nasrettin'l 
konu alan bir !ilmde Hoca'ya 
c.Eşek herlb dedirtmek bağışlan­
maz bir yanlış yorum olabllir. 

Fıkraların yukarda bellrtllen 
özelll!k.lerinl ve toplumsal !şlevle­
rl.nl iyice özü.m.semlş olmak, ba­
tıhların bizi gördüğü, görmek Is­
tediği oryantallzm ucuzluğum. 
düşmeden Hoca'nın toplumsal, 
kültürel ve doğal çevresine -yanı 
Anadolu yaşamına- gerçekçi bir 
tavırla yak�mak, Hoca'yı çevre­
sinden soyutlamamak herhalde 
en doğru yöntem olarak ele alı­
nabilir. 

Gerçekleştirilmesi düşünüle!l 
Nasrettln Hoca çizgi !Um dizisin­
de Hoca'nın tinsel ve tensel ya­
pısına da gereken duyarlılık aynı 
ölçüde gösteril.melldlr. Hoca'nın 
tuhaf, maskara, ·:batılı ül!kelerln 
ölçütleriyle blçlmlenen bir komik 
hallne dönüştürülmemesı, onun 
eleştlren, yargılayan tavrının göz­
ardı edilmemesi gerekir. Mengü 
Ertel, Hoca'nın tensel yapısı lle 11-
glll olarak şöyle demişti : cHoca 
halkı en lyl temsil edecek çlzgl­
lerle .blçi.mlendirllmelldlr.• Bu gö­
rüşe katılınamak elde değil. So­
yut, kalıplaşmış karlkattir çlzglle­
rl yerıne gerçelkçl, taze çlzgllerle 
aniatılmalıdır Hoca. 

Türkiye'de yıllardır tekrarlan­
mış, suyu çıkmış .batı kökenll rek­
lam !ilmi üslubu yerine, kişisel � 
çağdaş yorumlara, teknik arayış­
lara, geleneksel sanatların (aynen 

�tekrarlanmadan) çağdaşlaştırııa­
rak yeniden yaratılmasına, !kısaca 
özgün çalışmalara gereksinim var­
dır kanısındayım. Batı kökenll 
reklam mm üslubu ; hareketlerde­
'ki kalıplaşma, ayakları kaydıra­
rak yürütme, yere yapışır gibi 
�üşmeler, çarpmalar, )lu harelkeL­
lerln ardarda hızla tekrarı. kalıp­
'ıaşmış ağız hareketleri, seslendir­
inenın aynı yöntemle patırtıh-gü­
rültülü seslerle uy�ulanışı vb. 
Özelllkleriyle açıklanabilir. Tekni­
'ğın elimizdeki olanaklara göre ye 
'nı biçimler alablleceğlnl ve bun­
·ların da ülkemizde doğmasını ıs­
'tedlğimlz bu sanat dalı adına ye­
nı kazanımlar olablleceğlnl düşü­
'neblllrlz. 

Teknik, sanat, blllm. ve düşün 
bütünleşmell, aralarında uyum 
saglanm.alıdır. Popüler olanla en­
tellektüel olan niye bağdaşmasın ! 
Jorge Am.ado'nun Brecht'ın sana­
tına illş.kln açıklaması {2) bizi bu 
konuda aydınlatacak niteliktedir. 
Şöyle diyor Jorge Amado: cBrecht 
bize, en popüler içerikle en ori­
jinal biçimin yetkin bir ·birlik 
içinde- nasıl bağdaşacağııu gös­
terdi. Popüler lle entellektüelln 
birbirine karşıt alanlar olmadığı ­
nı ispat etti. En yüksek düzeyde: 
bir aydının dahi nasıı bir halk 
yazarı olablleceğlnl öğretti. Öy­
leyken, hiç ·bir zaman sadelikle 
yahnkatlığı, halkla ayaktakımını 
birbirine karıştırmadı. Bir zaman­
lar moda olan şu tezi de ıkabuı 
etmedi : Büyük yığınları et.ldlemek 
ve bu yığınlarca anlaşılır olmak 
lçln entellektüel düzeyi düşürmek. 
yenı biçimlerı araınayı boşlamak 
yahut duyguları ve gerçekllğl sı­
nırlamak gerekir.• 

Bu yazıda yaklaşılmaya çaba 
gösterllen kalıcı ölçütler yerine 
ticarı ölçütlere göre, 28 Eylül 
1979'da sonuçlandırılan Nasrettın 
Hoca Çizgi Film Yarışmasının 
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belkl de en önemli işlevi, canlan­
dırma sinemacılarını .bir araya 
getirmesi olmuştur. Ülkemizde -bu 
sanat dalının ileriye gitmesini, ay­
nı şeyleri tekrarlamaktan kurtul­
masını istiyorsak, önce biz bu işi 
yapanlar birleşip bu tür yarışma­
ların toplumsal gelişmeye ters dü­
şen istemlerine karşı çıkmalıyız. 
Yoksa yıllardır Türkiye'de asık 
suratlı Atatürk anıtları yapan sa­
natçılardan ne farkıınız !kalır? 

( 1 )  Brecht'in bu tiyatro yapı­
tı cŞvayk Hitler'e Karşı� ve 
cŞvayk'ın Hitler'le Tarihi Karşı­
laşması• adlarıyla ilki ayrı yayı­
nevi tarafından çevrildi. 

(2) Brecht Halkın Ekmeği. 
Çev. A. Kadir. Asım Bezircı. 

TYS, ÇEKOSLOVAKYA 
YAZARLAR BİRLİGİYLE 
ANLAŞMA İMZAL A DI 

Kasım ayı içinde TYS'nın 
konuğu olarak Türkiye'ye gelen 
tanınmış romancı ve Çekoslovak­
ya Yazarlar Birliği başkanı Jan 
Kozak'ın ziyareti sırasında, Tür­
kiye Yazarlar Sendikası ile Çe­
koslovakya Yazarlar Birliği ara­
sında bir karşılıklı kültür anlaş­
ması lmzalanmıştır. Anlaşma 
uyarınca yazarlar karşılıklı konuk 
edilecelkler ve çeşitli ortak kültür 
etkinliklerı düzenlenecektir. Ya­
yınlanan sonuç bildirisinde ıse 
edebiyatın barışçı özü vurguian­
mış ve son günlerde NATO çev­
relerinin kışkırttığı silahianma 
girişimlerine karşı edebiyatçılan 
düşen göreve işaret edilmiştir. 
TYS, Sovyetler Birliği, Bulgarls­
tan ve Romanya'dan sonra dör­
düncü karşılıklı kültür anlaşma­
sını imzalamış olmaktadır. 
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haberler ... 

GÖRSEL SANATÇlLAR 
DERNEGİ BASKlLARI 

KINADI 

GSD Yönetim Kurulu yaptığı 
açıklamada son günlerde yoğun­
laşan· baskıları kınadı. Açılklarna­
yı aynen sunuyoruz. 

cİçinde bulunduğumuz politik 
ortamda, egemen sınıflar 141, 142 
başta olmak üzere, antı-demokra­
tik bir takım yasalarla demokra­
tik ortamı kısıtlandırırken, bunu 
yeni yeni girişlmlerle pekiştirip 
demOkratik hak ve özgürlükleri 
giderek tamamen yok etmeyi 
planlamaktadır lar. 

Toplumun llerici, demokrat 
kesimlerinin sözcülüğünü yapan 
demokratik kitle örgütlerı ve top­
lumun ·tüm demokrat güçlerince 
kaybedilen hakları yeniden -ka­
zanma!k ve demokratikleşme sa­
vaşında daha ileri adımlar ata­
bilmek için ortak mücadele veril­
mesinin üzerinde bu dönem çok 
daha kararlılıkla durulması kaçı­
nılmazlığı ortadadır. 

Bu mücadelemizin başında, 
geçtiğimiz dönemde kapatılan 
GENÇ-ÖNCÜ, İ.G.D. , İ.K.D., İŞÇi 
KÜIJKÜR, POL-DER ve TÜS-DER 
gibi kitlesel tabanı olan demokra­
tili örgütlerin şube ve merkezle­
rinin açılması ve tüm derneklerin 
üzerindeiki baskıcı uygulamaların 
kaldırılması gelmektedir. 

Görsel Sanatçılar ·Derneği bu 
ortak mücadele içinde üzerine dü­
şen görevleri kararlılıkla yerine 
getirecektir .• 



haberler 

BİLİM EGİTİM KURULTAYI 
DÜZENLENiYOR 

TÜMÖD, TÖB-DER, TÜMAS 
İzmir Şubelerince 24-28 Mart 
1980 tarihlerı arasında ortaklaşa 
olarak cBillm Eğitim Kurulta­
yu düzenleneceği açıklanmıştır. 
Açıklamada şunlar denllmektedlr : 

BİLİM EGİTİM KURULTAYI 

Eğitim llkokuldan yüksek öğ­
renime dek çapraşı.k, gerici, ır!kçı 
ve şöven nitellğe bürünmüştür. Bu 
emperyallzmln işbliUkçisl tekelle­
rin ve toprak beylerinin gerici 
polltlkalarından ayrılmamaktadır. 
Emperyallzme bağımlılık bu soru­
nun temel nedenidir. 

Eğitim demokratlkleştlrllmesl, 
toplumun demokratlkleştlrllmesl 
savaşımına bağlıdır. 

Blllm Eğitim Kurultayı eğitim 
sorunlarına yenı açılımlar getlr­
mede, eğitim emelkçllerlnin grevil­
toplu sözleşmell sendika hakkının 
alınmasında güçlü bir adım ola­
ca·ktır. Her bildiri, bellrtllen her 
görüşün eğitimin demokratlkleş­
tlrllmeslnde yenı mevzller kazanı­
mına katkıda bulunacağı ınan­
cındayız. 

Bllim Eğitim Kurultayı pa­
neller, serbest blldlrller ve diğer 
sosyal etkinliklerden oluşacaktır. 

PANELLER 

I. Eğitim polltllkası ve eğiti­
min demokratlkleştlrllmesl 
sorunu. 

II. Eğitim emekçllerlnln sen­
dikalaşması sorunu. 

SERBEST BİLDİRİLER : 

Serbest bildirllerde aşağıdaki 
ana konulara öncelik tanınacak-
tır. 

I. Üretime yönelik eğitim 
II. Orta öğretimden yüksek öğ­

retime geçiş sorunları. 
III. Blllm, ideoloj i ve eğitim 

lll$klsl 
IV. Ülkemizde çocuk eğittml 

V. Okul dışı eğitim CYetlşkln­
ler eğltlml) 

SERBEST BİLDİRİLERDE 
ARANAN KOŞULLAR 
ŞUNLARDffi : 

ı. Blldlrl 10 dakika sürecek­
tır. Her oturumda 30 dakika bll­
dlrllerln tartışılmasına ayrılaca:k­
tır. 

2. Bildirllerin slaydlar, film 
vb. lle sunulacak olması tercih ne­
deni olacafittır. 

3. Daktllo lle yazılmış 250 
sözcüğü aşmayan bir blldlrl özeti 
ı Şu·bat 198.0 tarihine dek yazışma 
adresine gönderllmelldlr. 

4. Blldlrlnln bir kopyası Ku­
rultay sırasında Yürütme Kuru­
luna verilecektir. 

5. Serbest ·blldlrllerln içerik 
ve biçim yönünden değerlendlrll­
mesl, dağılımı Bilimsel Danışm'l 
Kurulunca yapılacaktır. 

SERGİ VE YARIŞMALAR 

1. a) cEtttlmde Çocub ko­
nulu ulusal düzeyde fotoğraf ya­
rışmasına, 

b) '<Eğitim Sorunları• -ko­
nulu uluslararası düzeyde karlka­
tür yarışmasına katılan yapıtlar 
değerlendlrlllp !kurultay süresince 
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sergllenecektir. 
2. Yarışma ne llgili koşulla>:-, 

gerekli bllgller basın ve tanıtma 
broşürleri aracılığı ile kamuoyuncı. 
d uyurulacak tır. 

SOSYAL VE KÜLTÜREL 
ETKİNLİKLER 

Kurultay süresince çeşitli sos­
yal ve kültürel etkinlikler düşü­
nülmektedir. 

KURULTAYA KATILMA 
KOŞULLARI 

Kurultaya katılınalk için ön 
kayıt formunun en geç ı Şubat 
1980 tarihine dek gönderilmesi rı­
ca olunur. 

YAZlŞMA ADRES İ : B ll im 
Eğitim Kurultayı, Doç. Ataman 
Tangör, Ege Ün. Tıp Fakültesi 
Pslklyatri Kliniği Bornova-İZMİR 

MADEN-İŞ ÜYESi 
İŞÇiLERiN ÇEKTİKLERİ 
FOTOGRAFLARDAN 
OLUŞAN ııSAVAŞIM 
SÜRÜYORıı KONULU 
FOTOGRAF SERGiSi AÇlLDI 

İstanbul (MARA) - Türkiye 
Maden-İş Sendikası Basın Yayın 
ve Tanıtma Dalresi Foto-Film 
Merkez!, sendika üyesi işçilerin 
şimdiye dek çektikleri foteğraf­
lardan oluşan bir sergi istanbul 
Beşiktaş'ta Maden-İş Genel Mer­
ıkez Binasında açıldı. 

4Savaşım Sürüyou konulu 
fotoğraf sergisi, Hoover, Wat, Ra­
bak, Elektrometal, Tezsan, Arçelik, 
Peg, Nasaş, Bastaş, Blmak, Netaş 
ve İsdemlr fa.brlkalarında çalışan 
Maden-İş üyesi işçilerin fabrika 
ve eylem alanlarında çektıklerı 
fotoğraflardan oluşuyor. 

Sendikanın Beşiktaş'ta bulu­
nan Genel Merkezinde açılan ser-

Fotoğraf : Hüseyin Erm Iş (El�ktrometal İşçlsl) 
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gl 17 Kasım'a d� sürdü. 40 fo­
'
toğraftan oluşan sergi daha son­
ra Anadolu'nun çeşitli kentlerin­
de ·kurulu bulunan Maden-İş Böl­

"
ge Temsilciliklerinde ve fabrika 
temsilcilik odalarında lzlenlme 
'
sunulacak. 

Bu arada Maden-İş Basın Ya­
'
yın ve Tanıtma Dalresi yetkllile­
'
rtnden edinilen bilgilere göre Fo­
to-Filrr '"'erkezinln düzenledli:l 
'
fotoğraf kursları, film ve slayt 
·
üretme çalışmaları, gezici film 1 
slayt gösterileri devam edlvor. 

MİMARLAR ODASI 
İZMİR ŞUBE S İNİN 
DÜZENLEDİGİ 
ırÇOCUK VE SEHİRıı 
KONULU ULUSAL 
KARİKATÜR YARlŞMASI 
SONUÇLANDI 

Mimarlar Odası İzmir Sube­
since geleneksel olarak yapılan 
ulusal karlkatür yarışma larının 
bu yıl lkincısı yapıldı. Konu .-Ço­
cuk Ve Şehir. ldl. 

Yarışmaya 99 çizere alt 196 
yapıt !katıldı. Yarışma jürlsl şu 
Isimlerden oluşuyordu ; 

Atılay Arsan 
Cumhur Ertekin 

(Karlkatürcüler Derneği) 
Bedrl Kökten 
Şükrü Kocagöz 
All Işık 

(Mimarlar Odası 

Yanşma sonucu ödül dağılımı 
şöyle oldu ; 

ı. Ödül 
2. Ödül 
3. Ödül 

Serdar Güntürkün 
Necdet Sen 

Kamil Masaracı 

Başarı Ödülü:  G. Doğan Ek­
şloğlu, Barış Baklan, Cemaleddln 
Güzeloğlu, Süha Mocan, Ohannes 
Şaşkal 

HASAN ALİ EDİZ EDEBiYAT 

ÇEVİRİ ÖDÜLÜ VERİLDİ 

Türkiye Yazarlar Sendikası 
lle Hasan All Edlz allesinin ·bir­
likte düzenlediği Edeblvat Çeviri 
yarışması sonuelanmış ve Mak­
sim Gorkl'nln Edebiyat Yaşamım 
adlı yapıtının çevirisiyle Şernsa 
Yeğln ödüle layık görülmüştür. 
Azra Erhat, Afşar Tlmucln, Azlz 
Çalışlar, Adnan Binyazar (TDK 
adına ) ,  Ataol Behramoğlu ve 
Eray Canberk'ten oluşan seeteller 
kurulu, değerlendirmede, çeviri­
nin dlll, yapıtın Içeriği, yazarın 
klşll!ğ! ve çevirmenin kişiliği (çe · 
virmenllğl bir meslek olarak sür­
dürüp . sürdürmedlğl)  ölçütlerini 
rröz önünde tutmuşlardır. Billndi­
ği ıı;lbl Hasan All Edlz ailesi. ya­
:ı:arın tüm çeviri haklarını TYS'na 
bağışlamış ve böylece bir yarışma 
fonu oluşturulmuştu. Payel ya .. 
yınlarından çıkmış olan Gorkl'nln 
Edebtyat Yaşamım adlı yapıtınıı 
llk ödülün verilmesi, kitabın öne­
ml acısından da memnunlukla 
karşılanmıştır. 
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1980 MOSKOVA 

OLiMPiYATLARI AFİŞ 

YARlŞMASI 

1980 Moskova Olimplyatı Aflş 
Yarışması seçlcl kurulu 15-22 Ma­
yıs tarihlerinde çalışmalarını ta­
mamladı. Yarışmaya katılma sU­
resi altı ay gibi, çok kısa bir süre 
olmasına karşın, 45 Ulkeden yak­
laşık 5000 yapıt gönderildi. Dün­
yanın dört bir yanından gelen 
afişler ve yarışmaya gösterilen 
olağanüstü Ilgi, Moskova Ollmpl­
yatlarının, tUm dünya halkları 
tarafından Barış'ın bir simgesi ve 
uluslararası spor 111şkllerln en 
önemli olayı olarak değerlendirll­
diğini gösterdi. 

Gelen aflşlerde, silahsızlanma. 
halklar arasında kardeşlik Ilişki­
lerı, barış. nükleer silahiara karşı 
çıkış gibi halkların dlrlmsel tste!k:­
lerlnl dile getiriyordu. Seçlcller 
kurulunda, SSCB Ressamlar Bir­
IIği başkanı Panomaryof, uzay 
adamı Leonof. olimpiyat şampl­
yonları, yayınevi yöneticileri. sav­
vet görsel sanatçıları. ulusla rara.sı 
Un yapmış ressamlar bulunuyordu 
Değerlendirme sırasında, barış. 
dostluk konularına ve XXII Ollm· 
plyatların yapılacağı Moskova 
kenti konusuna ağırlık verildi. So 
n uçta 39 yapıt ödUllendlrlldl:  

3 Birincilik 
l l  Manullof, Pepof (SSCB> 
2) Karmaçkl CSSCB) 
3) Kavacu. Maçumoto. İz! no · 

sava (Japonya) 

6 lkinetlik 
1) Merdel CD. Al. C.) 
2) Krlstef <Bulgaristan) 
3) Çantef, SestopaJ <SSCB) 
4) Vdlkova, Avvakunof 

C SSCB) 
5) Sllfka (Polanya) 
6) Mart1kalnen (Finlandiya) 
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10 Oçüncillük 
1) Le Si Tank (Vietnam) 
2) Bat, Bumcent <Moğolistan> 
3 )  Lelva, Jose <İspanya) 
4> Beltran (Küba) 
5) Splropulos <Yunanistan) 
6) Ertel Mengü (Türkiye) 
7) Kullnnl <Macaristan) 
8> Popesku (Romanya) 
9) Orvanova (Çekoslevakya) 
10) Avakumos, Volkova 

(SSCB) 
Ayrıca 20 yapıta özel mansi­

yon verlidi. 

Mengü Ertel'in 3. olan aflşt 



AKADEMİ KİTABEVİ 
EDEBİYAT ÖDÜLLERİ 
KONULDU 

Ödül yönetmeliği aşağıdadır. 
Madde 1- Edebiyatımızın ge­

lişmesine katkıda bulunma-k ama­
cıyla : toplum sorunlarını ele alan. 
edeblyata yenı bir ses getiren, öz 
ve biçim yönünden sanatsal de­
ğer taşıyan, yazarının llerde ken­
dine özgü bir yol açacağı umut 
ve kanısını veren yapıtıarın genç 
yazarıarına verilmek üzere cAka­
demi Kltabevı Edebiyat Ödüllerb 
konulmuştur. 

Madde 2- Ödül. Ilk kitabını 
yayımlamış genç yazarıara veri­
lir. Yayımlanmamış olmakla bir­
likte kitap düzeninde hazırlanm1ş 
Ilk yapıtlar da ödüle aday ola·blllr. 
Madde 3- Ödül cŞIIrıı, cÖ:vküıı. 
«Romam . cDeneme, Eleştiri. İn­
celeme, Gezb dallarında verilir. 
Çocuklar Için yazılmış yapıtlar. 
hangi dala glrlyorsa o daldaki 
ödüle aday olabilir. 

Madde 4- Ödül, her dal tctn 
1 0.000 lira ve bir ödül bele;esldtr. 
Ayrıca, s�ıcı kurul her dal tctn 
uygun gördüğü sayıda mansiyon 
verebilir. Mansl:von kazananlar�' 
valnızca belge verilir. 

Madde 5- Bir önceki ta·'kvlm 
yılında yavımlanmış ya da hazır­
lanmış olup da ertesı vılın· şuba t 
ayı sonuna de�tn on nüsha ola­
rak. yazarının özgecmişivle birlik­
te ödül sekreterll�lne ( A!kademi 
Kltabevı Ödül Sekreterlin Nisan­
taşı-İstanbul) ıı:önderllen vaoıt­
ıarıa seçlcller kurulu üyelerinden 
herhangi birinin aday .gösterece­
ği, koşullara uygun ve yayımıan­
mış yapıtlar değerlendirmeye alı­
nır. 

Madde 6- Ödül sekreterll­
ğince oluşturulacak ön seçlcl ku­
rul, aday yapıtıarı inceler. Uygun 
gördüğü sayıda vapıtı seçlcller 
kuruluna sunulmak üzere en geç 
Hazıran ayı sonunda ödül sekre-

terliğine tesilm eder. 
Madde 7- Seçlcller Kurulu 

A. Kadlr, Vedat TUrkall, Adalet 
Ağaoğlu, Adnan Özyalçıner, Ke­
mal Özer, Alpay Kabacalı, Murat 
Belge, Emll Galip Sandalcı ve Af­
şar Tlmuçtn'den oluşmuştur. Ku­
rul üyelerinden herhangi biri ay­
rılırsa, yeni üyeyı geri !kalan üye­
ler seçer. 

Madde 8- Seçlcller Kurulu 
üyeleri, gerekçell raporlarını 20 
Eylül gününe kadar ödül sekreter­
liğine verirler. Kurul, ödül sekre­
terinin çağrısı üzerine 25-30 Ey­
lül arasında toplanır. İlk toplan­
tıda çoğunluk sağlanamaz ya da 
ödül verllecek yapıtlar üzerinde 
anlaşma olmazsa Ikinci bir top­
lantı yapılır. 

Madde 9- Seçicller Kurulu, 
dört ödül dalından birinde, bir­
kaçında ya da hepsinde. 

a) Derecelendirmenin yönet­
melik ilkelerine ayikın oldu�u ·ka­
nısına varır ya da çekimser ovlar 
lle eşit savıda değerlendirme ya­
pılırsa ödülün tki ya da üç kişiye 
paylaştırılmasına. 

b) Ödüle değer yanıt bulun­
madığı kanısına varırsa ödülün 
ertesi yıl verilmesine karar ve re ­
bilir. 

Madde 10- Ödül sekreteri 
<Muzaffer Olca ) ,  ödül dağıtımıy­
la Ilgili tüm işlemlerı yürütür. Se­
çlcller Kurulu toplantılarına ka­
tılablllrse de oy kullanamaz. 

Bu yönetmel ilkte açıklık geti­
rilmeyen sorunlarla karşılaşılırsa. 
ödül sekreteri bunlarla Uglll ola­
rak Seçicller Kurulu üyelerinden 
yazılı görüş Ister. Alacağı çoğun­
luk görüşü doğrultusunda sorun­
ları çözümler. 

Madde 11- Seçlcller Kurulu 
toplantısının tutanağı ve sonuç­
ları ödül sekreterınce açıklanır. 
Ödül, 7 Kasım günü verUir. 

Madde 12- Ödülü veren ku­
ruluşun, ödül kazanan yapıt üze­
rinde herhangi ibir hakkı doğmaz. 
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LEYLA ŞERİFİ'NİN İSTANBUL KONSERİ 

26 Kasım gecesi Harbiye 
Muhsin Ertuğrul Tiyatro Salonu 
kapısı tıklım tıklımdı. Leyla Şerifi 
Türkiye Yazarlar Sendikasının 
düzenlediği bir konser veriyordu. 
Gecenin tüm biletleri satılmış, bi­
let bulamayıp kapıda cayakta ol­
sun izlemek isteriz• diye ısrarla 
uinutıa belkleşen bir sanatseverler 
yığını oluşmuştu. Özellikle lranlı 
ve Azcrbeycanlı gençlerden oluşu­
yordu bu kalabalık. Sonunda Ya­
zarlar Sendikası onların da umu­
duna yanıt verdi ve salon ayak­
takilerle merdlvenlerde oturanlar­
la iğne atsan yere düşmez bir ka­
labalıkla �eyla Şerifl'yl Izledi. 

Azerbt . -can ve Tacikistan 
Sovyet Cumhurlyetle:.. . •  1ln olduğu 
kadar Özbek, Pamlr, İran, Gilek 
Gölgelerinin de çdk sevilen bir 
halk şarkıcısı olan Leyla Şertft 
coşkulu alkışlarla sahneye çıktı 
ve konserin Ilk böltımüne başladı: 
İlk olarak «Yar Bize Konak Ge­
leceb adlı Azeri türküyü olkuyan 
Leyla Serlfl'ye Nedim Otyam yö­
netimindeki Belediye Konserva­
tuarı ve Azeri çalgıcılardan oluşan 
orkestra, yine Belediye Konserva­
tuarı Korosu ve Boğaziçi Üniver­
sitesi Korosu eşlik ettiler. 

Leyla Şerif! daha sonra cSo­
na Billbilllen (Azeri Türkü ) ,  «Dil­
berim» (Özbek Türküsü) ,  Şerili 
<Azeri Türküsü) .  Pamu!r.r.u Kız 
(P::ı mir Türküsü) ,  A. Akber Tagl­
vef'ln bestesi eYa bir olar ya Iki� 
<Azeri Türlküsü) , c Seni Severim• 
<İran Türküsü) ,  «Gitme• (Afgan 
Türküsü) ,  cLeyli• (Gilek Türkü ­
sü ) ,  «Humar Oldum• <Azeri Tür­
küsü) türkülerini okudu. 

Sanatseverler tüm bu türkü­
leri coşkun alkışlarla izlediler. Se­
riti'nin Ikinci ·bölümdeki türlküle­
ri de aynı coşkunlukla karşıtandı : 
«Nazlı Yar• <Azeri Türküsü) ,  «Se­
ni Unutamam" (Bedehşan Türkü­
sü),  «Ay Billbilller" <Azeri Türkü­
sü) ,  «Gill Leyla• <Afgan Tüıikü-

sü, Haflzullah Hayal'In güfte ve 
bestesD , cAhdimtze !nam (Beste 
All Ekber Tagiyef, Azeri Türküsü) ,  
«Gillilcam (Gllek Türküsü) ,  
cBesmeni Neynersen• <Azeri 
Türküsü) ,  cYar Gelmedb Tacik 
Türküsü) ,  «Meryem Can• (Azeri 
Türküsü) .  

VE VATAN HASRETl 

Leyla Şerif! programının son 
ürününü bir Türk şarkısı adıy­
la tanıttı : Vatan Hasretl : Bu şar­
kının Ilginç bir anısı vardı ve se· 
vecen bir türkçeyle Leyla Şerif! bu 
anısını anlattı : Leyla Şerif! 1962 
de ortadoğu ve Asya ülkelerinden 
türkü örnekleriyle b ir konser ve­
riyordu ve Nazım ön sırada kon­
seri Izleyenler arasındaydı. Leyla 
Şertft konser öncesi Anadolu'dan 
da ·bir tüıikü okumak Istemiş o 
sırada ancak chelvacı» adlı bir 
türküyü bulabilmlştt. Nazım'ın o 
salonda olduğunu görünce bu tür­
küyü cneden daha Iyi bir• türkü 
seçmediler diye Nazım'ın üzüle­
ceğlni düşünüp programdan çıka­
rır. Program sonunda Nazım sah­
ne merdivenlerlni çıkar ve Şeri­
fl'nin yanına gelir : ckızım sen 
benim memleketimi unutmuşun!• 
Leyla Şertft «Unutmadım üstadım 
benim babam İzmirlidir nasıl 
unuturum. Yalnız kısa zaman 
içinde iYi bir Türikiye türküsU 
bulamadım.• Nazım bunun üzeri­
ne «ben bir türkü yazayım beste­
leyip okur musum der. Leyla Şe­
rtft de bunu memnu niyetle yerine 
getirmelle isteyeceğini söyler.' Ve 
Nazım o anda Vatan Hasreti'nl 
yazıp orkestradaki ünlü bir bes­
teciye verir. 10 gün sonraki kon­
serde Leyla Şerif! prograriuna 
cVatan Hasretl• ile başlar 3 kez 
dintenrnek Istenir ve coşkunca al­
kışlanır. İşte Leyla Şertftnin ge­
cede tüm dinleyenleri sarsan en 
etkillylcl türküsü bu Vatan Has­
ret! oldu. 



DERGiNİN EN 
BEGENDİGİM YANI 
GENÇ SANATÇILARA 
ŞANS TANIMASI 

Dostlar, 
Derginin en be�endl�lm yan­

larından biri genç sanatçılara 
şans tanıması, düzenledi�! hikaye 
yarışması, dergi sayfalannda yer 
verdl�l şllrlerle olanaklar sa�la­
ması. 

Ben onbeş yaşındayım ve ken­
di hallnde şllrler yazmayı seviyo­
rum. Size de bir şllriml yolluyo­
rum. Be�enlrsenlz basın. Basmaz­
sanız da sitem etmeye hakkım ol­
madı�ını blllyorum. Şllrin eksik 
yanlarını yazın. Şayet kab1Uyetlm 
varsa klınlerı ve neleri okumam 
gerektl�lnl de bellrtln ki bu yete­
ne�lml gellştlreyim. 

Umarım bir dosttan yardımı­
nızı eslrgemezslnlz. 

Başanlar 
Handan ÖZMENOÖLU 1 

ANKARA 

KAN AÖLAR 

Sabah alacakaranlıkta denize 
atılan a�lar. 

Yavukluların yüre� kan a�lar 

Karadeniz'de rüzgarlar öyle 
eser ki 

Bıçak gibi keskin, 

Tekneler demir de�U ki 
Azgın dalgalar 
TekneYi kuş tUyU gibi sallar 
Bazan kurtulur garip, 
Bazan da batar. 
Yavukluların yüre�l kan a�lar 

Denizde balıklar oynaşırlar. 
Eller avuçlar nasır tutar 
Buruna tuz kokuların dolar 
Denize atılır a�lar. 
Ve birden kudurur dalgalar, 
Tekne oynar oynar batar. 
Yüzler, eller yosun tutar. 
Tekne tekne de�U ki, 
Balıkçılarda can yele�l yok ki 
Denizde balık, 
Denizelde kalbur gibi yürek 

var. 
Yavuklular bu yüre�e a�lar 

Handan arkadaş, 
Şiirinizin içten sCiylenmiş li­

rik bir tadı var. Eksiklerinizi yaz­
mamızı Cizellikle istemişsiniz. GCJ­
zilmilıe ilişen birkaç noktayı size 
iletel im. 

Şiirin ilk iki satırında yaptı­
ğınız «ağlar/kan ağlar� cinaslı 
kafiyeleri ancak çok ustalıkla, en­
der yapılırsa gilzel gCirilnen bir 
kafiye biçimidir. Hele bir şiire bu 
tilr kaliyeyle başlamak tehlikeli­
dir. 

aDenizde balıklar oynaşırlar7> 
dizesiyle başlayan Mlilmde dize 
sonlan silrekli a-ar• redi/i-kafi­
yesiyle bitiyor. Bu da tatsız bir 
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tekdüzelik yaratıyor. 
Bunlar ilk bakışta giJze çar­

pan şeyler. Ancak bir tek şiiri­
nizle şairliğiniz üstüne konuşmak 
biraz � aç. Öteki şiirlerinizi de 
giJrmek isteriz. 

Başarı dtleklerimizle. 

ŞtiRLERİM NASIL 

Sayın Yazı Kurulu t>'yeleri, 
Bundan önce 28 7 1979 ve 

30 7 1979 tarihlerinde olmak üze­
re iki mektup ve toplam beş ştir 
gönderdim. Sanınm şu anda ikı 
mektubumu da almışsınızdır. Doğ­
rusu, yargılarınızı ; eleştiri ve gö­
rüşlerinizi, varsa önerilerinizi bek­
liyorum. 

Kemal Gt>'NDt>'ZALP 
ANKARA 

Kemal arkadaş, 

Mektubunuıda cSabaha Varı-
lacaktın şiirinizden siJzederken, 
csosyalist gerçekçiliğe geçişimin 
tlk şiiri sayılır. O yüzden iJnemli.� 
diye yazıyorsunuz. «Sosyalist ger­
çekçtliğe geçiŞ'b ile neyi kastetti­
ğinizi tam olarak anlıyamadık, 
ancak, sosyalist gerçekçi bir sa­
natçı olmanın güçlüklerini he1Ji­
miz biliyoruz. Sosyalist gerçekçi 
bir sanatçı olabilmek için yetene­
ğin ve çabanın yanısıra derin bir 
bilgiye, bilince, uzgiJrüşe, hayatla 
sıkı bir bağa, daha iJnceki sanat­
sal gelenekleri iizümlemeye vb. 
pekçok bileseni içermek gerekir. 

Şiirinizden bazı dizeZere giJz­
atalım: 

«Bir küçük burjuva 
kıza-EVET! 

Mektuplar yazdığım değrudur 
bir zaman 
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Şimdi taşınmayan bir acıdır 
içimde� 

«Bak tsyanın şiirine başladım 
yine• 

«Artık silahlanıp dağlara 
çıkmak yetmiyor 

ilkin haber salmalı kentlere 
yoldaş1o 

«Ve ulaştın işçi 
gecekondularına umutla 

Şimdi biliyorsun ki, zor bir 
iştir yaşamab 

Bu tür dizel,er yazmak sosya­
list gerçekçi sanatçı olmaya hak 
kazandırmaz. Sol, devrtmct siJz­
cükler kullanmakla devrimci, bt1· 
sanatçı kimliğini hemen kazan­
maz insan. Dünyayı, sorunlarını 
olduğu gibi aktarmak ve birtakım 
genel doğruları şiirde sıralamak 
yeterli değildir, sosyalist gerçekçi 
sanatçı olmaya. Değişen dış diln­
yanın ve onunla birlikte değişen 
ve değiştiren kendimizi eleştirel, 
müdahale edici bir giJzle ele al­
makgerçekliğt yorumlayarak ye­
niden yaratmak gerekir. 

Size devrimci şiiTin ustaları­
nı -yerli olsun, yabancı elsun­
bol bol okumanızı iJneririz. 

Dostça selamlar 

BUNLAR ILK 
DENEMELEKİM 

1951 doğumluyum . Resim öğ­
retmenliği yapıyorum. Artvin'de 
hemen herkes mevsimlik orman 
işçlsidir. Onlann acılarını ve di­
rençlertni ağaç-insan soyutlama­
sıyla anlatmaya çalıştım. Bu tür­
de yaptığım ilk denemelerdoir. Ya­
yınlanırsa sevinirim. Dostça se­
lamlar. 



Desen. · · · :  Mehmet Bozkurt 

MEHMET BOZKURT - ANKARA 

Mehmet arkadaş, 
Tema olarak orman işçisi 

ağaç ilişkisini ele almış olmanız 
çizimlerinizi kendiliğinden başarı­
ya götürmeye bizce yetmiyor. In­
sanın doğayla savaşımında neden 
yenik betimlediğinizi anlamak 
güç. Grafik alanı, bir açık anla­
tım ve yorum alanıdır. 

Çizim tekniğiniz ve üslubunuz, 
usta grafikçiZerin çalışmalarını 
incelemek ve izlemek yoluyla ge­
lişebilir. 

DESENLERİME NE 
DİYORSUNUZ? 

Merhaba Dostum. 
... Benim son desenlerimden 

bazılarını gönderiyorum. Özellikle 
Orhan Taylan arkadaşımızın ne­
ler diyeceğini merak ediyorum. 
Elimde yağlı boya resimler de var. 
Ama bunları göndermek mümkün 
olmuyor. 

ÖZDEMÜR YEMENCİOGLU 
BALIKESİR 

Özdemir arkadaş, 
Dergimizde değerlendirilmek 

üzere gönderdiğiniz çizimler he­
men bütün arkadaşlarımızın ilgi­
sini çekti. Içtenlikle, özenle ya­
pılmış çalışmalar. 

Deserıı u : Özdemır Yemencioğlu 

ilkin övgüye değer olan, çev­
renizi dikkatle gözlemleyen, çev­
renizde gerçekten var olan insan­
ları ve onların eşya ile ilişkisini 
saptamaya yönelik çalışma yönte­
miniz. Çizimlerinizdeki insan fi­
gürleri sahici ve inandırıcı. Pek 
çok genç arkadaşın yaptığı gibi 
düşsel olarak yaratılan, giderek 
idealize edilen yani gerçekte var 
olmayan, yaşamayan insanlar ya­
ratmaya yönelmemeniz bir cesa­
ret işidir. Ne var ki, bu cesaret 
doğal olarak size sorumluluklar 
yüklüyor. Yani insan flgürilnün 
ilkin doğru sonra da, yorumlana­
rak çizilmesi sorunuyla karşı kar­
şıya getiriyer sizi. Figür çizimin­
de anatomik hataya yer verme­
yecek kadar iyi bir kemik-adale 
yapısı bilgisi zorunludur. Yorum 
sorunu ise sanatçının gözlemledi­
ği insan karşısında takındığı ta­
vıra ilişkindir 

Çizimleri'ri.izde, daha sabırla, 
bir deseni tekrar tekrar çizip ol­
gunlaştırmacasına, ve arındırma­
casına yapacağınız çalışmalarla 
ustalaşacağınız kanısındayız. 
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((ÇÖRÖK KAPb 

KEMAL ATEŞ'İN ŞİİR 
ÇAGRIŞTffiAN ÖYK"ÜLERİ 

Ankara'ya yükseklerden bak­
tınız mı bUmem. Ortada gökyü­
zünü delereesine yükselen büyük 
apartmanlar, dört yandan gece­
kondularla kuşatılmış durumda. 
Bu görünüm, ço�u kez bir kale 
lle bu ·kaleyl yerle bir etmek Için 
her an hücuma hazır bir orduyu 
canlandırır gözlerimde. Başkent'In 
ortasında ve merkezi yerlerinde 
yükselen dev binaları kaleye, onun 
etrafını saran gecekonduları Ise, 
o kaleye saldırmaya hazır bir or­
duya benzetirim nedense. Ama bu 
saldırının gerçekleşmesi olası de­
�ildlr. Çünkü onun da arkasında 
daha güçlü olan ve kaledeJtllerln 
her an yardımına hazır bir üçün­
cü halka vardır ki, bu da devlettlr. 

Bu benzetmeyi hareket nok­
nası olarak alırsak, büyük kent­
lerde en önemli sorunların ve çe­
llşkilerln gecekondularda yo�un­
laştı�ını daha kolay anlarız. Yol­
suzluk, ışıksızlık, susuzluk, Işsiz­
lik, yoksulluk vb. tüm sorunlar bu 
semtlerde toplanmıştır hep. cTop­
lum Için sanat• görüşünü benim­
seyen ve Başkent'te yaşayan bir 
yazarın malzeme alanı elbette ki 
gecekondular olacaktır. Yani çe­
llşkilerln yaşandı�ı. sorunların 
yo�unlaştı�ı yer. İşte Kemal 
Ateş'In öykü pınarının kayna�ı. 
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o kayna�ın acılı suları ve o acılı 
suların acılı Insanları. 

Kemal Ateş'in «Çürü.k Kapı» 
adlı yapıtı, bu Insanların gerçek 
yaşamını dile getiren on adet ÖY­
küden oluşuyor. Bu öykülerde, ya­
zann da bir gecekondu çoc�u ol­
du�unu anlamak güç de�il. An­
latımında ve tıpleri çizimindeki 
başarı, sanırım bu gerçek yaşa­
ma dayanan gözlemden kaynak­
lanıyor. Daha kitabın Ilk öyküsü 
cÇürük Kapı•da bu ustalı�ı görü­
yoruz. Maksim Gorkl cEdeblyat 
Yaşamım:ı> adlı yapıtında, «ele 
alınan bir bakkal, dünyadaki tüm 
bakkalların özelllklerini yansıta­
cak bir biçimde dile getlrllmell­
dir» diyor. Gorkl'nln bu lste�lnln, 
Çürük Kapı'da yerine getırlldl�l­
nl rahatlıkla söyleyebiliriz. Çünkü 
bu öykü, bir ailenin üç yıl önce 
yaptı�ı gecekondusunu yıktırma­
mak Için çırpınışını dile .getıriyor. 

Anlatım güçlü, · tıpler canlı, olay­
lar akıcı ve sorun tüm gecekon­
duların ortak sorunu. Öyküdeki 
olayın Ankara'da geçmesi önemli 
de�il. Aynı olay İstanbul'da, İz­
mlr'de ve dl�er kentlerde de ya­
şanmış ve yaşanmaktadır. İstan­
bul'da 1 Mayıs mahallesindeki ge­
cekondu yıkımları, olaylar, çar­
pışmalar, dlrenmeler.. .  hep aynı 
soruna dayanmıyor mu? Hatta bu 
öy:küyü okurken, ozan İsmail Uya­
ro�lu'nun cGecekondusu Yıkılan 
Kadının Türküsü• adlı şiirini oku-



dum sanki. Oysa şUr İstanbul'un 
ümraniye yıkımı için yazılmıştı. 
Buna rağmen öykü ile şllri bir 
müddet ayıramadım birbirinden. 

ı 
«Beş gün su taşıdık dereden 
�usa �bxnut ve ben 
Ter delil kan aktı yol boyu 
Ince Ince g� te�den 

Yıkma polls yıkma 
kondumu 

Nerde yatar yavrulanm 
gece oldumu» 

Aynı duyguları, aynı düşün­
celeri öyküde de buldum ve şaşı­
np karıştırdım birdenbire. Acaba 
öykü mü İsmail Uyaro�lu'nun 
yoksa şlir mı Kemal Ateş'in diye .. .  

cAtike Teyzenin Kuyusu�> adlı 
öyküde Kemal Ateş, ele aldı�ı ge­
cekondu çevresini ve kendi ülke­
sini de aşarak çok geniş uruk­
ıara do�ru yöneliyor. Küçük bir 
paragrafta koskoca bir dünya gö­
rüşünü vermeye çalışıyor. Ufuk 
genişliyor, genişliyor ve tüm in­
sanlı�ın özlemini çekti�! sınırsız 
topluma kadar uzanıyor. Yazar 
bu sosyalist gerçekçi sanat düze­
yine, küçük bir arsayı haksızca 
ikiye bölen bir dikenli telden yo­
la çıkarak varıyor. Gelin birlikte 
bakalım isterseniz. 

Eşiğinin hemen bir adım öte­
sından geçiyordu teller. Bir dl­
kenU tel olmuştu yaşamı.» 

« ... Sonra tellerln taıjıdığı 1�­
renç anlamı düşünüyordu : öte 
git, yaklaıjma, sokulma, der gtbly. 
di teller.» 

« ... Yanlış çlztlmlş, hakkı ol­
mayandan yana çizilmiş sırurlarla 
dolu bu dünyayı sevmlyordu Ati­
ka Teyze.» 

Bu tümeelerde anıatılmak is­
tenen dikenli tel, elbette ki kü­
çük bir arsayı haksızca ikiye bö­
len basit bir çitten ibaret de�il. 
Nasıl ki, Ozan Hasan Hüseyin'in 

eVe der ki kitabın orta yerinde 

Dünyarun bütün ırmaklan 
kızılırmaktan geçerh 

dizelerinde anıatılmak istenen kı­
zılırmak, bizim bildi�im1z Kızılır­
mak de�ilse, bu dikenli tel de, bil­
di�l.miz bir bahçe çiti de�ildlr. O 
çit, sadece hedefe varmak için 
kullanılan bir hareket noktasıdır. 
Küçük bir noktadan hareket et­
mek, sonra o noktaya yüce bir 
anlam kazandırmak yayılmak, ya­
yılmak ve özlemi çekilen o son­
suz utuklara koşmak. Ustalık bu­
dur işte. Sanatta sosyalist gerçek­
çi anlayış budur. Sanatın sınırsal 
temele oturtutması budur. 

Bütün öykülerde bu başarı­
nın sa�landı�ını söylememiz, el­
bette olası de�il. Öyküterin ço�u 
celeştirel gerçekçb sanat düzeyin­
de çıkıyor karşımıza. cErdab, 
cŞen Ola Dü�ünı> , cTerzb vb. öy­
·küler, do�alcılık He sosyalist ger­
çekçilik arasında, eleştirel gerçek­
çi özellikler taşıyor. Ancak bu du­
rum yine de yazarda bugün için 
bir eksiklik de�il. gelecek için bir 
beklentidir. Çünkü bugüne dek 
edebiyatı.mızın roman ve öykü 
dallarında sosyalist gerçekçili�e 
zaten ulaşılmış de�il. Şlirimizde 
ulaşılmış ise de, ulaşabilen ozan 
sayısı üç ya da beşi geçmez. Btiy­
le bir edebiyat ortamında Kemal 
Ateş, öykümüzün gelece�i açısın·· 
dan umut verici bir ışıktır sadece. 

Yazarın, öykülerde zaP-ıan za­
man ortaya çıkan güçlü kıpırdan­
malardan, yo�un kaynaşmalardan, 
ilerde daha güçlü yapıtlar vere­
ce�ini, şimdiden görebiliriz. Ke­
mal Ateş'e, öykülerinde daha sı­
nıfsal, daha sosyalist gerçekçi bir 
düzeye ulaşması için çalışmaların­
da başarılar dileriz. 

ADNAN YÜCEL 
(Kemal Ateş, Çtırtık Kapı, 1. bas­
kı: Mart 1978, May Yayınları. 2. 
baskı: Nisan 1979, Okar Yayınları> 
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in this issue 
p. 5 Democratısation of the radio-TV: This special seetion has been 

focused on the polemlcs between the two well known muslclans 
of Turkey, Timur Selçuk and Zülfü Llvaneli. The main subject ls 
the qualiflcatıon of the art products to be ·broadcasted on radio 

and TV and In a detailed outline this theme ls extended to lnclude 
control and sencorshlp and democratlsatıon. This outline ls fallo­
wed by an article contalning the analysis of the polemlcs and by 
a commentary by Ersan İlal, asistant professor In law and cons­
tltution. The emphasls is put on the urgency of solidarlty agalnst 
the antldemocratic measures and the bitter tone of the polemlcs 
ls crlticlsed. 

p. ll The novel and short story contest among workers ls concluded. 
Eleven workers recelved varlous awards and the jury (Vedat Tür­
·kali, seenarist novelist, Asım Bezircl, l lterary crltic, Bekir Yıldız 
short story writer, Ataol Behramoğlu, poet, Nazım Alpman, meta­
lurgy worker and Aynur Okyay, textile worker) gave a proposal 
to organise this klnd of contests every year. The award assembly 
was accompanied by a concert glven by Ruhi Su and Group Yeni 
Türkü. The Presldent of the Czechosloavkla Wrlters Union and the 
famous novelist j an Kozak was also among the guests, and gave 
a speech. 

p. 16 An lntervlew wlth Boyka Vaptsarova. The 70 th annlversary of 
Nikolal Vaptsarov the world famous Bulgarian communist poet and 
a martyr of antifascist struggle is selebrated in Turkey. Erdal Alo­
va, poet and staff writer, made an intervlew wlth Boyka Vaptsa­
rova the poet's wife, during his stay in Sofia. Alova was a guest 
of the Union of Bulgarian Wrlters. 

p. 26 A well known theatre eritıc Professor Özdemir Nutku of the Fa­
culty of Arts In the Aegean University, wrltes about the lmpacts 
of the Eplc theatre of Brecht upon theatre musle. 

p. 38 Our Second Address. Reflectıons of Vedat Günyol, renown eritıc 
and wrlter on the general structure of our country, taking the motto 
of a bank commercial as a starting polnt. 

p. 41 AppUcatlon of folklore to Contemporary Art and the problem of 
Natıonality In Arts. An lntervlew wlth Hasan Hüseyin the well 
known poet and wrlter. Hasan Hüseyin tells his oplnlons on the 
process of utllaslnk the folklorlc elements In contemporary poetry. 

p. 58 A Zetter and two poems by Tarık Demirkan. Demiritan ıs an actıvlst 
In the progresslve youth mavement and was an officlal In the 
Progresslve Youth Organlsation (İGD).  He had been shot by maolsts 
and was partıally paralysed. He ls now In Budapest as the guest 
of Coınmunlst Youth of Hungary. He ls recelvlng medical treat­
ment there. His and poems are dedlcated to the martyrs of the 
antlfasclst struggle. 

p. 62 Movies ot the year, censure and problems ot the Turkish sinema. 
Atilla Dorsay, the well-known film eritıc evaluates the fll.ıns of 
the year and reflects on the progresslve fll.ıns. 

p. 67 Towards poetry in sinema. Orhan Taylan's lmpresslons of the 1 st. 
international Anlmatıon fll.ms festival. 



ISTEKLERINIZI KOLAYLAŞTIRIYORUZI .. 

Sanat Emeği'nin ürünlerini kolayca ve % 25 ucuza 
edinmek Istemez misiniz? ... Öyleyse: 

Bu sayfayı kopartın 
- Doldurun (Arka sayfaya da göz atmayı unutmayın) 

Bize postalayın. Adreslmlz: Sanat Emeği, PK. 1339 Sir· 
kecl • ISTANBUL 

Sanat Emeği Yayınları'ndan çıkan kitaplardan 

İsteğim % 25 indirimli Fiyatı Adet 

- Makinalarm Türküsü (Bertolt Brecht) 
2. Basım (Tüm şiirlerinden seçmeler-1) 38 TL 

- Trabzonlu Delikanlı (Yaşar Miraç) 
Şiirler 30 TL 

- Halk, Sosyalizm, Kültür ve Edebiyat 
(Asım Bezirci) (Yazılar) 34 TL 

- Kurdu Öldürmek İçin (Julio Travieso) 
(Küba gençliğinin savaşımınınromanı) 45 TL 

- Mustafa Suphi Bestanı ( Ataol Behramoğlu) 42 TL 

- Bataklık (Konstantin Paustovski) 
Roman 

- Nazım Hikmet posteri 

- Sanat Emeği Dergisi'nin 1. cildi 
(1-6. sayıların yeraldığı) 

- Sanat Emeği Dergisi'nin 2. cildi 
(7-12. sayılarınyeraldığı) 

- Sanat Emeği Dergisi'nin 3. cildi 
(13-18. sayıların yeraldığı) 

- Sanat Emeği Dergisinin eski sayıları 
( Listemiz arka sayfada) Tanesi 
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Isim: Soyadı: 
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300 TL 

300 TL 

300 TL 

25 TL 

Ocreti 

Yanına çarpı işareti koyduğum ürünlerinizi iidemeli -olarak yukarıdaki ad­
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Bir dakika! ... 

? Bunu Bi l iyo� musunuz • 

Sanat Emeği'ne abone olmak size her ay % 28 indirim 
sağlıyor! ... Her sayı, 35 lira yerine 25 liraya! .. Bu fırsatı ka· 
çırmayını .. 
Sanat Emeğine'ne 
1 yıllık abone 300 lira 
6 aylık abone 150 lira 

- Peki Sanat Emeği'ne nasıl abone olacağım? 

- Çok kolay! 
En yakınınızdaki postaneden- bir Posta Havale Fişi alarak 
<<Sanat Emeği PK. 1 339 Sirkeci-ISTANBUL» adresine pa­
ranızı yatırın. 

SANAT EMEGI'ne ABONE OL 
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